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Sofla Perez Casanova (A Coruna 1861 
Poznan 1958) foi unha das escritoras galegas de 
mais proxeccion internacional. 

Autora dunha extensa e variada producci6n 
literaria, desempenou unha importante labor 
periodistica como correspondente do periodico 
ABC de Madrid durante os anos mais axitados da 
recente historia europea, poio que lle corresponde 
ser considerada pioneira do xornalismo feito por 
mulleres. 

De brillante personalidade e meritos probados, 
foi proposta para o Premio Nobel e nomeada 
Academico de Honor da Real Academia Galega, 
ademais de serlle concedidas condecoraci6ns 
como a Gran Cruz de Alfonso XII ou, pola siia 
labor humanitaria na guerra, a Gran Cruz da 
Beneficencia. 
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Cada ano que ves sair do prelo as diferentes publicacions que se verien recollendo na serie "Cadernos do 
Ateneo Ferrolan", e cando realmente ves que paga a pena todo o esforzo que tes realizado e valoras ese traballo de 
dias, meses e moitas horas, realizadopordiferentespersoas, quepodes contemplarcondensado nun lote de follas de 
imprenta. 

Todas esaspersoas, diferentes, porque son diferentes as circunstancias e porque son diferentes os traballos 
e aportacions de cadaquen, repito, todas elas terien unha caracteristica comun e coincidente cun dos principios 
basicos no devenir do Ateneo, dende o seu nacemento, hai mais de vintacinco anos, como eoda recuperacidn da 
Nosa Memoria Historica e da Cultura Popular. /^Ss^-^N 

De todo iso falan as publicacions sobre a Fabrica de Xuvia; a Catalogacidn de Castros da Comarca; o 
deputado das Cortes de Cadiz, Alonso Lopez; o Alcalde Xaime Quintanilla, fusilado pola incomprensidn fascista no 
36; Xentes ferrolans, mortas fdra da sua terra e asfunha boa ringleira mais de traballos que nos mostran esa forma de 
ser e querer de Ferrol que destaca, dun xeito positivo, cando analizamos a obra e impronta que nos legaron esas 
Xentes. 

Todo iso ben sendo posible, ano tras ano, gracias a esa independencia ideoloxica que garantiza a existencia 
do Ateneo Ferrolan, ausente de servilismos ou compromisos mal entendidos, e permite que a entidade siga viva, 
como sigue viva a publicacidn desta serie, independentemente dos "mecenazgos"de cadaquen no seu intre. 

Os Cadernos do Ateneo Ferrolan existen porque hai moitas xentes que funcionan sen mais servilismo que o 
Amor a Terra, neste caso a Ferrol, e que siguen ofrecendonos a sua labor dun xeito desinteresado. Iso o que ocorre 
hoxe con Rosario Martlnez, preferimos chamarlle Charo. Ela e unha mestre que exerceu a docencia no "Instituto 
Masculino"e, no seu dia, tivo que ver na decisidn de ponerlle o nome de Sofia Casanova a este centro. 

Dende aquela, Charo "namorouse" de Sofia Casanova e desenvolveu unha labor de investigacion sobre a 
vida e obra desa coruhesa que levouna a ter un papel destacado e adiantado coma muller, exercendo 6 tempo de nai, 
periodista, escritora, poetisa, corresponsal de guerra e conferenciante en circulos intelectuais de Galicia, Madrid e 
Polonia, xuntamente coas voces e plumas mais salientables de epocas como as duas Guerras Mundiais, a Revolu-
cidn Rusa ou na Monarquia Espahola e aparicion da Primeira Republica. 

De todo iso nos fala Charo neste Caderno que hoxe te ofrecemos e fala por si mesmo. A nos, non nos queda 
mais que dicir, darlle as gracias, a ela especialmente etamen, porque non, a todos aqueles que puxeran un grao de 
area nese camiriar do Ateneo Ferrolan. 

Ateneo Ferrolan 
Decembro 2001 
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I . - Qr ise ferrola rle Soffa Casanova 

Se hoxe e diffcil atopar na memoria popular o nome 
de Sofia Casanova, e moito mais escoitar a alguen 
que saiba con exactitude onde naceuou de onde pro-
ceden os seus familiares directos posto que, en Galicia, 
-coma no resto do estado- o seu nome -por diversas 
razons e, entre elas, a desgraciada contenda civil-
permaneceu case por completo no esquecemento 
pasada a posguerra e, por tanto, non formou parte dos 
que se transmitian as novas xeracions espariolas ou 
galegas. 

Afortunadamente para a cultura e para os galegos 
dun tempo a esta parte, constatamos intentos de recu-
pera-la figura da nosa escritora que callaron no feito 
de que dous centros de ensino leven o seu nome na 
nosa Comunidade, que se atope no mercado algunha 
reedicion das suas obras, que se terian publicado bio-
grafias e estudios academicos sobre a sua produc-
cion ou que se tefia evocado a sua memoria en deter-
minados actos culturais. 

A reconquista do seu nome, o recofiecemento dos 
seus considerables meritos como muller solidaria, 
culta e independente, o seu lugar na nosa historia cul-
tural como escritora ou como pioneira no mundo do 
periodismo feito por mulleres, lentamente vai safndo 
do esquecemento a medida que se vai desposuindo a 
siia personalidade de determinados prexuizos que, por 
ter sido unha muller comprometida coa sua propia cir-
cunstancia historica, impediron cofiecer e valorar na 
xusta medida o seu labor e o seu talante. 

Hai poucos anos, ademais, que se atoparon os do-
cumentos que permitiron datar e saber con exactitude 
o lugar de nacemento de Sofia Perez Casanova, o cal, 
engadido 6 dito anteriormente, explica en boa medida 
o prolongado desconecemento das suas orixes e maila 

confusion que adoita aparecer en torno a siia historia 
persoal, conecida soamente por uns poucos. 

Polas veas de Sofia circulaba o sangue galego, pero 
tamen estranxeiro e a orixe deste entronque, desta 
mestizaxe -como sucede no caso de moitos ferrolans-
hai que ir buscaios, en boa parte, precisamente en 
Ferrol e na profesion de militar do seu avo. 

^Quen era aquel militar ferrolan, devanceiro da es-
ritora? 

0 seu nome completo' era Juan Francisco Grego-
rio Casanova Cancela, cuarto de cinco irmans, nado 
na cidade de Ferrol e bautizado na igrexa de San Xiao 
o 25 de decembro de 1796. Os seus pais eran Fran-
cisco Casanova, orixinario de Catalunya (bispado de 
Vich), e Manuela Cancela, de Ferrol, onde se estable-
cera o matrimonio. 

Juan Bautista, coma el mesmo sinarfa de adulto, 
chegou a ser militar de profesion e a acada-lo grao de 
tenente coronel2.6 producirese a insurreccion da Nova 
Esparia en contra da metropoli, o ferrolan foi destinado 
a combater 6 outro lado do oceano, polo cal, abando-
nou a sua terra para participar na citada contenda. A 
propia Sofia Casanova3, sua neta, afirmaria moito mais 
tarde que o seu avo pertencera 6 corpo expedicionario 
espariol enviado a Nova Espafia para reprimi-lo levan-
tamento de independencia. 

Como xa se sabe, desta confrontacion sacarian bo 
partido os Estados Unidos incorporando boa parte do 
territorio que ata enton estivera baixo dominio espariol, 
o cal conven lembrar aqui para comprender mellor o 
feito.de que Juan Casanova, combatente en Nova Es-
paria, fose parar 6 estado de Luisiana -estado moi 
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proximo 6s terrilorios antes espariois- e controuxera 
matrimonio con Isabel Estomper, natural de Amster-
dam, pero vecifia de Nova Orleans. AK naceria a sua 
unica filla -Rosa- a cal, co tempo, seria a nai de Sofia 
Casanova. 

A escritora, en varias ocasions, 6 se referir 6 seu avo 
ferrolan, comenta que este pertencla a unha familia 
nobre e opulenta e que tiria na casa como aio a un 
frade. Lamentablemente esta e unha cuestion que non 
se puido comprobar, pero si e constatable o feito de 
que Juan Casanova estivera emparentado cunha das 
ramas da familia dos Pla, opulenta e culta, tamen de 
orixe catalana, a cal -como e cofiecido- chegou a 
gozar de enorme influencia. Estamos a referirnos 6 
matrimonio formado por D. Benito Pla e Dona Teresa 
Cancela, pais de vastagos tan eminentes como Anto-
nio Magin ou Benito Pla y Cancela, parentes a sua vez 
dos Pla y Monge (Marques de Amboage) e dos Pla y 
Frige, familias que, na siia epoca gozaron de posicion 
social encumbrada e cun renome indiscutible, non so 
en Ferrol senon tamen en Galicia e na capital de Es-
paria, xa que ocuparon postos de considerable poder 
e algiins deles posuiron fortunas nada despreciables. 

0 resto dos antepasados cercanos de Sof ia Casa-
nova nada tefien que ver con Ferrol, sen6n con 
Ourense (comarca do Ribeiro), Norte de Portugal e 
Madrid, lugares todos eles dos que procede a sua fa-
milia paterna. 

Por circunstancias que mais tarde veremos, o pen-
samento e o talante de Juan Casanova exercerfan 
unha influencia notable na formacion e o desenvol-
vemento da personalidade da sua neta, posto que 
ela naceu e viviu baixo o seu teito e o seu amparo na 
meirande parte da sua infancia e mocidade. Gracias 
6s seus moderados recursos e 6 seu soldo de militar 
retirado, a xove Sofia puido sobrevivir a unha cruel 
oriandade de feito e, por mor da sua mentalidade 
aberta de veterano experimentado en lides e viaxes 
por terras exoticas, puido a pequena recjbir unha for-
macion mais esmerada do que naquel momento se 
acostumaba a dar as nenas. Incluso, gracias 6 seu 
avo -que por parentesco cos Pla de Ferrol instalados 
en Madrid podia abrir canles- os netos, Sofia e os 
seus irmans, foron a vila e corte para abrirse un porvir 
6 amparo dos compafieiros e da familia ferrola do 
veterano. Cando Sofia, no que queda das suas memo-
rias, evoca 6 seu avo materno, recorda con deleite as 
historias do Novo Mundo que lle contaba, as peripe-
cias fabuladas coas que a facia sofiar e a tenrura pa-
ternal coa cal o ancian trataba de palia-la falta de pai 
que a nena e os seus irmans padecian. Os problemas 
dos momentos mais duros -desaparecido xa o avo e, 
polo tanto, profundamente quebrada a economia da 
casa- que a escritora e os seus irmans pasarian na 
sua xuventude serian tamen solventados por mor da 
xenerosidade dos Pla e a excelente acollida dos seus 
achegados, alguns tan notables como Patricio Aguirre 
de Tejada, conde de Andino, corunes de familia ferro-
la, capitan de fragata, que formara parte da comision 
desprazada a Francia para recibir 6 recen restaurado 
otronoAlfonsoXII. 

Non e, como pode apreciarse, so un dato de intere-
se xenealoxico o feito xa apuntado de que o avo de 
Sofia Casanova fose ferrolan. Esta circunstancia fixo 
que o seu destino e as siias posibilidades de chegar 
onde chegou fosen reais. 

A admiracion de Sofia polo seu avo consta incluso 
na adopcion do seu apelido coma primeiro a hora de 
asma-los seus traballos, a pesar de que ese non era o 
seu primeiro apelido. 

Iglesia de San Xurxo na Coruria 



[.- U n l i a infancia pouco afortunadla 

Legalmente, Soffa Guadalupe Perez Casanova, que 
asi era o seu nome completo, naceu o 30 de setembro 
de 1861 na casa do seu avo, e dicir, no nB 141,19 piso, 
da rua Espoz y Mina -hoxe chamada de San Andres-
da Coruria4. Era filla de Vicente Perez Eguia, natural 
de S. Martirio de Valongo (Ourense), e de Rosa Casa-
nova Estomper, natural de Nova Orleans (EE.UU.). A 
recen nacida bautizouse o 12 de outubro daquel me 
mo ano na parroquia de San Xurxo5 da mesma cida 
de, sendo apadririada pola sua avoa materna e por 
Mateo Arveras Cuevas, encadernador e libreiro esta 
blecido na rua Luchana n8 4. Non e estraria esta elei 
cion xa que o pai da neofita pertencia 6 gremio da 
imprenta -moi poxante daquela na cidade- posto que 
aparece en diversos documentos como estampador, 
litografo, impresor ou prensista. Ademais, era poeta 
por afeccion, e a proba deso e que un dos seus poe-
mas, «AAImeiras», figura no 
chamado Album de la Cari-
dad, publicado en A Coruria 
en 1861. 

A pequena Sofia pasou a 
sua primeira infancia entre A 
Corufia e a aldea de Almeiras 
(Culleredo) 6 , alnda que, du-
rante pouco tempo, residiu cos 
seus pais e o seu irman Vicen-
te en Vigo, onde naceu o mais 
pequeno dos seus irmans, a 
quen puxeron o nome de Juan. 
A nena e os seus dous irmans, 
cos seus pais, salvo esa breve 
estancia en Vigo, viviron 
sempre cos seus pais baixo o 
teito dos seus avos maternos. 

Sendo Sofia ainda unha nena pequena, un dia o 
seu pai, Vicente P6rez Eguia, marchou para embarcar 
rumbo a America e xamais se volveu a saber del. 0 
barco no que embarcara naufragou e do seu nome 
non se tivo constancia na lista de pasaxeiros. Nunca a 
sua familia logrou descubrir que fora del. 

Esle feito converteu a Rosa Casanova en viuva de 
vivo -xa que non puido certificarse en moito tempo a 
sua viuvez oficial- e 6s nenos en orfos, co cal xamais 
e separarian xa do veterano Casanova. Os nenos foron 
escola na Corufia e corretearon por Almeiras ata que, 

sendo Sofia unha adolescente, o avo ferrolan vendeu 
as suas pertenzas e trasladouse coa familia a Madrid, 
con esperanzas de acadar ali un futuro mellor para os 
mozos. 

Rua de San Andres a altura do n5141 



ApoetisaSofiaCasanova 



lj M . - M a t l r i d : o s P I a e outros influenfes ferro]ans 

0 Madrid que atoparon os Casanova 6 chegar de 
Galicia era escenario da axitacion polftica que vivia 
naquel intre o pais, cheo de incertidumes e esperan-
zas. Meses despois de que Sofia cumplise os 13 anos 
-idade na que ela mesma fixaria a sua chegada a 
capital- o 14 de xaneiro de 1875, os habitantes da 
vila e corte volcabanse nas ruas para aclamar 6 novo 
rei, o xove Alfonso XII, que contaba tan so 17 anos e, 
no 1876, tifia lugar a promulgacion da Constitucion 
canovista, comezo real e firme dunha Restauracion 
que haberia de durar mais de medio seculo. Eran, 
polo tanto, anos cruciais. 

i o 
Ateneo I 

Instalados nun modesto piso, a rapaza axifia se 
decatou de que a sua vida dera un autentico xiro. Bota-
ba de menos o clima, a paisaxe, aquel ceo amoroso 
que se miraba no mar, o agrado de Dona Concha a 
sua mestra corufiesa7, a sua aldea... 

A morriria tamen foi corroendo 6 seu ancian avo 
que, pouco a pouco perdera as ganas de contar 6s 
seus netos aquelas emocionantisimas aventuras de 
Nova Esparia, ata que -xustamente o dia no que a sua 
neta cumpria 15 anos- durmiu para non acordar nun-
ca mais. 

a ser tan asfixiante que as duas mulleres se viron 
obrigadas a acepta-la xenerosidade dos parentes. 

Jose Pla Cancela -curman de Juan Casanova-
marifio ferrolan, encargouse de pasarlles unha pension 
para sufraga-los estudios dos nenos. A propia Sofia en 
Recuerdos, paxs. 1 e 2, lembrando aqueles momentos 
duros, revelaria ese dato familiar e manifestaria, moitos 
afios despois, os desvelos da sua nai: 

'El tio Pepe Pla nos ayudaba mucho. Seguiamos 
en nuestros colegios. Mi madre esforzandose por 
ganar con sus lecciones y rodearnos de gentes 

,, cuitas". 
.11 lb/y 

Non tardou moito tempo en morrer Isabel Estomper, 
polo cal Rosa Casanova e os seus tres fillos quedaron 
sos. Tirian pasado soamente dous anos dende a morte 
do veterano de Ferrol. 

A escritora situa nestes anos diffciles o inicio do seu 
traballo poetico, froito da dor. Coma adoita suceder, a 
xove poeta escondeu pudorosamente aqueles primei-
ros poemas de inspiracion tempera, e continuou a es-
cribir en silencio. 

Gracias a un amigo, do enterro do ferrolan encar-
gouse o Ministerio da Guerra e, trala perda, para a 
familia comezaron as estreiteces e mailos intermina-
bles tramites burocraticos. Os documentos requeri-
dos para que Isabel Estomper puidese demostra-la 
sua viuvez habia que conseguilos en America, lugar 
onde casara co veterano militar, e a longa espera 
acabou cos moderados aforros da familia. Pese 6s 
continuos esforzos de Rosa Casanova por lograr re-
cursos dando clases de ingles, e logo de emperia-lo 
que quedaba de valor, a penuria economica chegou 

Una herdanza dalguns miles de pesetas, proceden-
te da familia paterna de Ourense, veu a alegra-la pre-
caria situacion dos Perez Casanova, ainda que puxo 
en primeiro plano o confiicto da situacion legal de Rosa 
Casanova a cal, a efectos legais, nin era viuva nin po-
dia acreditalo. 

Despois dun proceso longo e de mil e un tramite, 
os tribunais declararon viiiva a nai de Sofia, cando tifla 
uns 40 anos. A familia, trasladouse daquela a Travesia 
del Conde-Duque onde vivirian decorosa pero modes-



tamente. Vicente e Juan, os dous irmans de Sotia, es-
taban a prepararse xa para ser funcionarios do Minis-
terio de Marifia e de Facenda respectivamente, meta 
que lograrian. 

Mentres ocorrlan todas esas vicisitudes no seo da 
familia da xove escritora, no seu entorno tamen a his-
toria se presentaba complicada. En 1878, Madrid vi-
braba coa soada voda do rei coa sua curma Mercedes 
de Orleans, que haberia de ver enterrar seis meses 
mais tarde, a mesma vecirianza volveria a vitorear a 
Alfonso XII cando, non moito despois, acudia a igrexa 
para casar con Ma Cristina de Habsburgo. Non moitos 
anos despois, o pobo de Madrid choraria tamen a morte 
do xove monarca en 1885. 

As relacions da familia Casanova -os Pla, o conde 
de Andino y Elduayen, vinculado politicamente co des-
aparecido pai dos nenos- estaban fundamentalmente 
enraizadas nos persoeiros comprometidos coa Restau-
racion e, en consecuencia, os tres adolescentes segui-
ron os camifios que aqueles circulos ian trazando. 

6 descubrirense os dotes literarios da xove Sofia 
-os seus estudios sufragabaos Jose Pla- pronto foi 
recibida nos salons do Marques de Valmar, escritor, 
diplomatico e un dos anfitrions mais prestixiosos da 
epoca. A Leopoldo A. de Cueto, que asi se chamaba o 
marques, non so lle cautivaban as letras. Fora ministro 
plenipotenciario do Gobemo de Espafia en Washing-
ton e, polo tanto, era un excelente cofieceddr dos asun-
tos relacionados cos intereses dos espafiois en toda 
America e, dende logo, en Centroamerica. Polo tanto, 
non era alleo 6 acontecido en ultramar nin 6s intere-
ses que ali puidesen te-las familias -como a empa-
rentada con aquela mociria- que tiria unha fortuna la-
brada en Cuba. 

A xove galega entablou unha grande amizade cos 
achegados do diplomatico e a traves del foi presenta-
da na corte de Alfonso XII. Flavia Valmar, a filla do mar-
ques, foi a encargada de acompariala naquela oca-
sion, segundo testemurio da propia Sofia [Recuerdos, 
paxs. 77 e 82). Os poemas e os dotes declamatorios 
da corufiesa gustaron 6 rei viuvo que, xa casado con 
Ma Cristina, volveria a recibir a poeta con verdadeira 
cordialidade. A ralfia pronto amosou unha especial 
deferencia cara a Sofia Casanova, aprecio mutuo e 
que durarla ata a morte. En ABC, o 2-12-1915, a escri-
tora referiuse asi a este privilexio: 

"En mi adolescencia me acogio inolvidablemente la 
Reina, espiritual y suprema de encanto" 

0 rei Alfonso XIII, cos seus profesores: Patricio Aguirre deTejada, 
conde de Andino e xefe de estudios do rei, Miguel Gonzalez de 
Castejon e Juan Loriga (Retrato de Christian Franzen, Archivo 

Generalde Palacio, Madrid). 

1-9-1907, Galo Salinas, bo coriecedor da bio-
grafia da escritora e amigo persoal dela, deixara antes 
este outro testemufio na revista madrilena Galicia: 

os versos de Sofia por una parte y por otra el no-
table parecido que tiene con la infanta Dfia Eulalia, 
captaronle las simpatias de la familia real, que no 
quiere pasar sin la visita de la inspirada poetisa, 
siempre que se halle en puntos en que residan las 
personas reales, que la obsequiaron con sus foto-
graiias y autografos. Sofia dice muy bien, y en oca-
siones en que el malogrado rey Don Alfonso XII le 
pedia que recitase alguna poesia suya, el la inte-
rrumpia para repetjr estrofas que de memoria se 
sabla y recordaba". 

A pesar da modesta posicion economica dos Ca-
sanova, as suas relacions sociais en Madrid foron real-
mente privilexiadas sendo evidente que aquelo foi en 
boa medida por mor das vinculacions familiares que 
converxian en Ferrol. Axudaban a ocasion a conside-
rable beleza da xove, o casual parecido coa infanta, a 
afeccion do rei a poesia e, dende logo, o refinamento e 
soltura das mulleres da familia de Sofia que, xunto co 
trato diario con xentes como o conde de Andino, os 
Dos Hermanas, o de Valmar e outros encumbrados 
por aquela sociedade cortesa, proporcionaron a poe-
ta o refinamento axeitado para que, a sua sensibilidade, 
talento artistico -herdanza do seu pai- e cultura brilla-
se naqueles ambientes aristocraticos. 



TV.~ Poefa nos circulos da Corfe 

Soffa levaba a sua modesta posicion economica 
de forma moi digna, pese a que aquel circulo social 6 
cal tiria acceso fose tan opulento. Intelixente, e quizais 
orientada polos seus maiores, levou esa pobreza con 
dignidade e converteuna en materia literaria. Aquelas 
orixes nas que se mesturaba unha lonxana aldea, un 
poeta, un veterano militar e unha orfandade desgra-
ciada protexida por parentes notables formaban 6 seu 
redor unha atmosfera de simpatia. 0 refinamento dos 
salons literarios que lle deran a ocasion de tratar a 
mulleres adicadas 6s labores literarios como Concep-
cion Jimeno y Gil, logo Sra de Flaquer, ou a poetas tan 
novos coma ela -Blanca de los Rios ou a galega Filo-
mena Dato- foron pulindo o seu talento natural e amo-
sandolle o oficio. Nas reunions as que acudia en casa 
do enton patriarca da poesia D. Ramon de Campoamor 
era tema capital a literatura. Ali a inexperimentada poe-
ta completou a sua formacion artfstica e foi enrique-
cendo a sua personalidade, a vez que ensanchando o 
circulo de amizades, de tal xeito que comezou a parti-
cipar noutras soirees como as que organizaba no seu 
domicilio o poeta Emilio Ferrari, onde cofieceu a Zorri-
lla e a outros notables das letras. Deles puido recibir o 
estimulo necesario para continua-lo seu labor literario. 

A nai, saltandose a sua acostumada discrecion, fora 
a causante das primeiras publicacions da sua filla. 
Aproveitando a visita dun poeta galego8 puxera en mans 
do visitante uns poemas compostos por Sofia que, 
como foran do gusto daquel, non tardaron en aparecer 
no Faro de vlgo. Adifusion daqueles poemas, que agra-
daron moito e publicaronse-dende o 7-9-1878, foi a 
porta de entrada da xove no mundo dos poetas e 
converteuna en discfpula dos grandes daqueles anos. 

Cando Sofia rondaba os vinte anos, La Hustracion 
Iberica de Barcelona ou El Imparcialde Madrid, perio-

dicos galegos como o aludido Faro de vlgo ou El Tele-
grama, revistas especializadas como Flores y Perlas, 
Semana Literaria ou Almanaque Gallego daban fre-
cuentemente a cofiecer as suas colaboracions e, 
como era de esperar, as publicacions gaiegas doutro 
lado do oceano, tamen se farian eco dos seus poe-
mas, pero sobre todo a partir do ano 1885. 

^ 2 0 primeiro libro da nova poeta non tardou moito en 
?Vi^fer unha realidade. Viu a luz en 1885, precisamente o 

anoenquemorriaen Padron RosaliadeCastro.Aobra 
titulouse sinxelamente Poesias e publicouse en Ma-

i! ,̂ !drid na imprenta deA. J. Alaria. Asua autora puido velo 
cnpor mor da xenerosidade real, cuestion que a propia 
1,11 Sofia Casanova pon de manifesto na dedicatoria. 

A critica da epoca deu a Poesias unha estupenda 
acollida. Criticos como R. Blanco Asenjo, que ademais 
prologou a obra, consideraron que, naquel intre de 
esterilidade poetica, a obra da galega suporiia vislum-
brar unha esperanza. 

Tratabase dunha obra concibida nun periodo no 
que os criterios esteticos que condicionaban 6s poe-
tas espafiois eran aqueles que a critica chamaria 
premodernistas, e dicir, os que tamen se perciben nas 
obras de Ricardo Gil, Manuel Reina, Salvador Rueda, 
Manuel Paso e Carlos Fernandez Shaw, poetas de tran-
sito da poesia decimononica a do seculo XX. Aquela 
era unha epoca na cal estes poetas novos daban a 
coriecer a sua obra tempera, mentres que os xa 
maiores Campoamor e Zorrilla, considerados coma 
mestres consagrados, ainda publicaban. 

Non toda a produccion poetica que conten esta 
primeira obra de Sofia Casanova, nembargantes, se 
debe considerar mostra do tipo de poesia premoder-



nista nun senso estricto. Nela atopanse tamen bastan-
tes poemas de forte influxo rosaliano e becqueriano, 
que difiren notablemente daqueles. 0 propio Blanco 
Asenjo, tras facer unha breve semblanza da personali-
dade da autora, nas paxs. XI-XVI do citado Poesias, 
comenta ese dobre caracter dos poemas que conten 
o libro e separa os que expresan un sentimento local, 
unha melancolica comurion coa natureza ou o mundo 
interior dese eu lirico, dos que plantexan temas so-
ciais ou a chamada a loita pola emancipacion da 
muller, trazos estes ultimos mais identificables coas 
normas da poesia premodernista de forte vocacion 
social, de compromiso coa actualidade de enton que 
os citados en primeiro lugar. 

Trala publicacion do seu primeiro poemario, Sofia 
Casanova saboreou os meles do seu exito e da consi-
deracion do mundino das letras. Ademais das publica-
cions as que antes aludimos, as siias colaboracions 
aparecian tamen en Heraldo de Madrid, El Imparcial, 
El Liberal, La revista Contemporanea ou La llustracion 
Espariola y Americana. 

Leandro Saralegui Medina, consciente da impor-
tancia da xove poeta, cando selecciona poemas para 
a sua antoloxia de poetas galegos, titulada Galicia y 
suspoetas, e publicada en Ferrol no ano 1886, inclue 
dous de Sofia Casanova. Estaba polo tanto considera-
da coma unha dos representantes da poesia espafiola lixencia de Sofia renderan 6 polaco pero, ademais, 
feita por galegos a finais de seculo. ^ 1 » estaba convencido de que, se lograba casarse con 

ela, naceria daquel matrimonio o salvador de Polonia. 
El Eco de Galicia, revista galega pioneira, e o Bole-

tin de la sociedad Aires da miria Terra, ambos publica-
dos na Habana, tamen incluiron nas stias paxinas 
composicions de Sofia. 

Cando Sofia Casanova saboreaba os meles do seu 
exito e da consideracion do mundirio das letras, o des-
tino depardulle un novo desafio: o do amor. 

Unha tarde de xurio de 1886, Campoamor enviou a 
casa de Sofia a un xove chamado Wincenty 
Lutoslawski. Chegara a Madrid, a casa do vello poeta, 
cunha carta do medievalista frances Gaston Paris. 6 
polaco interesaballe estudiar o pesimismo na poesia 
espafiola do seu tempo e Campoamor pronto lle 
aconsellou que se puxera en contacto coa sua disci-
pula, posto que xulgaba que o que ela estaba a escri-
bir lle interesaria 6 intelectual estranxeiro. 

Tras cofiecerse e conversar, Sofia adicoulle o seu 
libro de poemas e, nas primeiras follas, Lutoslawski 
escribiu en polaco: "Esta muller vai ser a mifia espo-
sa", frase que a poeta non enlendeu nin el lla traduciu 
ainda. 

0 polaco quedara prendado da galega e, mentres 
permaneceu en Madrid, comezou a conquistala e a 
acompanala as soirees dos salons aristocraticps con 
asiduidade ata declararlle o seu amor e facerlle unha 
roposicion de matrimonio. Xa de volta 6 seu pais, es-

cribialle moi frecuentes e encendidas cartas nas que 
seguia insistindo no seu desexo de desposala. 0 as-
iecto fisico, a valia persoal, a sensibilidade e a inte-

Polonia, como se sabe, vencido Napoleon, fora re-
partida por cuarta vez no Congreso de Viena (1815) 
entre Rusia, Prusia e Austria, e desaparecera do mapa 



Solia Lutoslawska 
(Muzeum Przyrody w Drozdowie). 

como nacion. Nembargantes, pese as dramaticas vi-
cisitudes historicas, seguia a ser moi forte a concien-
cia nacional polaca e permanecia viva a vontade ina-
movible dos polacos por afirmarse como tales. As 
frecuentes insurreccions foran inutiles e desencadea-
ran unha represion atroz, pero deixaran constancia desa 
vontade. 

Wincenty Lutoslawski, que nacera na parte de Po-
lonia que se adxudicara Rusia e precisamente en 
1863, ano no que tivera lugar outra insurreccion, fora 
educado nesa conciencia nacional e lera en profundi-
dade 6s tres grandes poetas mesianicos da literatura 
romantica polaca: Adam Mickiewicz, Juliusz Slowacki 
e Zygmunt Krasinski, autores que expresan nas suas 
obras visions e interpretacions peculiares do proble-
ma nacional polaco. 

Mickiewicz, no poema Dziady (Os Devanceiros), 
drama fantastico, cheo de paixon e moi inspirado, tras 
marabillosos versos de amor mesturados con profun-
dos pensamentos sobre o destino terreal e o mundo 
do mais ala, presenta en cadros simbolicos de carac-
ter lirico-dramatico o martirio de Polonia baixo a ocu-
pacion rusa e, nunha desas escenas, un personaxe 
mistico profetiza a salvacion da Polonia martir profe-
rindo unha criptica mensaxe que fala dun neno, naci-
do de nai estranxeira, e que o seu nome seria corenta 
e catro, cifra dun misterioso significado que obsesio-
naba a moitos polacos. 

Lutoslawski, influido pola lectura deste poema 
mesianico e por toda unha serie de obras de escrito-
res do seu pais que xiraban arredor do tema nacional 
polaco, viu na sua instintiva e forte inclinacion cara a 
poeta espanola unha chamada do destino que lle 
predestinaba a se-lo pai do libertador de Polonia. Ca-
sando con Sofia, cumpriria a sua alta mision, pensa-
ba. Ela era a elixida para se-la nai de aquel mesias, e 
asi fixollo saber. 

Sofia, ainda que estaba asombrada e confundida 
diante de semellante maneira de pensar do estranxei-
ro e da sua precipitacion, sentiuse halagada e 6 mes-
mo tempo atraida por un home tan culto que a adora-
ba. Era evidente que non se parecia 6s que trataba a 
cotio o cal faciao mais interesante. 0 ambiente que 
vivira dende nena, educada por uns ascendentes que 
provirian de diversas culturas e paises, as anecdotas 
de lugares exoticos que tiria oido dende pequena, o di-
namismo dos seus familiares, quizais despertara no seu 
interior o espirito de aventura e predispofiiana a toma-
lo risco, de tal xeito que, logo das naturais dubidas, su-
cumbiu diante da atractiva personalidade do xove inte-
lectual europeo e aceptou a sua proposicion de 
matrimonio, ainda que coa condicion de que a voda non 
se celebrase pronto. Unha prudencia elemental asi acon-
sellabao. Por medio da embaixada espafiola en Rusia, 
e coa influencia do Marques de Valmar, a nai de Sofia 
conseguiu informes do xove pretendente, que foron mais 

do cn 1879 
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que favorables, xa que era o fillo maior dunha familia 
rica, posuidora de grandes extensions de terra e dunha 
fabrica de cervexa que eles mesmos xestionaban. 

Non lle foi doado a Wincenty Lutoslawski convencer 
a sua familia do acerto do seu proposito. Os Lutoslawski, 
familia conservadora e nacionalista, en principio non viu 
con bos ollos aquel proxectado matrimonio cunha des-
coriecida estranxeira, parecialle precipitado e dubi-
daba que unha espariola se adaptara nun pais tan dife-
rente 6 seu. Nembargantes, nada fixo desistir do seu 
emperio 6 namorado patriota, polo cal se fixeron os pre-
parativos da voda e fixouse a data. 

A voda tivo lugar en Madrid o 19 de marzo de 1887, 
na igrexa de San Marcos. A familia do contrainte man-
dou a Stanislaw, irman do noivo, para que os represen-
tase e asinase coma testemuria, e D. Patricio Aguirre 
de Tejada xuntamente coa sua esposa Da Amalia Car-
cer, condes de*Andino, foron os padririos. 

Antes do dia do seu casamento, a noiva, acompa-
riada da sua nai, despedfrase da raffia Da M3 Cristina, 
entrevista que evocaria Sofia anos mais tarde9. 

6s poucos meses, a recen casada dirixiuse por car-
ta 6 xurista ferrolan, residente na Habana, Jose Novo 
Garcfa comunicandolle a sua voda. Pouco despois, el 
contestoulle10 facendo alarde dos seus cofiecementos 
sobre Polonia e do traballo intelectual do marido da sua 
amiga, 6 tempo que eloxiaba El Campanero de San 
Julian, contifio de Sofia que vifia de se publicar na Ha-
bana. 6 despedirse, o avogado ferrolan, felicitaba asl a 
Lutoslawski: 

"Reciba el Sr. Lutoslawski mi mas cumplida enhora-
buena. Mientras Rusia entera, queriendo cumplirel 
testamento de Pedro el Grande, tenia sus ojos pues-
tos en Sophia, el, un polaco, la conquisto para si 
solo: jPolonia esta vengadal". 

Atcneo Ferr 
Llpih.jflrdociicoiimspa 

Fundado cn 

cJZo <L ^ cM*U*' JH<* 

olan 
879 

•tlul.na 21)2-20 

..!k-in'olfnolii[ 

cZC^fjX^CG q_' Htt' ^JUf ^oLf 



W*" U n l i a mul lcr cosmopolita. U n l i a narrarlora 

Unha vez casada, Sofia Casanova non so pasou a 
chamarse oficialmente Sofia Lutoslawska, senon que 
tamen converteuse nunha estranxeira, xa que, a partir 
do seu matrimonio, houbo de asumir que a sua vida 
transcorreria noutros paises diferentes 6 seu, como 
asi foi. 

Trala viaxe de noivos por Portugal e Paris, chegou 
a Polonia e cofieceu a terra e a familia do seu home. 
Os Lutoslawski habitaban na Polonia rusa, nun latifun-
dio da sua propiedade chamado Drozdowo, duns 25 
quilometros cadrados de extension situado 6 N.E. de 
Varsovia'1. Naquelas terras, bafiadas polo rio Narew, 
vivian campesifios, criados e sefiores 6 estilo patriar-
cal. Arredor deles, a situacion era traxica para todolos 
polacos xa que a feroz rusificacion daquel trozo da sua 
patria suprimia ata os seus dereitos mais elementais e 
afectaba a todolos aspectos da vida dos dominados. 
Neste senso, e xa convertida en subdita do zar de 
todalas Rusias, o panorama que se lle ofrecia a Sofia 
non era moi halagador, pero ela confiaba e queria 6 
seu home. 

A espafiola, 6 chegar, foi recibida con cordialidade 
ainda que con certa reserva. Na casa agardaban por 
ela os seus sogros12 cos seus cinco fillos varons, tres 
deles ainda nenos. Como era unha familia culta, o fran-
ces da maioria e o castelan do seu home foron servin-
dolle de linguas de comunicacion, mentres non foi 
quen de expresarse en polaco, que xa comezara a 
deprender. Pouco tempo lle levou gana-lo afecto de 
todos. Era xente extraordinariamente intelixente, pro-
fundamente catolica, nacionalista e de costumes moi 
tradicionais. 

0 novo matrimonio, logo de pasar uns meses en 
Drozdowo, fixou a sua residencia en Dorpat (hoxe a 

cidade estonia de Tartu). Wincenty estaba na elabo-
racion da sua tese doutoral'3 e para continua-lo seu 
traballo necesitaba estar cerca do profesor Gustav 
Teichmuler. 

Sofia, xa embarazada, non so tivo que facer fronte a 
aquel mundo tan diferente, tamen houbo de someter-
se as estrictas pautas que lle marcou o seu home xa 
que, 6 seu parecer, o herdeiro, o salvador de Polonia, 
debia coidarse dende antes do seu nacemento. Afeita 
a un estilo de vida mais espontaneo, lonxe do seu pais 
e dos seus, condenada a vivir nun clima durisimo onde 

^ffieve e a falta de luz eran habituais, a galega padeceu 
unha terrible morriria. Os Teichmuler, cos cales convi-
vian, dabanse conta do sufrimento da xove poeta e 
trataban de axudala e aloumiriala pero, ainda asi, os 
seus estaban moi lonxe. 

Non perdera Sofia o habito de escribir. A sua ne-
cesidade de expresar emocions e vivencias levabaa 
a compor poemas que gardaba con paciencia. Nem-
bargantes, como o desexo de comunicarse cos seus 
non era realizable mais que a traves do correo, co-
mezou pronto a escribir cartas a sua familia narrando 
e describindo todo aquelo que lle chamaba a aten-
cion. Aquelas cartas deseguida interesaron fora do 
circulo mais intimo e boa proba daquelo e que unha 
delas, "Desde Rusia", dirixida 6 seu director, rematou 
publicada o dia 29 de marzo de 1888 por La Iberia, 
periodico madrilefio. Nela, Sofia comentaba a pro-
funda impresion que lle causara as que enton se cha-
maban provincias Balticas, o antagonismo de ale-
mans e rusos que as habitaban e o privilexio que 
aqueles se ganaran dirixindo a Universidade. Nesta 
primeira exotica estampa, a escritora xa apuntaba as 
suas dotes de prosista e a sua extraordinaria sensibi-
lidade de observadora. 



En Dorpat deu a luz a sua filla Maria. Evidentemen-
te non era o tan esperado salvador pero, ainda asf, 
supuxo unha ledicia para os seus pais. 

Pouco tardou a escritora en cambiar de pais. Logo 
de pasa-lo veran en Polonia, en outono de 1888, o 
matrimonio foi vivir a Moscova porque asi o esixian 
as investigacions de Wincenty Lutoslawski. Sofia 
enfrontouse de novo a outra lingua, a outro pais, a 
outros costumes diferentes e a outras formas diferen-
tes de entende-la vida. A sua impresion xa naquela 
cidade rusa era a de estar soterrada na neve, illada 
do resto do mundo, incluso polo alfabeto e o calen-
dario que ia con trece dias de retraso con respecto 6 
de Espafia. 

Tamen nesta ocasion voltou a conta-las impresions 
que lle produciu a viaxe en tren dende Polonia a 
Moscova e a sua sensacion 6 contemplar por vez 
primeira a cidade rusa. A Sofia chamaralle especial-
mente a atencion o que se chamaba a cidade chinesa 
-zona moi caracteristica do interior de Moscova- e 
maila rudeza dos seus habitantes, os cales via fanati-
cos e ignorantes. Estas estampas do Leste foron publi-
cadas en La lberiau. 

Naquel inverno de 1888, a galega enfrontou un novo 
parto do que naceu Izabela, a sua segunda filla, que 
seria escritora como a siia nai. 0 salvador de Polonia 
faciase esperar demasiado. 

jQue lonxe estaban xa para Sofia aqueles tempos 
dourados de Madrid nos que todos alababan o seu 
talento e a alouminaban! Entre aquelas xelidas tempe-
raturas e estranos costumes, botaba.de menos o seu 
pais, a sua nai.e desexaba ardentemente poderse 
comunicar cos seus, na sua lingua. 0 seu home, dun 
caracter dificil e dun acentuado egoismo, completa-
mente obsesionado cos seus estudios e obxectivos 
persoais, non fora para ela o companeiro entrafiable 
que tina desexado. Aquel idolo polo cal renunciara 6 
seu mundo, xa caera do pedestal coa convivencia dia-
ria. A desilusion acentuaba a amargura da soidade e a 
morrifia era cada vez maior. 

Pasado un tempo, Sofia voltou a Madrid, porque o 
seu home decidira que a familia se instalase en Lon-
dres. A el interesaballe continuar ali as suas 
investigacions e a espanola aproveitou a circunstancia 
para convencelo de que era una boa ocasion para 
achegarse a Espana. Aqueles anos foran moi duros para 
ela e desexaba ardentemente voltar a ve-lo seus e que 
a siia nai cofiecese as duas nenas pequenas, de 

maneira que, con elas atravesaron Europa en tren e 
chegaron a capital de Espana, ainda que por pouco 
tempo. A Wincenty non lle interesaba Madrid, estaba 
impaciente por continualo seu traballo e o cfrculo dos 
amigos da sua esposa no lle parecia interesante xa 
que, 6 seu xulzo, as suas conversacions era banais e 
carentes de aliciente. En realidade, o matrimonio cada 
vez iase distanciando mais, os seus mundos eran cada 
vez mais diferentes e o nacemento das nenas deixara 
ver con bastante claridade que non se cumprira o prin-
cipal obxectivo de Lutoslawski. Soffa, entregada a 
crianza das suas fillas, sumisa no fogar e asumindo 
con responsabilidade o seu papel de nai a espanola, 
sufria esa realidade cotia e tivera que relegar a un dis-
tanciado segundo plano o seu labor literario. Aquel 
respiro cos seus so aliviaria temporalmente a sua si-
tuacion persoal. 

Unha vez en Londres, onde permaneceron todo o 
curso escolar 1889-1890, a galega mandou algunha 
colaboracion para publicar en Espana, cuestion que 
acadou por mor da vontade do seu irman Vicente, tamen 
escritor. 

De volta xa a Drozdowo, unha vez que transcorreu o 
veran, Sof ia tivo que enfrontarse a nova proba de acom-
panar 6 seu home 6 seu novo destino: a cidade tartara 

teneo Ferrol^n t 

A dominacion rusa, que continuaba a pisotea-los 
" m dereitos mais elementais dos polacos, anos atras 

prohibira o uso da lingua polaca e o cultivo da cultura 
autoctona, anulara sen miramentos as liberdades 
individuais e entre elas a posibilidade de que un profe-
sor polaco puidese exercer nunha universidade do 
antigo reino de Polonia. 

A Wincenty Lutoslawski, en consecuencia, non lle 
quedara mais remedio que conformarse con ensinar 
naquela universidade rusa, lonxana, perdida na Tar-
taria. Precisamente naquela mesma universidade es-
tudiaran persoeiros tan universais comoTolstoi e dela 
expulsarian a un estudiante revolucionario chamado 
Vladimir llich Ulianov, Lenin, por ter organizado un 
mitin. 

Unha vez que o matrimonio se instalou naquela ci-
dade, Wincenty mergullouse nas suas tarefas profe-
sionais e Sofia houbo de enfrontarse a sua propia soi-
dade, ainda mais afastada do seu entorno natural e 
nun ambiente onde nada lle conectaba co seu propio 
mundo salvo a sua firme vontade de seguir. Ali perma-
neceria ata a primavera de 1893. 
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Ano 1888. Retrato da familia Lutoslawski. A esquerda, sentada ca siia filla maior no colo, 
Sofia Casanova. En pe, detras dela, Wincenty (Muzeum Przyrody w Drozdowie). 

. 0 nacemento da stia terceira filla, Yadwiga, que 
tivo lugar en abril de 1891, veu a alegrarlle a vida, pero 
tamen veu a confirma-la desesperanza do seu pai no 
empeno de conseguir aquel fillo varon tan esperado. 

Nembargantes, o illamento da escritora tivo a sua 
parte positiva. Dotada dunha sensibilidade extraordi-
naria, continuou compondo poemas, desafogo inti-
mo imprescindible para ela, pero a contemplacion 
daquelas xentes exoticas, a experiencia dunha vida 
tan diferente, os seus dotes de observacion, xunta-
mente coa siia maduracion persoal, a inclinaron xa 
sen remedio a atopar definitivamente a siia canle de 
expresion na prosa, mais axeitada para a descrip-
cion e a narracion. Tomou pois boa nota da brutal 
actitude das autoridades zaristas e do sufrimento dos 
campesinos e nomadas que vivian na rexion, plas-
mou nos seus escritos as impresions profundas que 
lle produciron aquelas paisaxes, captou a idiosincra-
sia dos seus habitantes e, non moito tempo mais tar-
de, remataria por redactar dous novos libros, un de 
viaxes, que levaria o titulo de Sobre el Volga helado, e 
a siia primeira novela, que se chamaria El Doctor 
Wolski. 

No relato Sobre el Volga helado, a escritora, identi-
ficando protagonista e narradora, conta en primeira 
persoa as siias propias experiencias dunha viaxe em-
prendida dende Drozdowo a Kazan en pleno inverno. A 
pintura das exoticas e xelidas paisaxes, os tipos que 

sobreviven nelas, a anguria permanente de que a capa 
de xelo puidese quebrar e que a propia protagonista 
fose tragada polo rio, conforman unha narracion intere-
sante e atractiva de enorme forza testemunal. 

p ^ ^ r e a l i d a d e , Sofia e o seu home fixeran aquel 
percorrido en xaneiro de 1893 no interior dun trineo 

tirado por cabalos, deslizandose polo rio Volga 
xelado, transportaraos de novo ata aquela capital 
tartara. Para a galega, aquela experiencia tifia sido 
asombrosa pero moi inquedante. 

6 comezar o dexelo que preludiaba a primavera, o 
matrimonio Lutoslawski voltou a Drozdowo. 0 Volga 
era xa navegable e os vapores facian casi normalmen-
te a travesia, esquivando as enormes avalanchas de 
neve que flotaban na corrente. 

Atras quedaban as vivencias de Kazan, pero tamen 
a redaccion do segundo manuscrito, que traia a escri-
tora xa finalizado. Tratabase dunha novela, El Dr. 
Wolski, onde o protagonista era un medico polaco, 
trasunto de Wincenty Lutoslawski, que subordina toda 
a siia vida a idea de servir a unha dobre causa: a de ser 
orixe de novas xeracions mais felices por ser mais sas, 
e a de contribuir a construccion e independencia de 
Polonia. Para logralo conta coa siia intelixencia e a 
siia vontade. A obra contina unha dura critica as 
obsesions mesianicas e euxenesicas do home da siia 
autora. 



Nesta novela Sofia da moita mais importancia as 
ideas que a accion e, nese sentido, reflicte unha situa-
cion historica na que as ideas entraran en crise. Ademais 
do patente trasfondo autobiografico, o ambiente exoti-
co onde se sitiia a accion, a que se lle presta unha 
atencion moi considerable, e un factor moi do gusto 
finisecular. 0 misterio e o exotismo dos costumes 
orientais apaixonaba 6s lectores da epoca e a autora 
non escatima recursos para describilas. 

Tras aquela estancia naTartaria, o matrimonio viaxou 
a Esparia coas suas fillas. Como Lutoslawski estaba invi-
tado 6 Parlamento das Relixions, que tina proxectada a 
sua celebracion dentro da Feira Mundial de Chicago, a 
familia achegouse a Vigo, onde Wincenty embarcou para 
Norteamerica. Sofia coas nenas, durante a sua ausen-
cia, disfrutou dun veran, a beira do mar, en Marin. Ali 
voltou a ver con frecuencia a sua amiga a poeta ouren-
sa Filomena Dato, a seu vello mestre Echegaray -que 
tiria naquela localidade pontevedresa a sua residencia 
veraniega- gozou de tertulias como a da casa do Arco, 
dos irmans Muruais, ou a da casa das Galerias, que se 
celebraba arredor do poeta Manuel del Palacio, sen-
touse no celebre banco da botica da Peregrina... e, en 
suma, recuperou as suas propias amizades e afeccions. 

Cando Wincenty Lutoslawski voltou da sua viaxe, a 
escritora e a sua familia emprenderon o camifio a Lon-
dres, como estaba previsto. 

Aquel inverno non foi improductivo para a escritora. 
Con mais tempo, porque contrataran a unha institutriz 
polaca para que as nenas recibisen unha educacion 
polaca, Sofia puido adicar mais tempo 6 seu labor lite-
rario e a se relacionar con intelectuais que conecia o 
seu home, 6s que mais tarde aludirfa nas suas obras. 
Aquel mesmo ano publicariase a siia novela en Madrid, 
para o cal ultimou todolos detalles. 

Seguindo o seu costume, a familia, 6 comezo do 
veran voltou a Polonia onde, en setembro ocorreria 
unha traxedia: a morte da pequena Yadwiga, filla menor 
de Sofia que afnda non contaba cinco anos. 

Enferma de disenteria, o seu pai, cegado polas suas 
extravagantes ideas, encirrouse en curala el mesmo 
coa sua propia enerxia e negouse a que a vira un me-
dico, a pesar das suplicas da sua muller. A nena, 
morreria 6s poucos dias. 

0 feito en si e as circunstancias dramaticas nas 
cales se produciu aquela morte esgazaron profunda-
mente a Sofia, sumfndoa nunha profunda crise persoal. 
,quela perda afondara a sua soidade e vifiera a que-

brar ainda mais o seu matrimonio, xa gravemente 
resquebraxado. Foi tal a magoa, que a familia decidiu 
traela a Espafia, a resucitala, polo cal, de novo, todos 
tomaron o tren para Madrid onde pasaron aquel triste 
Nadal de 1895. 

Fundado cn 1879 
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a cn M c r a : a defcnsa do galego 

En abril do ano 1896, Wincenty Lutoslawski15 es-
cribiu 6 propietario do Hotel del Comercio da Coruria 
solicitandolle informacion e pregandolle que lle facili-
tase en aluguer unha casa nos arredores da cidade 
herculina ou da cidade de Ferrol xa que, aconsellado 
polo enton famosisimo xeografo Botella, consideraba 
que era un lugar san e axeitado para vivir durante al-
guns anos. Xulgaba, ademais, que Galicia era un lu-
gar idoneo porque as suas xentes tifian fama pola sua 
vivacidade e resistencia e porque, 6 ter nacido ali a 
sua muller, conecfa a moita xente, o cal seria para ela 
moi agradable. 

Ateneo 
Non foi dificil acada-lo que querian e, 6 comeza-lo . 

veran de 1896, a familia Lutoslawski asentouse en Mefllti 
enton aldea de pescadores situada fronte da cidade da 
Coruria e acomodaronse na coriecida como casa de 
Casilda, fronte 6 areal. Dende a sua amplia galeria po-

dian contemplar como, a poucos metros, as ondas rom-
pian na praia e, a alguns mais ala, a torre de Hercules 
avisaba 6s traballadores do mar. 

Wincenty Lutoslawski pensaba redactar ali a que 
seria a sua obra capital, un estudio sobre a obra de 
Platon16, para a cal estivera investigando varios anos, 
en varios paises. Naquel lugar tranquilo poderia conti-

sx™iar a traballar, as nenas gozarian a beira do mar e 
Sof ia teria o sosego e o afecto necesario para consegui-
lo seu restablecemento, xa que ainda estaba moi afec-
tada pola morte de Yadwiga. 

Ferrolan 
' p - Mera convertiuse nun centro de poetas e intelectuais 

':"polacos e europeos por obra e gracia do matrimonio 
Lutoslawski, naqueles dous anos que eles permanece-
ron ali. James Fitzmaurice-Kelly, profesor e hispanista 
britanico, Eduardo S. Dodgson, filologo e arqueologo, 

Cantinasescolares.ACoruna, 1919. 



Tadeusz Micinski e Stanislaw Przybyszewski, poetas 
polacos de primeira fila, foron alguns dos ilustres es-
tranxeiros que recibiron Sofia Casanova e o seu marido 
en Mera. 

Moi cerca deles pasaban os verans escritoras 
como Emilia Pardo Bazan, Filomena Dato ou Fanny 
Garrido, coas cales os Lutoslawski tamen pracialles 
conversar. Sofia recuperou naqueles anos as suas 
amizades galegas e coneceu a persoas relevantes que 
ata enton non tivera a oportunidade de tratar. Os cen-
tros culturais da Coruna e doutras capitais galegas re-
clamaronna para formar parte de actos ou xurados e, 
pouco a pouco, ocupou en Mera un lugar preferente 
sendo considerada protectora dos mais desfavoreci-
dos. A sua simpatia, a sua cordialidade, e maila sua 
solidariedade foi valorada por todolos humildes 6s que 
non dubidaba en atender. 

Precisamente no tempo no que Sofia Casanova vi-
viu coa sua familia en Mera, en determinados circulos 
intelectuais de Galicia, e da Coruna, en concreto, es-
taban a producirse os froitos dun proceso de concien-
ciacion politica a quen o sentimento rexionalista, fo-
mentado a traves da accion cultural, tifia dado un 
importante pulo. 0 galeguismo consolidarase pouco 
a pouco nos anos 80 co nome de Rexionalismo, se-
guindo a terminoloxia catalana. Murguia, que voltara a 
Galicia mediada esa decada, non abandonara o seu 

empeno de lexitimar e de defende-lo valor indiscutible 
das linguas vernaculas coma verdadeiras linguas na-
cionais e, destinado en 1893 en A Coruna, dende a ci-
dade continuara a sua defensa dun nacionalismo vaga-
mente liberal que daria lugar a fundacion en 1897 da 
Liga Galega, a cal el mesmo presidiu e que integraban 
un comite formado por Salvador Golpe, Eugenio Carre 
e Manuel Lugris. 

Galo Salinas fundara en 1895 a Revista Gallega, 
semanario que defendia con vehemencia e con 
paixon os intereses de Galicia. A publicacion, que 
funcionou de feito coma o portavoz da Liga Galega, 
daba canle a colaboracions en lingua galega e cas-
tela escritas por Manuel Murguia, Eduardo Pondal, 
Tettamancy, Eugenio CarreAldao-o cal adquirira un 
ano antes a vella imprenta de Puga, que editaba a re-
vista- Martelo Pauman, Salvador Golpe, Florencio 
Vaamonde, Eladio Rodriguez Gonzalez, Cabeza de 
Leon, Barcia Caballero, Noriega Varela, Villar Ponte, 
etc. e, como era de esperar, publicou con frecuencia 
textos de Sofia porque, con todos eles tifia, en maior 
ou menor medida, unha relacion cordial. 

Sofia, con certa frecuencia, cruzaba a baia en lan-
cha e, 6 achegarse a cidade, deixabase ver pola tertu-
lia da Libreria Regional de Eugenio Aldao, chamada 
con sorna a "Cova Celtica" a que acudian os rexiona-
listas coruneses presididos por Manuel Murguia. 

Func 

Josefa Lopez Calvo con Halina 

sensibilidade do matrimonio Lutoslawski con 
respecto a defensa dos valores nacionais galegos e 
da cultura e lingua autoctonas era especial xa que, 
no mundo polaco, a defensa da propia entidade era 
fundamental. Concienciada con respecto a reivindi-
cacion dos valores nacionais polacos e incitada sen-
timentalmente pola morrina sufrida na sua ausencia, 
a Sofia no lle costou entender aquelas ansias dos 
intelectuais galegos. As suas experiencias persoais 
e o ambiente en que se movia, formado por xente 
que defendia e cultivaba, ainda a risco da sua vida, 
os valores autoctonos, contribuiron a amosa-lo seu 
interese por aquel movemento e pronto compartiu co 
grupo rexionalista o empefio de defende-los intere-
ses de Galicia. 

Poucas veces, nembargantes, utilizou a escritora a 
lingua galega. Conecia moi ben a literatura da sua 
terra natal, sobre todo a poesia, tamen a lingua, pero 
os seus habitos linguisticos, coma consecuencia da 
sua tempera marcha de Galicia, non cadraban coa 
espontanea utilizacion do galego. ^Como falalo con 
interlocutores que nin o conecian nin o falaban? 



En agosto de 1897, naceu en Mera outra filla de 
Sofia a cal se lle puxo o nome de Halina. Este derra-
deiro froito do matrimonio tamen foi o derradeiro inten-
to de logra-lo que dende dez anos atras fora unha meta 
para o seu pai: un fillo varon. Cando se produciu o 
alumeamento, Wincenty non disimulou o seu disgusto 
e, a partir daquel intre, cada vez alonxouse mais da 
sua muller e das suas fillas. A chegada da nena, lonxe 
de remedia-la longa e profunda crise do matrimonio, 
puxo mais de manifesto a imposibilidade de arranxa-
la. A familia coma tal ia a durar de facto quince anos 
mais por mor dese nacemento pero, pouco a pouco 
afrouxaronse mais as ataduras intimas e as boas rela-
cions entre Sofia e o seu home. Co pretexto da publi-
cacion do seu libro en Londres, Lutoslawski ausen-
touse de Mera e estreitou as suas relacions cunha 
senorita inglesa chamada Carolina Fitzgerald, a cal xa 
conecia. Wincenty semellaba ter presa por repara-lo 
"seu erro" con respecto a eleccion da nai estranxeira 
do salvador de Polonia. 

Cando Halina naceu, para axudar a criala, a sua 
nai contratou a Pepa, Josefa Lopez Calvo, xove nai 
solteira natural de Cecebre, que polas suas circuns-
tancias persoais se vira na obriga de confiar 6 seu 
propio fillo 6 coidado dos seus maiores para sair a 
servir. Pepa, ademais de cumpri-las suas funcions 
como ama de cria e neneira da recen nacida, toma-
ria tal carifio a sua sefiora que se convertiria durante 

fcli!)isarik 
Funti; 

mais de cincuenta anos na fiel, inseparable e incondi-
cional serventa da familia e da propia Sofia. Pasaria 
pouco despois directamente do galego 6 polaco, sen 
conece-lo castelan, e seria a interlocutora en lingua 
galega que teria Sofia Casanova durante o resto da 
sua vida. 

En abril de 1898, os Lutoslawski partiron, pero an-
tes houbo unha festa de despedida que lle ofreceron a 
Sofia os seus amigos da Liga Galega. Naquela festa17, 
entregaronlle a escritora un pergamifio no cal Antonio 
Seijo Benasset pintara xunguidos os escudos de Gali-
cia e Polonia, ademais Eladio Rodriguez Gonzalez cali-
grafara primorosamente esta inscripcion: 

"A DISTINTA ESCRITORA CRUNESA SOFiA CA-
SANOVA DE LUTOSLAWSKI os seus amigos e os 
seus ademiradores, consagranlle esta agarimosa 
lembranza ao deixar temporalmente a sua terra, 
onde queira Dios vexan presto retomar ao lar dos 
seus maores a tan feiticeiraegarrida dona. Na Cruria 
aos dez dias do mes de abril de 1898". 

«Asinaban o pergameo os compofientes da Liga en-
cabezados por Murguia e Pondal. Sofia, a xuizo dos 
asinantes, era merecedora daquel obsequio polo seu 
patriotismo e virtudes persoais. 

A escritora cos pais e o neno de Josefa Ldpez Calvo 

wincenty Lutoslawski, que estaba presente na 
- jTomenaxe a siia dona, correspondeu ensalzando a 

Galicia, pais superior (segundo as siias verbas) a tan 
afamada Suiza. A velada tivo lugar na casa do sefior 
Saunier, director da fabrica do gas da cidade e consul 
de Rusia naquela epoca. Rematou coa formulacion 
de desexos dun futuro libre, sen servilismos, para 
Galicia e Polonia. 

Cando, anos despois, o 4 de setembro de 1906, se 
celebrou nos salons do Real Consulado da Coruna a 
que seria na practica a primeira sesion da Real Acade-
mia Galega, o sector da "Cova Celtica" obtivo 12 nu-
merarios dos 40 academicos iniciales. Estes numera-
rios fundacionales nomearon a Soffa Casanova membro 
Correspondente, distincion que, casi cincuenta anos 
despois elevariase 6 mais alto rango corporativo cando 
o 16-4-1952 a escritora foi nomeada Academico de 
Honor por unanimidade. 

Ademais de colaboracions en publicacions perio-
dicas galegas, como Galicia Moderna, Revista Galle-
ga, B Telegrama ou El Eco de Santiago. 6 marchar, 
Sofia deixaba tras de si outro libro publicado en Gali-
cia. En xaneiro de 1898, a Biblioteca galega dirixida 
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por Andres Martfnez Salazar publicou na Corufia, asi-
nandolle o num. 47 desta coleccion, Fugaces, segundo 
libro de poemas da escritora. Estaba adicado a Maria 
Stasiowa, mullerdo seu curiado Stanislaw, autentica irma 
nos momentos mais amargos. 

Fugaces acolle na siia primeira parte, "Juveniles", 
poemas publicados xa en Poesias, o seu primeiro 
libro de poemas. Na segunda parte, titulada "Ausen-
cia", agrupanse poemas compostos entre 1887 e 
1897, periodo durante o cal a escritora vivira no es-
tranxeiro. Durante esta decada, moito mais intensa e 

chea de sensacidns novas para Sofia, a necesidade 
de expresa-los seus sentimentos e a sua dolorosa 
soidade - a pesar de estar fisicamente acompafiada-
tifianse feito urxentes. Coma e natural, esa necesida-
de de desafogo fntimo foi marcando o caracter deses 
poemas cunha intensidade Ifrica nacida da sincerida-
de dos sentimentos que os inspiraron. Xa non se trata 
dunha poesia de aprendizaxe, cada verso brota, sin-
cero, da alma da poetisa e do seu mundo intimo. Os 
seus temas vefien dados por esas experiencias per-
soais: o desengano, a desilusion, a meditacion sobre 
a condicion humana... 

Retrato de Sofia Casanova. Oleo propiedade da familia 



V I I . - Oufra vez Polonia: C raco-na 

A escritora e as suas fillas permaneceron en 
Drozdowo ata novembro de 1899, mes no que se insta-
laron en Cracovia. Ali, na sua prestixiosisima 
universidade, emblema da intelectualidade polaca, 
traballaria Wincenty Lutoslawski, polo cal toda a familia 
trasladouse con el. 

m 
A antiga capital de Polonia, con vivas tradicions do 

seculo XVI, o de ouro, de fermosa arquitectura rena-
centista, era o que se poderia chamar un relicario pa-
triotico. 

Lutoslawski, cada vez mais distanciado do mundo 
interior da siia dona, como continuaba inmerso no seu 
mundo de mesianismos, reencarnacion e loita pola 
redencion de Polonia, atopou nesa nova catedra o 
ambiente intelectual desexado. 0 seu peculiar idea-
lismo, cada vez mais esaxerado, afastabao sustancial-
mente dos comportamentos comuns do resto dos 
mortais e facultabao para transgredir determinadas 
normas convencionais. As suas extravagancias pronto 
o converteron nun personaxe molesto para certos sec-
tores da Universidade e sumamente atractivo para os 
estudiantes novos. 

Na vida cotia e familiar, a sua dona atopabase cun 
ser mais desequilibrado que cordial, 6 cal, dende os 
ultimos anos -especialmente dende a morte de 
Yadwiga e o nacemento de Halina- via mais coma a 
un perturbado que como a un sabio. 0 certo e que 
Lutoslawski padecia dende anos atras unha 
enfermidade maniaco depresiva de tipo circular que o 
convertera 6s ollos da sua dona, mais nun doente do 
cal se sentia enfermeira, que nun esposo querido e 
admirado, coma nun principio ocorrera. 

Sofia, moi querida e respetada pola familia do seu 
home, continuaba unida oficialmente e convivindo co 
seu esposo, mais por consideracion 6s principios ca-
tolicos tradicionais -esenciais para os seus parentes 
polacos, 6s cales queria entranablemente- que por 
querer reconstruf-lo seu resquebraxado matrimonio. 
Por unha parte, o afan de educar as suas fillas correc-
tamenle e a sua dependencia economica impedianlle 
tomar calquera outro camifio digno. Os libros e traballos 
publicados non lle rentaban o suficiente para sobrevi-
vir e a sua modesta familia espafiola non lle podia ofre-
cer estabilidade economica. Por outra banda, ela 
mesma fora educada nas normas convencionais da 
sociedade espariola da sua epoca que en casos 
semellantes non prescribian as mulleres outro reme-
dio que a sacralizada resignacion cristia e unha boa 
dose de paciencia infinita. 

A sua respetabilidade diante da sociedade polaca 
e diante da familia coa que non so convivia senon na 
que tamen se apoiaba, radicaba en soster unha postu-
ra propia dunha digna Lutoslawski, pese a actitude do 
seu home. En contraste coas aventuras de Wincenty, 
ela era a nai dos seus fillos e a nora impecable 
daqueles seriores polacos. A sua conducta, os seus 
valores espirituais e a sua discrecion estaban fora de 
toda dubida e continuarian a estar, pese a que a siia 
vida persoal fora aniquilada por un visionario que de-
mostrara ser rnais conflictivo para a siia familia que a 
estranxeira descofiecida de quen nun principio se 
dubidara. 

Afortunadamente, Cracovia era unha cidade que 
ofrecia moitas posibilidades. Naquel intre era un foco 
cultural importantisimo. Estaba a cidade chea de ar-



tistas, intelectuais e nacionalistas activos. Era unha 
Atenas polaca, un fervedoiro de iniciativas culturais e 
artisticas que Sofla estimaba moito. Os polacos 
daquela rexion anexionada a Austria, incluso eran 
mais libres, podian organiza-lo ensino e na siia pro-
pia Universidade gozabase do privilexio -linico na des-
membrada Polonia- de impartir clases en lingua pola-
ca. 0 idioma do pais fora declarado lirigua oficial nas 
Universidades de Cracovia (1870) e Lwow (1873), e 
iso propiciara que as xuventudes das tres Polonias se 
sentisen atraidas por eses niicleos de cultura 
vernacula. A cidade galitziana ademais era a se da 
antiquisima Academia de Ciencias e Belas Letras, 
chamada Academia Jagelon, e a Universidade gozaba 
dun tradicional prestixio. A situacion dos polacos nos 
territorios de dominio austriacb era en moitos aspectos 
incomparablemente mellor que a dos seus compatrio-
tas de Prusia ou Rusia, e Sofia, que tifia experiencia da 
represion rusa-posto que Drozdowo estaba situado na 
Polonia arrebatada polo Imperio do zar- sentiase mais 
libre tamen xa que na vida cotia se podia pensar, escri-
bir, falar e conserva-los valores propios sen que fose 
un crime que se pagase co carcere, a deportacion ou a 
morte. 

Esa liberdade traducfase, en principio, na posibili-
dade de recibir a amigos e distinguidos intelectuais e 
artistas nos propios salons cos cales Sofia sera feliz 
falando de literatura, de arte, de todo canto lle apaixoa-
ba dende xove. Estaba disposta a abrir un camifio pro-
pio, a sair da encrucillada na cal a emprazaran as difi-
cultades da siia vida persoal. 

Ademais dos problemas persoais, oturo disgusta-
ra e humillara moito a escritora un ano antes. Refirome 
6s desastres coloniais espariois que escandalizaran 
6s intelectuais de gran parte de Europa e da propia 
Esparia. Sofia tamen vivira aquela humillacion e 
sentirase especialmente molesta 6 ter que oir fora da 
siia patria comentarios reprobatorios arredor do 
comportamento vergofioso dos politicos espanois, 
responsables daquel desastre. A siia fidelidade a 
coroa espafiola e o seu amor propio, ademais das 
siias relacions de amizade con politicos notables, 
levarana a defende-la imaxe da siia patria incluso 
cando era racionalmente indefendible. Agora, en 
Cracovia, polo feito de que en Austria reinase un 
achegado tan proximo a ralfia Ma Cristina, tan ama-
da, sentiase mais cerca da siia patria, mais arroupada 
para defender, a pesar de todolos reveses, a catego-
ria do seu pais diante dos estranxeiros. Asi que 
deixando a un lado o rol de abnegada sombra do 
home extraordinario, erixiuse en difusora da cultura 

espariola e embaixadora dos valores hispanicos entre 
talentos eslavos cunha sensibilidad e altura intelec-
tual que, para ela tamen, era francamente enriquece-
dora. Ademais na Polonia austrfaca, Sofia foise 
amosando coma unha muller de caracter contraposto 
en moitos aspectos 6 do seu home. Se el era polaco 
ata a medula, ela era espafiola ata a medula, se el 
idealista exacerbado, ela cada vez mais realista, se 
el era cada vez mais excentrico, ela era cada vez 
mais encantadora, sociable e calida, evitando sempre 
caer na frialdade eslava del. Se el era as veces diso-
luto, ela continuaba a ser impecable. El inestable, 
ela todo un caracter. 

Os Lutoslawski recibian todolos mercores na siia 
casa a politicos, escritores, pintores, artistas e intelec-
tuais que naqueles anos formaban o niicleo impulsor 
da cultura e da politica nacional. Sofia, no seu propio 
salon, foi unha verdadeira ponte entre a cultura espa-
fiola e maila polaca, unha difusora da nosa literatura, 
embaixadora do seu pais nun intre no cal Espana non 
estaba moi ben vista no estranxeiro. 

0 autor polaco Bolfslaw Lutomski, en Egzemplarz 
autorskP8, cando se refire 6 salon literario de Sofia 
Lutoslawska, cita como asiduos 6s escritores polacos 
de primeira lifia Stanislaw Wyspianski, Wladyslaw 
Reymond, Tadeusz Micinski e a Stanislaw 
Przybyszewski. 6s politicos nacionalistas Zygmut 
Balicki19, J. Poplawski e Roman Dmowski. A ideoloxia 
politica de Lutoslawski e o seu activo patriotismo 
achegarano moito 6s compofientes da antiga "Liga 
Nacional" que, naquel intre xa se convertera no Parti-
do Democratico Nacional (N.D) 

Outros poetas importantes como Lucjan Rydel, Jan 
Kasprowicz ou Antoni Lang frecuentaban tamen a casa 
da espafiola, ainda que non todolos do seu circulo 
eran eminentes da literatura. Contaba Sofia, por 
exemplo, coa presencia de profesores como 
Marchlewski, que tifia a especialidade da botanica. 

Os Lutoslawski compartiron de cheo o apoxeo cul-
tural cracoviano e participaron activamente das 
inquedanzas e biisquedas que, naqueles anos, ocu-
paban 6s escritores que daban vida 6 movemento que 
se chamaria "Mloda Polska" ou "Xove Polonia". 

Dende que en 1887 Zenon Przesmycki, "Miriam" 
editara en Varsovia a revista Zycie (La Vida) na que 
apareceran traduccions de poetas estranxeiros coma 
Baudelaire, Poe o Verlaine, continuaran aparecendo 
en Polonia traduccions das obras poeticas capitais de 



Baudelaire ou Rimbaud, o cal propiciara que, arredor 
de 1890, xurdise en Polonia o movemento artistico e 
literario chamado "Mloda Polska" ("Xove Polonia"), mo-
dernismo ou neorromanticismo que haberia de durar ata 
1918, data da independencia do pals. Entre 1897 e 1900 
editarase en Cracovia Zcie, cunha direccion que asumira 
en 1898 Stanislaw Przybyszewski20 e que atrouxera a 
teoricos e practicos de "Mloda Polska". Esas 
publicacions e o desenvolvemento do teatro nacional 
converteran a Cracovia no centro do movemento "Xove 
Polonia" arredor do cal se agrupaban poetas que culti-
vaban unha poesia liberada, como a chamaban eles 
mesmos. 

En realidade, o movemento (a mais ala dunha moda 
poetica ou dunha estetica determinada, era o resulta-
do da crise da Weltanschauung cientifica e evolucio-
nista e suponia a busqueda dunha saida nos filosofos, 
como Schopenhauer ou Nietzsche, que ofrecian al-
gunha esperanza 6 individuo. No centro das preocu-
pacions deses artistas estaba a existencia dunha pro-
funda crise relixiosa e o afan de buscarlle un novo sentido 
a vida e a morte. 

A literatura polaca -vinculada as correntes intelec-
tuais occidentais- deixouse influenciar por un criterio 
antirrealista que baixo o nome de modernismo abran-
gueu o simbolismo, o decadentismo e mailo neorro-
manticismo que propiciou que se revisasen e relesen 
as grandes obras dos romanticos polacos e que volta-
sen con mais intensidade os sorios de iralependencia 1 1 1 

e revolucion. 

Sofia, anfitriona de moitos dos protagonistas de to-
das esas busquedas, impresionou a aqueles intelec-
tuais polacos, que mais tarde evocarian a sua perso-
nalidade, escribirian acerca dela artigos periodisticos 
ou mencionarianna nas suas obras. Para eles non foi 
so a exotica esposa dun filosofo brillante, foi tamen 
unha muller que brillaba con luz propia polo seu don 
de xentes, talento e cultura. 

Como se sabe, en 1905, durante a guerra ruso-
xaponesa, estalou a revolucion nas terras do imperio 
do Zar. As ansias de independencia eran tan vivas en-
tre a xuventude polaca que creron chegada a hora de 
acadala. Polonia foi enton victima dunha feroz e sutil 
represion, que trataba de sofoca-la sublevacion e as 
numerosas manifestacions e folgas. 

No estranxeiro, os sucesos que acompariaron a 
masacre rusa de xaneiro de 1905 interesaron enor-
memente e por iso a prensa internacional esforzouse 

por cubri-la noticia e informar dende o lugar dos feitos. 
As grandes rotativas europeas desprazaron 6s seus re: 

dactores mais importantes a territorio ruso e os periodi-
cos madrilenos de mais tiraxe fixeron o mesmo envian-
do a Alfredo Vicenti, Enrique Gomez Carrillo e Luis 
Morote. 

Polo Heraldo de Madrid, periodico do ferrolan 
Canalejas -dirixido naquel intre por Jose Francos 
Rodriguez, vello amigo de Sofia Casanova- foi envia-
do a Rusia Luis Morote. Unha vez que a escritora tivo 
noticia da sua chegada a Varsovia -ela vivia en 
Cracovia- buscouno, acompariada do seu curiado 
Stanislaw, e proporcionoulle magnificas fontes de infor-
macion. Morote contariao despois nas paxs. 111 e 112 
do seu libro La Duma, publicado en Madrid. A informa-
cion de primeira man que tiveron os espariois sobre 
aquela situacion que estaba preocupando 6 mundo foi 
posible gracias a Sofia. 

Wincenty Lutoslawski viaxaba moito e, por razons 
profesionais -sobre todo a partir de 1901-chegou un 
intre no que as suas ausencias foron cada vez mais 

olongadas. Estivo en Grecia, Constantinopla e Exipto 

Casa de Cracovia onde viviu o matrimonio Lutoslawski 



e, no ano 1907, trasladduse a Estados Unidos outra 
vez. Na primavera de 1906 cofiecera a Wanda 
Peszynska a cal, andando o tempo, acabarlase 
convertendo na sua segunda muller e nai doutros dous 
fillos, un deles varon, ainda que non o salvador de 
Polonia, xa que jironias do destinol acabarla incluso 
establecendose en Norteamerica e cambiando de 
apelido, por puro pragmatismo. 

En 1907 a familia Lutoslawski deixou a sua casa de 
Cracovia e traslad6use a Varsovia. Ausente o profesor 
daquela universidade, non tifia moito sentido permane-
cer all. En Varsovia vivian os cunados de Soffa, e 
Drozdowo, onde vivfa afnda a nai dos Lutoslawski, es-
taba moito m îs cerca da capital do Vfstula que de 
Cracovia. Ademais, o matrimonio xa non era moi 
sostible, nin en aparencia. 

cMmos 

Caricatura feita por Castelao para El Cuento Semanal. (1909). 
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V I I I . - E n t r c Va, •8 sovia 

No veran de 1907 Sofla decidiu viaxar a Madrid 
coas siias fillas e naquel mesmo veran redactou o que 
seria a introduccion da sua nova obra Lo Etemo, que 
non tardarfa moito en publicarse. Nela expresaba o 
seu temor a ser vista coma unha estrana polos seus 
propios compatriotas, e a ter cambiado tanto que xa 
non fose posible a conexion cos seus amigos e per-
soas coas que compartira tantos puntos de vista an-
tes de vivir no estranxeiro. A sua sensacion de des-
arraigo estaba razoablemente fundada xa que, nos 
ultimos vinte anos, a siia vida vfrase condicionada 
por mor de circunstancias notablemente diferenles 
as que rodearan as mulleres espanolas da sua epo-
ca e, en consecuencia, a sua mentalidade diferia no-
tablemente da delas en moitos aspectos. 0 seu mun-
do era diferente. Ademais constataba que, salvo os 
que pertencian 6 circulo familiar e fntimo, a esquece-
ran. Lembraban vagamente a unha moza que se fora 
moi lonxe... 

Empenada en evitar ese esquecemento a toda 
costa, puxo todo o seu empeno en recupera-lo que, 
en realidade, era case irreversible e en evita-lo illa-
mento, en impedir aquelo que lle espantaba: non ser 
de ningunha parte. En Polonia era estranxeira, ainda 
que moi querida no seu clrculo, e nai de polacas. En 
Espana, o seu pals, unha desconecida, nai de duas 
estranxeiras. A posibilidade de novas publicacions, o 
feito de frecuentar 6s seus antigos amigos como Al-
fredo Vicenti ou Galo Salinas e de facerse ver en clr-
culos coma o Centro Galego ou o Ateneo de Madrid 
foron algiins dos recursos que utilizou para combater 
aquel esquecemento, pero ese combate non fixera 
m6is que comezar porque tampouco decidira ainda 
si quedarfa definitivamente en Madrid, e a ausencia 
voltaria a impedir de novo a definitiva reconquista do 
seu nome. 

Antes de voltar a Varsovia, Sof ia Casanova veu nas 
librerfas, xa impresa, outra das suas obras: Lo Etemo. 
Publicaraa en Madrid Regino Velasco aquel mesmo ano 
de 1907. Era a siia segunda novela e escribiraa en Dro-
zdowo, afnda que a concibira pensando en Espana. Os 
personaxes eran espanois e os ambientes tamen. Non 
hai nela nin una soa referencia a Polonia. 

A novela presenta o conflicto dun alractivo mozo 
que, tras verse abocado a acepta-lo sacerdocio sen 
vocacion, e devorado por unha paixon amorosa e non 
ten dubida en mentir e enganar para tentar satisfacela. 
Arrepentido a tempo» loila contra a sua paixon e, po-
nendo terra por medio, entregase a un labor exemplar 
de apostolado en Africa. 

Todolos acontecementos narrativos da obra estan 
6 servicio da tese que se defende nela: a idea de que 
os que loitan poden vencer porque contan coa sua 
propia vontade e coa misericordia divina. Da propia 
loita interior, da agonia do protagonista, xorde a voca-
cion que lle faltaba 6 comezo. A intencion didactica da 
novela e mais que evidente. 

Soffa encarou outro inverno mais en Varsovia pero 
coa esperanza de voltar en veran a Madrid. Tina as 
miras postas en Espana, e quizais por iso e porque 
estaba decidida a ser cada vez mais independente, 
adicouse con afein a escribir para cumprir cos seus 
compromisos e poder dar a imprenta outra novela, mais 
esta vez escrita de forma epistolar, que se titularia Mas 
que amor, e que publicaria en Madrid outra vez Regino 
Velasco, en 1908. Neste mesmo ano, a nova obra seria 
tam6n publicada en Varsovia e en Cracovia. Traducf-
raan 6 polaco as diias fillas maiores da escritora. Tra-
tcibase dunha obra dun enorme trasfondo biograTico 
xa que estaba baseada na correspondencia que sosti-



vera a escritora 6 parecer co galego Alfredo Vicenti, 
amigo de Sofia. 

Sofia Casanova presenta Mas que amor precedido 
dun poema introductorio "A la bella y grande Ela 
Balicka" no cal, baixo o pretexto de satisface-la 
curiosidade da dedicatoria, reflexiona sobre a natureza 
do amor e sobre o caracter dos polacos e dos espariois, 
6s cales compara. Pouco despois, para responder a 
polaca "Princesa de las nieves", como asi chama a 
Ela, prega 6 seu amado que lle explique ese amor 
ideal que os une, anticipando deste xeito o contido da 
historia que se narra a continuacion de forma episto-
lar. Tralo poema, comenza unha serie de oitenta e duas 
cartas e varios telegramas entrecruzados entre Maria 
-trasunto claro da propia Sofia Casanova- e un grupo 
reducido de personaxes enlre os que destaca Carlos 
Vargas, destinatario da maioria delas, que pronto se 
perfila coma protagonista xunto a Maria. 

As cartas dela redactanse dende Varsovia ou 
Kalinowo, as de el dende Madrid. 0 lector asiste de 
forma gradual 6 namoramento dos protagonistas 6 
paso que eles o viven. Os acontecementos, o proceso 
psicologico, relatase de forma lifial, loxica. Acompa-
fian a expresion dos sentimentos as opinions dos pro-
tagonistas arredor de aspectos diversos de Polonia e 
Espafia, descricions esporadicas de Varsovia e Ma-
drid e unha serie de disquisicions arredor da moral 
dos politicos ou de literatura. 

r rundat 
No fondo da obra, un dos temas que obsesionaban 

a sua autora nesta epoca da sua vida: a posibilidade 
dun amor triunfante do desencanto e do odio, posible 
na distancia, pero afastado da entrega fisica. Un amor 
en paz e dende lonxe: jMais que amor! 

Coa publicacion desta novela en polaco, en Varso-
via, no periodico Gazeta Codzienna, a carta datada o 8 
de xaneiro na ficcion considerouse coma atentatoria 6 
Estado polo que os censores rusos suprimiron o perio-
dico e multaron a Sofia Casanova. A sancion imposta 
foi de 500 rublos, unhas 1.500 pts. daquela epoca. Na 
traduccion que se publicou en Cracovia, suprimiuse a 
carta sancionada en vista do sucedido, dese xeito a 
novela puido circular polo resto de Polonia e non foi 
confiscada. 

Na carta conflictiva, Carlos Vargas escribia a Maria 
o seguinte: 

"Polonia siempre iue un pais de ambiciones des-
equilibradas y de anarquicos. Me intereso mucho 
su historia: en tiempos de escolar a puhetazo lim-
pio argumentaba yo en contra de los usurpadores 
que algunos de mis camaradas defendian para 
enfurecerme. Ignoro si sabes que Esparia es la 
unica nacidn europea que no ha suscrito el inicuo 
reparto, y que nuestras madres usaron collares y 
pendientes de gruesas perlas negras que se lla-
maban lagrimas de Polonia. Aun hoy hay iglesias 
donde los congregados de la oracion se reunen 
periddicamente para impetrar del Todopoderoso 
la independencia y el bienestar de la infeliz her-
mana catolica [...] Seguro estoy de que cuando se 
hunda la hegemonia prusiana (no hay hegemonia 
que dure mas de dos, tres siglos) y se disgregue 
enpequerios grupos barbaros el nucleo moscovita, 
Polonia continuara su historia". (Mas que amor, 
1908: 133-134). 

De volta outra vez en Madrid, Sofia continuou em-
penada en recupera-lo lugar que cria corresponderlle 

A escritora no Centro Galego de Madrid. 
Nesta imaxe inspirariase Castelao para facertle a caricatura en Vida Galega 



Academia de Poesia. Sentado no extremo da mesa, rodeado dos poetas, Alfredo Vicenti. 
Asuabeira, Sofia Casanova. Madrid, 1911. 

entre os seus compatriotas, polo cal propuxose dar a 
conecer as siias novas actividades poeticas no pres-
tixioso Ateneo. Aquela tribuna era un lugar apetecido 
por todos coma plataforma de lanzamento 6 mundo 
das letras e das artes. Dende a mesma, adoitababan 
exporse novas iniciativas e ideas. 

Atenei 
Para acada-lo seu proposito, aproveitou a escritora^ 

feito de que Carlos Fernandez Shaw -compafieiro nos 
vellos tempos daquelas recitacions poeticas na corte-
presidia naquel intre a Seccion de Literatura do Ateneo. 
de tal xeito que, se presentou diante del e explicoulle a 
siia pretension. A pesar da siia cortesia, a escritora 
percibiu que o seu antigo compafieiro non se mostraba 
moi proclive a complacela, pero non desistiu do seu 
empefio e seguiu insistindo. 6 remate, por mor da 
influencia doutros incondicionais como Alfredo Vicenti, 
puido a escritora ler os seus novos poemas no transcurso 
dunha velada literaria celebrada en novembro de 1908. 

Entre eses e outros esforzos, a galega fixose sitio 
naquel mundirio madrilefio de escritores, e pouco a 
pouco o seu nome foi de novo frecuente naqueles cir-
culos. Boa proba diso foi que, o 14 de novembro daquel 
mesmo ano, no restaurante Fornos da capital de Es-
paria, por mor da stia volta a Polonia os seus amigos 
renderonlle unha homenaxe, a cal asistiu un nutrido 
grupo de escritores e admiradores. Ali estivo Blanca de 
los Rios, Concepcion Jimeno de Flaquer, Carmen de 
Burgos "Colombine", Consuelo Alvarez "Violeta", redac-
tora de El Pais, Anton del Olmet, Eduardo e Alfredo 

Vicenti, Querol, Linares Rivas, Dicenta, Salvador Rue-
da, Basilio Alvarez, Prudencio Canitrot, e moitos mais. 
Dentro da siia angustia por verse sempre obrigada a 
escoller nunha dualidade para ela xa esencial, Sofia 
viase arruopada, pero o seu deber de nai, as suas 
obrigas, facianna voltar a Polonia. 

do2® c n e 9 a r a Varsovia, agalega atopousecoades-
agradable sorpresa de que o seu home vendera a casa 
conxugal e, polo tanto, non tiria xa o seu propio fogar 
na capital polaca. 

Como as siias duas fillas maiores xa non eran unhas 
nenas e a pequena era xa maiorciria, unha vez casada 
a maior2', Sofia decidiu fixa-lo seu domicilio en Madrid, 
asi que, coas siias diias fillas solteiras e a siia fiel Pepa, 
voltou a capital espariola e instalouse nun piso da nia 
Marques de Urquijo, ns 19. 

Dende 1907, en Esparia as coleccions de novelas 
curtas facian furor, especialmente a titulada El cuento 
semanal. Quen lograba publicar nesta prestixiosa co-
leccion, aparte de cobrar pola siia obra unha cifra nada 
despreciable en relacion co que se acostumaba a pa-
gar 6s escritores, lograba en pouco tempo acadar unha 
popularidade considerable pola enorme difusion do 
semanario. Soffa logrou publicar neste a novela curta 
Princesa del amor hermoso, que saiu co Niim. 156 da 
coleccion, correspondente 6 24 de decembro de 1909. 
Na siia cuberta, aquel mimero contaba cunha estu-
penda caricatura da escritora feita polo debuxante 



Alfonso Rodriguez Castelao, quen igualmente era res-
ponsable das ilustracions das paxinas interiores22, que 
acollian unha narracion modernista ambientada en 
Galicia. 

Na siia casa de Madrid, a escritora formou a sua 
propia tertulia ainda que tamen se achegaba as dos 
seus amigos. Non era raro atopar en Marques de 
Urquijo, 19 6 critico de La Epoca, Eduardo Gomez 
Baquero, "Andrenio"; a Jacinto Benavente, a seu ami-
go incondicional Alfredo Vicenti, 6s irmans Manuel e 
Antonio Machado, a Ricardo Baeza, 6 galego Goy de 
Silva ou a escritores que daquela debutaban na vila e 
corte como Victoriano Garcia Marti-todavia "El Duque 
de El" para os lectores de El Liberal- e a tantos outros, 
naquel intre con carreiras tan prometedoras coma a do 
solteiro de ouro Manuel Portela Valladares que, ademais 
de frecuentar aquela tertulia, cortexaba a Izabela, se-
gunda filla de Sofia. 

0 9 de abril de 1910, a escritora deu unha conferen-
cia no Ateneo de Madrid que titulou La mujer espahola 
en el extranjero. 0 texto desta conferencia, que tivo enor-
me exito, publicouse pouco despois. Naquela ocasion a 
escritora subiu 6 estrado para comunicar opinions de 
destacados europeos arredor da muller espariola, e para 
expor as suas propias preocupacions e experiencias in-
ternacionais. Preocupabanlle verdadeiramente dende 
habia tempo os asuntos relacionados coa educacion, o 
analfabetismo -autentica lacra nacional- o rol da mu-
ller espariola na sociedade e, en xeral, o atraso da so-
ciedade espariola. Ela coriecera outros paises, vira 
outros modelos e era consciente de que o seu pais non 
estaba a altura que deberia. No estranxeiro constatara 
que a muller espariola non se a coriecia e que seguia a 
ser victima da absurda lenda que presuporiia a todas a 
imaxe e semellanza da voluble e apaixonada Carmen 
que inmortalizara Bizet. Sofia defendeu na sua alocu-
cion a capacidade da muller espariola, borrada do mapa 
intelectual europeo, e fixo votos pola elevacion da cul-
tura feminina e a superacion do que chamou elquietis-
mo ancestral que tiene anquilosado el espiritu femeni-
no de mi patria. Despois de citar as mulleres mais 
destacadas da siia epoca, entre elas a ConcepcionAre-
nal e a Emilia Pardo Bazan, Sofia Casanova advertiu 
6s varons que a escoitaban: 

Es de vosotros, los hacedores en publico de leyes 
que deshaceis en privado a quienes toca encauzar 
el esplendido mananiial de la actividad femenina, 
que hoy se pierde... en las murmuraciones de la hol-
ganza o la devocidn sin caridad de los conventos 
[...]. Derribad los muros que la rutina y un negro 

atavismo ideoldgico pone entre ella y el aire sano 
de la educacion racional. [...] El dia que la mujer es-
pahola se encuentre a s( misma y disponga de su 
voluntad, desupersonalidad, ahora esclavizadapor 
usos medievales y afrentosos recelos, en el extran-
jero se le reverenciara; La provocativa Carmen 
dejara paso a la mujer colaboradora y amiga del 
hombre.Amiga digo, que es sera las veces menos 
que amante y a las veces mucho mas. (La mujer 
espariola en el extranjero, 1910:36,37) 

Sofia estaba moi interesada na polemica que por 
enton se suscitara arredor do rol da muller na socieda-
de e a estimacion e dignificacion da condicion feminina. 
Sen ser feminista no sentido que ten hoxe a palabra, 
sen ser unha radical, sempre valorara determinadas 
cualidades que as mulleres, extraordinariamente esti-
madas por ela, coma Gabryela Balicka ou a sua cufiada 
Maria Olszewska-nai do que seria anos despois o com-
positor de musica Witol Lutoslawski- posuian, e refiro-
me a independencia de criterio, consecuencia da sua 
formacion intelectual e humana. Sof ia defendeu a acti-
va participacion da muller no ambito social, cultural e 
politico, e a colaboracion da muller co varon na cons-
truccion dunha sociedade mais moderna e equilibrada. 
Estaba segura de que as mulleres aportarian -cando 
menos- o seu sentido comun, cualidade que Sof ia con-
sideraba preferentemente femenina. 

teneo Ferrolan 

M \ 0 § voltar a Esparia, Sofia Casanova observara ta-
men o calamitoso estado do sistema sanitario espariol 
e, convencida de que tifia que facer algo, comenzara a 
organizar actividades de caracter solidario aproveitan-
do as suas excelentes relacions sociais. 0 1-12-1910, 
unha revista grafica de Madrid, Nuevo Mundo, daba tes-
temurio daqueles esforzos 6 publicar unha foto na que 
aparecen a rairia Ma Cristina e a infanta M3Teresa acom-
pariadas de damas da alta sociedade. Correspondia o 
testemurio 6 acto da toma de posesion da nova Xunta 
de Damas no dispensario antituberculoso da rua Goya 
que levaba o nome da rairia. 0 director do dispensario, 
o Dr. Verdes Montenegro fixeralles os honores. Apresi-
denta do patronato, nomeada polo Ministerio da Gober-
nacion, era naquel intre Sof ia Casanova polo cal apare-
ce, na foto, a caron da raifia nai. 

No ambito estrictamente privado, a escritora naquel 
tempo, tivo que enfrontarse a un grave problema fami-
liar. 0 seu xenro fora detido e encarcerado en Polonia 
porparticiparen actividades politicas nacionalistas non 
gratas 6 rexime do Zar. El era un dos responsables do 
Partido Democratico Nacional e xa anos atras pasara 
un ano enteiro recluido na fortaleza Alexandryska de 



Varsovia por adherirse 6 movemento escolar que pedia 
que se permitira ensinar 6s polacos o catecismo catoli-
co en lingua polaca. 

A sua filla, unha e outra vez, en cartas e telegramas 
suplicoulle que acudise a rafna nai Da Maria Cristina. 
Logo de dubidar -posto que non se atrevia a pedir au-
diencia para suplicar axuda- Sofia decidiuse e foi re-
cibida amablemente en audiencia pola rairia quen se 
brindou a interceder diante das autoridades zaristas. 

socorrfa e asistia a domicilio a mulleres indixentes e 
que ensinaba as nais a coida-los seus fillos. Persoal-
mente dirixia as actividades do Comite feminino desta 
institucion. 

Os labores sociais e de solidariedade non impedi-
ron, nembargantes, que Sofia seguise a escribir e pu-
blicar nestes anos, e asi, en 1911 R. Velasco publicou 
en Madrid o seu terceiro libro de poemas titulado £/ 
cancionero de la dicha. 

Efectivamente, non tardou moito en chegar a Polo-
nia un comunicado da Chanceleria Imperial do Zar 
que ordenaba a liberdade de Mieczyslaw Niklewicz, 
pola intercesion particular da Rairia de Espafia. 

Nestes anos que Sofia viviu en Madrid, a rairia M3 

Cristina nomearaa secretaria da Fundacion de Santa 
Adela polo que despachaba semanalmente con ela. 
Sofia cos seus artigos periodisticos tentou sacudi-las 
conciencias dos mais acomodados con respecto 6 
problema da hixiene infantil e por iso virona adecuada 
para ser presidenta do Congreso que sobre a tubercu-
lose se celebrou en Barcelona no ano 1911. Pola sua 
activa participacion concedeuselle, ademais do titulo 
de Presidenta Honoraria, a medalla de prata. A escrito-
ra organizou incluso un dispensario que con axuda da 
Cruz Vermella atendia 6s mais probes, cuestion nada 
banal nunha epoca na cal a Seguridade Social era 
unha quimera. Baixo a proteccion da casa real e con-
tando coa axuda directa da raifia nai, Sofia, o mesmo 
que Concepcion Arenal, trataba de palia-la calamitosa 
situacion dos mais desfavorecidos e traballaba para 
acadar mais medios asistenciais. Chegou a fundar en 
Madrid o Instituto de Hixiene Popular, asociacion que 

A obra editouse precedida dunha Ofrenda de poe-
tas que recollia poemas adicados a escritora e 
asinados por Villaespesa, Manuel Machado, Ricardo 
Leon, Manuel S. Pichardo, Federico Ruiz Morcuende, 
Goy de Silva, Antonio Rey Soto e Vicente Casanova. 
Tratabase dun libro modernista pola forma das suas 
composicions, a metrica empregada e os temas trata-
dos. De todolos xeitos, entre as catro partes que for-
man o conxunto aparecen algunhas composicions 
moi pegadas a modas pasadas e coplas de arte me-
nor, completamente tradicionais, pero non por iso des-
usadas na epoca. 

iMano antes, a autora asistira a inauguracion da 
Academia da Poesia, que se constituira con toda so-
lemnidad nos salons do Ateneo de Madrid. Presidira a 
primeira sesion a infanta Paz de Borbon y Baviera e 
asistiran as infantas Teresa e Isabel, acompariadas do 
infante Fernando. Naquela ocasion, Sofia leu un poe-
ma seu: "La poesia del destierro". Tralo discurso de 
Mariano Miguel del Val, interviran tamen Blanca de los 
Rios, Villaespesa, Zayas, Enrique de Mesa, Manuel 
Machado, Angel Aviles, os irmans Alvarez Quintero e 
incluso a infanta Paz. 

Dispensario antitubeoloso da calle de Goya. No centro de grupo, a raina Dona W Cristina. 
A siia esquerda, Sofia Casanova. Madrid, 1910. 



Pero quizais o logro mais extraordinario de Sofia 
Casanova naqueles anos foi estrear unha comedia sua 
no Teatro Espanol de Madrid o dia 11 de marzo de 
1913. Asumia a direccion artistica do teatro aquel ano 
Benito Perez Galdos. La Madeja, titulo da comedia, 
foi interpretada por Matilde Moreno, Jaime Borras, Con-
cepcion Villar e Rafael Calvo nos papeis mais impor-
tantes. 

Naquela epoca era rarisimo que unha muller vise 
representada unha peza sua nun escenario. Despois 
de Gertrudis Gomez de Avellaneda, so Rosario deAcu-
na conseguira estrear no Teatro Espariol. Sofia Casa-
nova era a terceira. 0 texto de La Madeja editouno 
Regino Velasco en Madrid, no ano 1913. 

Na autocrftica, Sofia afirmaba que non pretendia coa 
obra mais que distraer 6s espectadores poriendo en 
escena a un marido vulgar e o f lirteo exotico dunha bela 

ianqui aburrida nunha praia francesa, pero coa sua 
representacion lograra un dos seus sorios e case un 
imposible. 

Sof ia, xa no ano 1914, continuaba coa sua activida-
de extraordinaria pasando os invernos na siia casa de 
Madrid e os verans en Mera. No veran de 1913 ache-
gouse a Ourense por mor de que a nomearan rafria da 
Festa da Poesia da cal era mantedor Victoriano Garcia 
Marti. En marzo de 1914 seria nomeada filla adoptiva 
da cidade das Burgas e pouco despois de que lle ren-
desen aquelas honras, voltou a Polonia a pasar unha 
tempada coa sua familia. 

Eran malos tempos os que corrian para Europa e 
ali, en Drozdowo, na casa da sua sogra, a sorprenderia 
a guerra, a primeira guerra mundial, acabando de raiz 
coa sua curta felicidade, unha conquista que se gana-
ra a pulso, e que xamais poderia consolidar. 

Basilio Alvarez, Sofia Casnova, Prudencio Canitrot, a nai da escritora, Jesiis Santeiro 
e Vicente Perez Casanova tomando o te na casa familiar de Madrid. 



I X . - A trascdja „a guerra 

Soffa Casanova chegou a Polonia pouco anles do 
estoupido da primeira guerra mundial e pouco antes de 
que o Zar ordenase a movilizacion nos seus territorios. 

6 tempo que as tropas alemanas avanzaban de leste 
a oeste coa intencion de se apoderar de Francia, o xe-
neralfsimo ruso, o gran duque Nicolas, lanzaba unha 
dobre ofensiva contra alemans e austriacos que sor-
prendeu 6 inimigo. 0 20 de agosto, as tropas rusas ata-
caron e tomaron territorio prusiano, o cal provocou o 
contraataque do xeneral Hindenburg e a derrota dos 
exercitos rusos en Tannenberg, a Stebark polaca. As 
tropas do Zar destacadas no Narew foron estrepitosa-
mente vencidas, e a cantidade de mortos e prisioneiros 
foi enorme. Nembargantes, as perdas humanas serian 
ainda maiores porque, poucos dias despois, os rusos 
voltarian a sufrir outra derrota nos lagos Mazurianos. 

A escritora espariola non estaba naqueles momen-
tos moi lonxe do escenario destes desastres, porque 
fora pasa-lo veran a Drozdowo, situado a beira do Na-
rew. Dada a proximidade e maila gravidade dos feitos, 
viviu con especial angustia o desenvolvemento das 
operacions militares e maila traxica sorte dos solda-
dos do Imperio ruso. Coma consecuencia do reparto 
de Polonia, centos de miles de polacos foran moviliza-
dos en tres exercitos distintos, o ruso, o aleman e o 
austro-hungaro, e foran chamados a combater uns con-
tra outros, irmans contra irmans, para defende-los inte-
reses daqueles mesmos que consumaran o desmem-
bramento do seu pais. A traxedia xeral europea era por 
esta razon especialmente cruel para eles e, nada mais 
comezada a contenda, vian ademais convertida a sua 
patria no escenario dos enfrontamentos. 

Sofia Casanova, atrapada xa pola guerra e por aque-
les traxicos acontecementos, saiu de Drozdowo cara a 

Varsovia, afastandose da fronte, entre canons e solda-
dos. lan con ela, ademais de Pepa e a siia filla Izabela, 
os seus dous netos e a familia do seu curman Josef. 0 
grupo, despois de moitas dificultades puido chegar a 
capital e, unha vez ali, como fixeran moitas mulleres 
rusas e polacas, a espafiola puxose a disposicion da 
Cruz Vermella polo que foi destinada a traballar como 
enfermeira na estacion do ferrocarril Viena-Varsovia que 
se convertera nun improvisado hospital de urxencia. 
Como ela, traballaria ali a sua amiga Gabryela Balicka 
e ambas xunguiron os seus esforzos -dia a dia e du-
rante moitas horas- as de moitos profesionais e volun-
tarios que atendian a centos de feridos chegados da 

A medida que pasaron as semanas, os alemans 
avanzaron mais e mais en territorio polaco e ruso, o 
cal ia causando verdadeiro pavor a poboacion varso-
viana. A ameaza de que entrasen as tropas inimigas 
na cidade era cada vez mais acuciante, os bombar-
deos cada vez mais intensos, incluso na propia esta-
cion convertida en hospital, e Sofia Casanova -xa 
con 53 afios- como os demais varsovianos, houbo 
de soportar aquel inferno, supera-lo seu propio medo 
e enfronta-las penosas situacions as que somete 
unha guerra. 

Cando o inimigo estivo xa as portas da cidade, a 
galega foi advertida, 6 igual que as demais Irmas da 
Cruz Vermella do risco de ser apresada polos alemans. 
A maioria permaneceron nos seus postos e ela tamen, 
ainda que sabia que, se entraban os alemans, os seus 
cufiados serian fusilados xa que, en tanto que nacio-
nalistas conservadores, afins 6 partido de Dmowski, 
declararanse do lado de Rusia e Francia. 0 Zar pro-
meteralles a cambio a realizacion dos ideais naciona-
listas de Polonia. 



Varsovia:Adesaparecida estacion de ferrocarril Varsovia-Viena, 
hospital de urxencia na primeira Guerra Mundial. 

Informada polos propios feridos que vinan da fronte 
e por destacadas figuras politicas e militares do circu-
lo familiar, a escritora conecia perfectamente a supe-
rioridade dos alemans, pero optara por ser util, asi que 
non escatimou esforzos nin valor. 

Nos momentos de mais apuro, de mais avalan-
cha de feridos que habia que atender, o alto mando 
ruso dera a orde de non auxiliar 6s prisioneiros en 
tanto que non se asistira primeiro 6s feridos rusos. 0 
mandato era especialmente cruel para as irmas po-
lacas que tifian parentes, vecifios ou compatriotas 
loitando co inimigo, e por iso eran vixiadas dun xeito 
humillante mentres facian o seu traballo. Compren-
dendoo Sofia e indignada, non tivo dubida en entre-
vistarse coa delegada xeral da Cruz Vermella rusa 
para lle recorda-lo significado do brazalete que todas 
levaban e o dereito de todolos seres humanos a ser 
auxiliados, sen distincions. Preocupada polos prisio-
neiros, ademais, pediu un permiso especial para vi-
sitalos na CidadelaAlexandriska de Varsovia que, por 
ser espariola e polo tanto dun pais neutral, foille con-
cedido. Gran numero deles eran deportados a Sibe-
ria, outros morrian e as siias familias xamais sabe-
rian da sua sorte. 

Coa esperanza de comunicarse cos seus e co seu 
pais, a galega escribiu cartas 6s seus parentes e nas 
mesmas contou canto ocorria. Algunha publicouna E/ 
Liberal en decembro daquel ano e dous anos despois, 
incluso, editaronse no libro titulado De la guerra, que 
consagraria a Sofia Casanova coma testemuria do 
ocorrido na fronte oriental da guerra. 

A comezos do ano 1915, extenua-
da e sen noticias do seu pais, por fin 
chegaronlle novas dos seus familiares 
de Espafia pero, entre elas, unha veu a 
engadir mais tristura e desolacion a sua 
vida: a morte da sua nai. 

Non se permitiu a escritora, nembar-
gantes, o luxo de dramatiza-la morte 
natural dunha ancia. Convencida da 
utilidade das suas anotacions, pese a 
sua dor, continuou narrando canto su-
cedia 6 seu arredor mentres os alemans 
aproximabanse cada vez mais deixan-
do 6 seu paso miles de cadaveres. Es-
pantada polas dimensions que estaba 
a toma-la traxedia, apuntou os detalles 
cotians dos que traxicamente era pro-
tagonista a poboacion civil e analizou 
nos seus escritos as novas tacticas 

belicas, as trincheiras -agora quilometros de foxos es-
carvados no nevado solo polaco-, as ametralladoras 
que as protexian, capaces de disparar centos de proxec-
tis por minuto, e demais logros da tecnica, destinados a 

n de seres humanos. 

convertidaen 

En febreiro de 1915, no seu intento de pasa-lo rio 
Jarew, os alemans bombardearan e ocuparan a zona 

na cal estaban encravadas as posesions dos 
Lutoslawski. Toda a familia foi evacuada. A mansion 
converterase meses atras no cuartel xeral das tropas 
rusas e deixara de ser un lugar minimamente seguro. 

A escritora comprendia mal o debate apaixonado que 
habia en Espafia con respecto a guerra. Aquela loita 
verbal encarnizada a prol ou en contra dos alemans 
parecialle algo inutil. Escandalizaballe a guerra como 
tal e canto mais a conecia, mais inmoral a xulgaba. A 
sua guerra non era a das discusions en tertulias de ca-
fes, era a experiencia do horror mesmo. 

Coma consecuencia deste furor e da gravidade do 
feito en si, os periodicos espariois facian verdadeiros 
esforzos para informar da marcha da guerra, que inte-
resaba a todo o mundo. ABC, dende o comezo da 
contenda, destacara na zona da fronte oriental a Juan 
Pujol, antigo correspondente do periodico en Londres 
e en Belxica; en Paris a Jose Ma Salaverria; 6 galego 
Julio Camba enviouno a Zurich e Londres, a Jose Juan 
Cadenas a Italia e Austria, etc. 

Continuando con ese afan de informar 6s seus lec-
tores, o 8 de abril de 1915, ABC presentou nas suas 



paxinas a Sof ia Casanova como a nova correspon-
denie na fronte oriental da guerra, como "cronista 
de ABC en Polonia". A esta presentacion seguia xa 
a primeira cronica coa sua sinatura, titulada t a 
guerra en Rusia", coa que comezaba un inxente la-
bor informativo que duraria case trinta anos. Os seus 
artigos darian 6 diario madrilefio unha extraordina-
ria popularidade entre os espafiois. A nova corres-
pondente non era simplemente unha periodista asa-
lariada, era unha escritora de renome en todo o pais 
e tifia a experiencia de ter vivido moitos anos na-
quelas terras, estaba integrada naquela socieda-
de, cofiecia moi ben as siias xentes e costumes, a 
sua lingua, e estaba estupendamente ben informa-
da. Dende a sua primeira cronica, advertiu 6s seus 
lectores que se atopaba dentro do terreo disputado 
polos alemans e que as suas narracions serian doloro-
sas, porque eran verdad vivida. Advertia 6s lectores 
explicitamente que, en contacto diario co sufrimento, 
tendo comprobado que a guerra bestializa 6s homes e 
cega as suas almas cun odio colectivo, mais anticris-
tian ainda que o individual, non esperasen loubanzas 
para os triunfadores. Odiaba a guerra. 

0 dia 30 dese mesmo mes e ano, a revista da Ha-
bana Labor Gallega publicaria "Una hermosa carta de 
Sofia Casanova desde el campo de la guerra". Na 
mesma, a escritora expresaba o seu agradecemento 
pola solidariedade demostrada polos seus paisanos 6 
ponerse a sua disposicion con esta frase: 

A escritora nunha sala do hospital de urxencia da estacion de ferrocanil 
Varsovia-Viena. 1915 (LaborGalega). 

"Di que necesitas y esa frase sera suficiente para 
que Galicia errante te de una prueba de su atecto y 
su caririo". 

Ela contestaba emocionada: 

ulQue quiero? Que todos ustedes y ese magnifico 
Centro Gallego de La Habana sepan que su paisa-
na, la unica espariola en estas tierras de desola-
cion, cumple con su deber de misericordia en el 
Hospital de Urgencia de la estacion Viena-Varso-
via. Esa estacion por la que tantas veces salipara 
mi patria. Y la hermana espariola, como aqui me 
denominan, pide el recuerdo de ustedes y que la 
conserven en su gracia". 

Evidentemente Sof ia estaba mais pendente dos de-
mais que dela mesma. Moi atarefada co seu traballo 
no hospital e coas suas cronicas, recibia de tarde en 
tarde, con moita dificultade, algun periodico de Espa-
ria e valoraba extraordinariamente as xestions que a 
coroa espafiola estaba a realizar por medio das stias 

chancelerias -posto que era un pais neutral- a favor dos 
prisioneiros dun e doutro bando. Ela non facfa senon co-
laborar a esa mesma causa valendose do seu pasaporte 
espariol. 6 seu ver, o inminente ataque aleman a Varso-
via era claro sintoma de que cada dia todo era moito mais 
complicado entre Rusia e Polonia do que se agardaba 
nun principio. A guerra duraba mais, sen que se vise o 
seu fin, a poboacion civil sufria ata mais non poder e Po-
lonia converterase, como Belxica, no campo de opera-
cions dunha contenda xeral. Como sabia que o descorie-
cemento de Polonia en Espafia era enorme, facia todo o 
posible por informar daquel pais, do seu xeito de vida e 
dos seus problemas, e facfao co emperio que porieria 
calquera patriota polaco. Sofia destacaba, por exemplo, 
a capacidade de organizacion que tirian os cidadans de 
ali para tratar de facer fronte a catastrofe, xa que crearan 
o Comite de auxilios publicos -verdadeiro gobemo dos 
polacos- que coordinaba todolos servicios necesarios 
para a comunidade, entre eles o de socorrer a miles de 
nenos refuxiados, victimas do avance aleman polas pro-
vincias xa ocupadas. 

Xa na primavera, a guerra semellaba non ter fin, os 
ataques incrementabanse e a angustia cada vez era 
maior. Nas suas cronicas, a escritora contaba 6s lec-
tores todo ese acontecer e sinalaba que, cantas mais 
torturas da guerra presenciaba, maior era a sua ansie-
dade, que aumentaba agardando as que poderian vir. 

Malia que o desanimo lle apreixase o corazon, So-
fia botoulle coraxe e achegouse a fronte da guerra si-
tuada na terra dos Lutoslawski. Aproveitando o seu uni-
forme de Irma da Cruz Vermella e acompafiada do seu 
cufiado, o sacerdote Kazimierz Lutoslawski, visitou 
Lomza, pequena cidade situada a 5 quilometros de 
Drozdowo, cun hospital no cal traballaba como medi-
co a siia curiada.23 A arriscada viaxe de 15 horas que 
narrarfa despois en ABC para os seus compatriotas, 
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pofieria de novo a proba a valentia da escritora, dandolle 
pe ademais a describir para os habitantes dun pafs en 
paz unha Polonia aberta en furados, ferida, arrasada. 
Soffa permaneceu sete dias nunha das mansions da 
familia do seu home, posto que na outra estaba insta-
lado o mando militar ruso. Dende ali tomou nota de 
todo canto acontecia no seu entorno, incluso do deso-
lador espectaculo que ofrecfa a natureza a beira do rio 
Narew, poxante en primavera, cando fora condenada 
pola cobiza e mailo odio humano a ser inmediato cam-
po de batalla e de morte. 

De volta a unha Varsovia en panico pola inminente 
chegada dos inimigos, xa en xufio, Sofia e as suas com-
parieiras atoparonse cunha mostra mais da ferocidade 
enemiga. Comezaron a chegar soldados da fronte quei-
mados e envelenados con gases asfixiantes. Era a pri-
meira vez que se vfan os efectos do uso daquela arma 
mortifera e o espanto diante daquela nova fase da des-
truccion humana, naquel progresivo e infernal cataclis-
mo europeo, apoderouse da galega. 0 desconcerto dos 
sanitarios, que non sabfan como nin que facer fronte a 
aquela nova forma de matar, foi total. A escritora narrou 
aquela traxedia para os seus lectores. Estaba abraiada 
e horrorizada. Explicaba como o alento dos soldados e 
o que exhalaban os seus uniformes producia malestar e 
opresion 6 personal sanitario e como, protexidos des-
pois por unhas mascaras de algodon hidrofilo e gasas 
-antepasadas das que hoxe chamamos mascaras an-
tigas- e poriendo en practica as instruccions que as 
potencias da Entente deran para facer fronte 6 gas 
mortifero, tentaron palia-los danos infinitamente maio-
res que os remedios que se podian aplicar. Soffa non 
via 6 seu arredor soldados de un e outro bando, con-
templaba desolada e impotente a seres humanos, 
como ela mesma, atrapados nun inferno cada vez mais 
sen esperanza de saida. Cando regresaba a casa, es-
gotada do hospital, agardaballe o papel en branco e 
as cronicas por facer. 

Como viran que Varsovia estaba a punto de ser to-
mada e que as autoridades rusas deixaban sair libre-
mente da cidade 6s seus habitantes, ainda que non 
lles permitian voltar, coa fin de que os nenos estivesen 
mais seguros, naquel veran, Sofia con Pepa, as suas 
fillas e netos, viaxou en tren ata Minsk pensando en 
porierse a salvo nos arredores da cidade. A pesar da 
enfermidade da sua filla Izabela, a falta de medica-
mentos, e de todalas penalidades que supuxo chegar 
ali con nenos pequenos, conseguiron instalarse todos 
nunha aldea a 20 quilometros da capital bielorrusa, 
pero Sofia permaneceu pouco tempo alf porque se 
sentia necesaria en Varsovia. 

Aproveitando a chegada do seu curiado Marjan 
Lutoslawski, uns dias despois fixo fronte as enormes 
trabes burocraticas e logrou que a deixasen regresar a 
capital do Vistula, onde continuou o seu labor humani-
tario e informador. 

Varsovia xa era unha cidade preparada para a sua 
evacuacion e Sofia queria transmitir a Europa mais 
occidental aquela dramatica realidade. As cronicas, 
polas dificultades da guerra, chegaban 6 periodico con 
retraso pero o paso do tempo non lles restaba interese, 
posto que continan autenticidade e verdadeiro drama-
tismo humano. Tifian para o lector o atractivo propio 
dunha narracion "in situ" e a fidelidade de quen conta 
a verdade viva, de quen esta implicado na mesma 
traxedia que da a coriecer. 

En agosto, como todolos que quedaran os ultimos 
en Varsovia, entre eles Gabryela Balicka, Sofia tivo que 
abandona-la cidade e dispuxose para reunirse coa sua 
familia. 

Unha autentica riada de seres humanos expulsa-
dos de Polonia, os cales empuxaban cara 6 Norte de 
Rusia despiadadas ordes, percorreu os camirios daquel 
enorme Imperio, empuxada polo avance aleman. A 
espariola era un daqueles malpocados que comenza-
ban un novo calvario, o do exilio. Varsovia e a maior 
parte da Polonia rusa caera en mans dos exercitos de 
Hindenburg, os cales continuaban avanzando polos 

Ru paises balticos. 

Sofia Casanova co uniforme da 
CmzVermella. 1916 (ABQ 
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H X ~ O e x o d o : no corazon de R usia 

Integrada dende o comezo na Cruz Vermella de Var-
sovia, refuxiada naquela zona da Rusia Branca, Sofia 
non fixo outra cousa mais que continua-lo seu labor hu-
manitario no cal todolos seus familiares estaban 
involucrados dende o comezo da guerra. 0 Comite 
Cfvico de Varsovia encargara a Mieczyslaw Niklewicz, 
xenro da escritora, e a Marjan Lutoslawski, o seu cu-
riado, que organizasen os servicios de socorro 6s 
millons de polacos arrastrados cara 6 interior de Rusia 
pola marcha da guerra. 

A correspondente tivo enormes dificultades naqui 
las condicions para facer chegar as suas cronicas 
ABC. 0 envio de cartas dende Minsk a Madrid era prac-
ticamente imposible, polo cal a periodista decidiu bijjsH 
car unha solucion entrevistandose coa maxima autori-
dade zarista da zona. A galega suplicou que lle 
posibilitaran mandar 6 embaixador de Esparia en San 
Petersburgo noticias para a sua familia. Ela enviaria as 
suas cartas 6 embaixador escritas en frances e aber-
tas, cantas veces llo permitiran. 0 xeneral contestou 
con evasivas, puxo a desculpa de que non tifia tempo. 
Sofia, entendendo a sua falta de interese en compla-
cela, buscou quen lle levara unha carta 6 embaixador 
espariol, na que lle pedia a sua intercesion diante do 
xeneral ruso. 0 embaixador mandou dous telegramas, 
un 6 xeral e outro a Sofia Casanova, co cal a escritora 
voltou a falar co xeneral. Este, seco pero amable, con-
veu con ela que lle trouxese diias veces por semana 
as cartas -abertas e en frances- dirixidas 6 embaixa-
dor, el encargariase de facelas chegar 6 seu destino. 
Sofia alugou un cuartucho na cidade para poder cum-
prir co seu traballo, xa que chegar a cidade dende a 
aldea onde estaba refuxiada a sua familia era un cal-
vario, e cumpriu o acordado. Cada vez que entregaba 
as cartas 6 xeneral, este recibiaa amablemente e co-
mentaba con ela algunhas incidencias da guerra, che-
gando a manter con el certa amizade. 

Entretanto Minsk pasou a ser unha cidade ameaza-
da polos alemans, implacables na sua ofensiva. A artille-
ria e maila cabaleria do Zar abrianse paso a traves do 
mar humano que circundaba a cidade e os bombar-
deos eran constantes. Despois de tremendas dificulta-
des, sen saber uns dos outros, lograran reunirse ali toda 
a familia Lutoslawski -un total de vintaoito persoas entre 
maiores e nenos- pero, 6 igual que unha enorme multi-
tude de refuxiados, as portas do invemo, voltaron a verse 

ipuxados fatalmente a outra humillante e traxica eva-
:uacion cara a Moscova. A morte, a aglomeracion de 
sridos, a falta do mais elemental, a fame e maila deses-
jracion foron para todos afliccions diarias. A familia 

conseguiu, a segunda intentona, acceder a ocupar un 
vagon dun tren que os levou a Moscova. 

Aqueles angustiosos momentos serian narrados 
pola escritora anos mais tarde nun conto infantil titula-
do Viajes y aventuras de una muneca espanola en 
Rusia, publicado en Burgos, no ano 1920, por Hijos de 
Santiago Rodriguez e ilustrado por Gutierrez Larraya. A 
protagonista do conto seria a boneca de Krysia, nome 
familiar de Cristina Niklewicz, neta maior da autora, e a 
mesma moneca narra o sucedido. 

Instalada toda a familia en Moscova, centro de todo-
los intereses da guerra naquel intre, a correspondente 
de ABC gozou dunha posicion de maximo interese in-
formativo. Ela xa vivira ali e atopouse cunha cidade 
pouco cambiada. Toda a sua familia, unindo esforzos, 
traballaba no Comite civico de Varsovia e acudia as 
estradas e arredores da cidade para reunir 6s polacos 
despavoridos e desorientados, auxiliabaos e busca-
balles, dentro do posible, algun xeito de vida. Sofia 
comentaba todas estas cuestions 6s seus lectores es-
pafiois e explicaba os cambios politicos que se produ-
cian no Imperio como consecuencia da marcha da 
guerra, nefasta para Rusia. A Sofia, cada vez mais 



decepcionada, non se ile escapa-
ba a profunda crise politica do 
Zarato. 

Y A V t N T U 
lACCA fc*PAI 
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Informando de todos eses 
asuntos, chegou 6 seu cofiece-
mento que aquelas cartas entre-
gadas 6 amable xeneral de Minsk 
encallaran e no foran enviadas 6 
embaixadorespafiol en Petersbur-
go. 0 propio militar ruso, amable-
mente, entregara as cartas da es-
pariola 6 xefe da policia e este a 
censura que as secuestraba por 
sistema. Nin a familia, nin o perio-
dico, nin a embaixada tiveran no-
ticias da escritora naqueles dous 
meses. Cando o embaixador e o 
periodico decataronse do que pa-
saba, reclamaron as autoridades 
rusas que prometeron devolver aquelas cartas se as 
atopaban. Sofia, en vista do ocorrido, desprazouse a 
San Petersburgo a ve-lo embaixador espafiol e aloxou-
se na casa do seu curiado Stanislaw, que vivia ali. 
Aqueles dias foron para ela coma unha pequena tre-
gua porque, ademais de gozar da conversacion e da 
compania do embaixador espafiol, conde de Cartage-
na, aproveitou para visitar a aristocratas rusas que co-
fiecera no hospital de Varsovia. Elas seguian atenden-
do 6s refuxiados e 6s prisioneiros, actividades que 
interesaban moito a Sofia dende o punto de vista hu-
manitario, pero tamen estes contactos proporcionaban-
lle puntos de vista diferentes e datos moi interesantes 
para o seu labor informativo. 

Pouco tempo despois, o conde de Cartagena 
abandonou Moscova pero, antes de facelo, enviou a 
escritora a insignia da medalla de ouro con cinta Ana 
que a Cruz Vermella rusa otorgaralle polos seus servi-
cios como enfermeira de guerra. 

0 cansazo de tan longa guerra a cal non se lle via 
fin desesperanzaba a poboacion civil e causaba fondas 
diverxencias entre os deputados rusos 6 comezo do ano 
1916. A escaseza de todolos alimentos, de leria, de cal-
quera combustible non fixera mais que comezar. 0 in-
verno para a poboacion rusa era un autentico reto de 
supervivencia porque comenzaran as restriccions en-
camiriadas a prepara-la camparia de primavera. A des-
moralizacion, a falta de etica e o disparatado afan de 
lucro dos corruptos estraperlistas mesturabanse coas 
calamidades cada vez maiores da poboacion e coas 
tempestades politicas, entre elas a protagonizada por 

Rasputin, da morte do cal se fala-
ba xa como a dun chibo expiatorio 
de todolos males. 

Conto para nenos inspirado nas vivenctas da 
lamilia da escritora naquels dias de guerra. 

Por mor da celebracion da Pas-
cua de Resurreccion, en vesperas 
da ofensiva, Sofia foi elixida polo 
Comite cfvico de Varsovia e o das 
damas polacas para visitar 6s 
soldados da brigada polaca que 
combatian na fronte rusa, nas 
trincheiras de Minsk, e ala viaxou 
-casualmente enferma e con febre 
alta-durante vintecatro horas, nun 
tren amoreado, acompariada do 
seu curiado o sacerdote Kazimierz 
Lutoslawski. Unha vez en Minsk, 
estiveron aloxados na casa da prin-
cesa Boroniecka, presidenta da 
Cruz Vermella de Varsovia, que os 

acompariou as trincheiras donde permaneceron os tres 
varias xornadas que pasaron nas propias trincheiras cos 
soldados durante o dia, e nun vagon do ferrocarril, es-
tacionado a uns catro quilometros da fronte, pola noite. 
Das suas impresions, logo de ver aquelas enormes 
toupeiras, quedaron testemurios nas cronicas que des-
pois puideron ler os espariois do seu tempo. 

Na ameazada cidade bielorrusa, Sofia tamen visi-
tou as obras que sostiria o Comite, entre elas un asilo 
para nenos, e decatouse de que a xente estaba sobre-
collida polo panico, aterrorizada pola proximidade do 
inimigo. Os reflectores alemans e os bombardeos fixe-
ran revivir a espafiola a angustia dos ultimos dias de 
Varsovia. Esgotada como todolos que a rodeaban, a 
aquela guerra que non parecia ter fin, non se lle via 
saida ningunha. Chamados a filas os homes de 45 anos 
e Moscu enteiro era un enorme hospital. 

Por riba, no mes de setembro Sofia ainda tivo que 
enfrontarse a duas mortes cercanas: a do seu neto me-
nor, a quen Pepa ensinara a falar castelan mesturado 
con galego, e a de Zygmunt Balicki, o politico polaco 
que fora esposo da sua intima amiga Gabryela, ainda 
en Varsovia. Tamen o 30 do mesmo mes morria en 
Madrid, victima da diabetes, Alfredo Vicenti, un dos seus 
mellores amigos. Por fortuna, naquel intre, ela non se 
decataria da luctuosa noticia. 

A mediados de outubro daquel f unesto ano de 1916, 
foi preciso abandonar Moscova e a escritora foi a San 
Petersburgo. Ali sairianlle 6 paso acontecementos que 
cambiarian o mundo. 

-10 • l - ^ w - 1 



Soffa chegou a San Petersburgo, sede da corte 
Imperial, centro industrial e lugar importantisimo de 
adestramento de reclutas, nos ultimos meses do ano 
1916. As folgas xa frecuentes nas fabricas Putilowsky 
aumentaban a medida que pasaba o tempo e o ma-
lestar acrecentabase cada vez mais. A ferrea censura 
daba orixe no pobo, xa farto de tanta guerra e expolia-
cion, a unha serie de elucubracions que aumentaban 
o temor e o malestar xeral. Cada dfa falabase de 
pogroms inminentes e sanguentos e temfase mais o 
total desabastecemento, xa moi precario. 6 goberno 
do Zar desbordaballe a gravidade e cantidade dos 
conflictos radicalizados polos dous anos e medio de 
guerra. F S 

A correspondente non so se ocupou de conta-lo 
mais notable do que estaba sucedendo no goberno de 
Rusia e a sua poboacion civil, senon que tamen 
recolleu a polemica creada pola propia estratexia dos 
contendientes en liza con respecto a independencia 
das rexions do Vistula, como chamaban a Polonia. 
Entre os refuxiados polacos, como e natural, o asunto 
interesaba moitlsimo porque a maiorfa deles 
alistaranse nun exercito ou en outro en funcion das 
promesas de independencia que fixera o goberno 
correspondente. Naquel momento de crise, cansazo e 
desesperanza xeral, calquera noticia 6 respecto era 
para eles fundamental. Unha proposta de paz feita po-
los Imperios centrais e rexeitada polo Zar veu a 
desacougar ainda mais a todolos habitantes do Impe-
rio ruso, que abertamente a desexaban. 

Na rua, o frio, a neve, a fame e demais calamida-
des da guerra agravaban a angustia de todos. Sofia, 
agotada coma os demais, compartia e sufria a agonica 
situacion do Imperio. 0 asesinato de Rasputin, de quen 
ela escribira nas suas cronicas, veu a altera-lo cotian 

xa bastante axitado por si so. A raiz da morte do mujik, 
en decembro de 1916, a correspondente viuse impo-
sibilitada polo bloqueo para mandar cronica ningunha 
a Espana, o cal lle impediu comentar mais extensa-
mente aquel asesinato politico. Ademais, os seus co-
mentarios disgustaran a representacion do goberno 
do Zar en Madrid, que protestara oficialmente. En 
Petersburgo, por sorte, as autoridades non sabian quen 
era Sofia Casanova, nin que unha refuxiada de Polo-
nia, unha tal Lutoslawska, escribia para ABC sobre os 
asuntos rusos, porque os periodicos espariois non es-
taban 6 alcance daqueles que poderian sentirse mo-
lestos con aquelo que se publicaba. 0 embaixador do 
Zar en Madrid, nembargantes, reclamara oficialmen-
te e propuxose averiguar persoalmente quen era a es-
critora, queria localizala en Rusia e descubrir por me-
dio de quen mandaba o seu traballo. Sofia, enterada 
desa cobiza, era tan consciente de que corria perigo 
que mais tarde comentaria que nunca se chegou a 
explicar como o diplomatico non fora quen de facela 
calar. En realidade, nos seus artigos, comentaba e des-
cribfa sinceramente a descomposicion do imperio 
ruso, explicaba os sucios manexos dos responsables 
da guerra e denunciaba os grandes intereses dos po-
derosos por manter unha confrontacion da que o pobo 
estaba farto e 6 limite da supervivencia. 

A pesar de que conseguia cumpri-los seus com-
promisos co periodico, no mes de febreiro de 1917, 
queixabase indignadisima de que todo canto escribira 
en xaneiro fose tirado 6 mar. Enfadada, en vez de 
renderse, afirmaba rotundamente que as cronicas que 
mandara despois si ian chegar a ABC, pero o certo era 
que cada vez tifla que ter mais inxenio para cumprir co 
seu compromiso de informar e gracias as amistades, 
valixas diplomaticas e outros medios excepcionais 
chegaban, ainda que con retraso, os seus testemurios. 



Ela contaria logo que moitos deles enviaraos por mar, 
outros ocultos no peito dos aviadores, entregadas as 
cartas a man e moitisimas en etapas, ademais de todas 
elas en sobre aberto e sen enderezo. 

Por todas esas dificultades o traballo de Sofia Ca-
sanova chegaba con retraso 6s lectores espafiois. 0 
seu valor testimoniafera enorme e, ainda que as noti-
cias que daba, cando chegaban a publicarse perde-
ran xa actualidade inmediata, non deixaban de ter gran 
interese os seus comentarios porque explicaban a 
maioria das veces o miolo das cuestions das que se 
tivera noticia mais puntual. Os seus escritos eran, ade-
mais, vivos, non noticias frfas e escuetas de axencia. 
Via a guerra coma unha trampa comun para todolos 
seres humanos, independentemente de que fosen 
partidarios dun bando ou doutro. As suas simpatias 
estaban cos paises aliados pero non era quen de sen-
tir odio polos alemans ou polos austriacos, incluso -
negabase a crer as verdadeiras barbaridades que de-
les se dician, ainda que tifia experiencia das suas cruel-
dades porque lle tocara vivi-la guerra no bando oposto. 
Sostiria que a guerra brutaliza a calquera ser humano, 
independentemente de que sexa dun ou doutro lado. A 
sua antipatia por Inglaterra ou polos Estados Unidos 
era, dende logo, palpable. Rara e a lifia que, referindo-
se a Inglaterra, xunto 6 seu nome non se atopen verbas 
como la periida, egoista, ou a que querendo mencio 
nar a Estados Unidos non aparezan expresions como 
el tio Sam o Yankilandia. Ningun asunto no que estive-
sen estas duas nacions involucradas via ela con con-
fianza. Non se fiaba das suas mediacions e sempre 
advertia dos seus intereses egoistas. 

Evidentemente, a escritora nas suas cronicas daba 
fe de que, naquel inverno de 1916-1917 a situacion 
que se vivia en Rusia era desesperada. Os desexos 
dunha victoria rapida esfumaranse e o descontento 
das tropas e da poboacion civil era cada vez mais cla-
moroso. Aaxitacion politica e a convulsion interna, con-
secuencia das derrotas militares e o caos economico, 
chegaran a culminacion. A revolucion era so unha 
cuestion de dias. 

Como se sabe, o 7 de marzo de 1917 (23 de febrei-
ro, segundo o calendario ortodoxo) comezaron a xur-
dir unha serie de folgas na capital do Imperio ruso que 
desembocarian, catro dias mas tarde, nunha revolu-
cion aberta. As tropas de San Petersburgo apoiaron 6s 
sublevados. Reapareceron os sovietsde 1905 que se 
apoderaron de parte do poder, e a Duma tivo que reco-
fiecer que a situacion se escapaba do control do Go-
berno do Zar. 0 15 de maio, Nicolas II foi obrigado a 

abdicar e a Duma designou un goberno provisional pre-
sidido polo principe Lvov. A partir deses acontecemen-
tos esperabase unha evolucion cara a unha Republica 
de corte liberal-democratico pero, como todo o mundo 
sabe, os acontecementos foron por outra canle, o cal 
tivo fonda repercusion historica. 

A nntinia ria Rfivolucion rusa apareceu en ABC, a 
toda plana, o 16 de marzo, polo tanto varias datas logo 
de que realmente ocorrera. Ainda que o lector recibfra 
noticias dispersas do que pasaba en Rusia, non tina 
informacion coherente que lle permitise agarda-lo vio-
lento estoupido. Foi mais tarde, cando tivo a posibili-
dade de le-las cronicas de Sofia Casanova cando pui-
do explicarse por que todo acontecera asi. 

Sofia, logo de narra-las manifestacions, as folgas 
que presenciara en San Petersburgo, os enfrontamen-
tos coas forzas da orde e o absoluto desconcerto que 
se apoderara dos cidadans naqueles dias como con-
secuencia da falta total de informacion e de prensa, 
pasou a describi-la parte mais complicada de enten-
der para o lector espanol, e dicir, a actitude da Duma e 
da alta clase politica. Aquela informacion si que era 
unica e dificil de conseguir para os demais periodicos 
espanois, porque so a podfa dar, naquel intre, quen 
tiria un conecemento directo, quen fose testemuria da 
revolucion. 

Atene( an 

, i t£?A correspondente contou canto iba acontecendo, 
dia a dia, entrecruzando as opinions e sensacions do 
home da rua, a vision do seu porteiro, a sorpresa e 
maila confusion do cidadan de a pe, coas descricions 
da axitacion nas ruas, do estoupido revolucionario nas 
pontes, da neve tinguida de vermello co sangue dos 
manifestantes en brutal confrontacion coas forzas re-
presoras, o son das notas da Marsellesa, as bandeiras 
vermellas... S6 despois, 6 cabo duns dias, pasou a 
analizar e interpreta-los acontecementos. En princi-
pio, a sua actitude foi transmitir serenidade e manterse 
expectante. A sua preocupacion era conseguir infor-
macion, ainda que para elo tivese que arriscarse a se-
lo branco dos tiroteos da rua desplazandose pola cida-
de. A sua simpatia polos revolucionarios era franca, 
comprendia o desbordamento do pobo, e ata lle pare-
cia, nun principio, que a actitude do goberno do Zar 
non era desacertada, porque non habia a cantidade 
de victimas que adoitan levarse por diante as revolu-
cions. A sua simpatia polo proletariado, famento, ver-
dadeiro protagonista, non tiria dubida. Ela sabia que o 
pobo ruso era victima dun anacronico sistema econo-
mico e politico, e compartia coa xente a desespera-
cion dunha guerra interminable. De todolos xeitos, tra-



taba de non botar mais lefia 6 lume e a siia actitude era 
expectante, a propia de quen agarda ver que cariz to-
man as cousas. Vivfa intensamente os acontecemen-
tos de cada instante e compartia a ledicia daquel pobo 
que tantas veces vira sufrir. Pasaba polos hospitais da 
cidade para medi-lo custo das revoltas e comprobaba 
que non habia traslados de feridos de forma masiva. 
Incluso chegou a crer que aquela revolucion non pa-
saba polas fases de terror propias doutras. Agardaba 
que todo aquelo, cun entusiasmo que lle contaxiaba, 
desembocase nunha Republica a francesa. Ademais, 
nas cronicas nas que narraba os primeiros dias da 
revolucion, non ocultaba as suas simpatias polas mu-
lleres revolucionarias e describia con entusiasmo, por 
exemplo, a Viera Figner -liberada do carcere no que 
permanecera vinte anos por atentar contra do Zar 
Alejandro II- a quen vira pasar rodeada de valerosas 
mulleres. Sofia, describindo o acompanamento co-
mentaba que elas eran /a encanacion de las reivindi-
caciones femeninas y el orgullo de los triunfadores. 

Levada polas suas simpatias hacia o proletariado, 
a correspondente nos primeiros dias da revolucion in-
cluso rechazara violentamente o liberalismo burgues 
dos cadetes e aceptara entusiasmada o movemento 
socialista ruso, ainda que o seu socialismo -o da es-
critora- sempre fose moderado e, dende logo, utopi-
co. Non tardou en ocuparse da evolucion politica da-
quela revolucion e, 6 paso que deu a noticia da 
encarceracion dos personaxes do antigo rexime, ex-
plicou ordenadamente 6 lector espafiol en que se 
convertera aquela sublevacion, o acontecido na 
Duma, nas altas esferas do goberno e a familia real, 
destacando o comportamento civilizado dos revolu-
cionarios e o comportamento xeneroso da Zarina, 
soa cos seus fillos en Tsarkoie Selo -o Zar atopaba-
se en Pskow e dabase por segura a sua abdicacion-
que non permitira que ningiin membro da sua garda 
personal fixese fronte 6s revolucionarios, evitando asi 
derramamentos de sangue. 

Despois narrou a destitucion e maila detencion da 
familia real con todo detalle, destacando a dignidade 
dos protagonistas e en particular da Zarina, quizais 
con intencion de neutraliza-los anteriores, tan comen-
tados, favores da emperatriz 6 asesinado Rasputin. 
Monarquica sincera, Soffa non agachaba a siia sim-
patia polas personas reais, ainda que non defendia o 
sistema de goberno que sostiveran e non negaba a 
sua ineficacia como gobernantes. Confiaba no novo 
Goberno provisional presidido por Lvov, a quen etique-
taba de monarquico constitucional, porque parecfanlle 
positivas as medidas que adoptara: a abolicion da pena 

de morte, a supresion da censura e maila orde que re-
gulaba os dereitos do soldado. A verdade e que a espa-
riola cria que asistia a creaci6n dun estado liberal e polo 
tanto burgues, e soubo ver coma moi importante o de-
creto emitido polo goberno -en realidade do soviet-que 
transformaba a disciplina do exercito e que seria clave 
para o xiro que ia a dar todo aquelo. A cuestion do re-
mate da guerra era primordial e por eso a 
correspondente tamen se ocupou do asunto, asi como 
do prometido reparto de terras 6s labregos. 

Pasado un mes de exaltacion xubilosa, Sofia xa 
comezou a ver que a revolucion ia moito mais lonxe do 
que supuxera. 0 goberno da Duma non tiria autoridade 
moral, a familia imperial seguia en poder dos revolucio-
narios sen que as xestions dos paises estranxeiros pui-
desen liberalos, o problema da guerra seguia sen solu-
cionarse e a volta dos exiliados de Siberia ou do 
estranxeiro disparaba as loitas de ideas e as paixons 
dos revolucionarios. Con respecto 6 remate da con-
tenda, habia diversidade de opinions, entre elas a de 
Lenin, que esixia a paz inmediata mentres Miliukow 
non a queria a ningun prezo. 

•^Pomo Sofia xulgaba este problema como priorita-
rio, decidiu ir busca-la noticia e achegouse 6 palacio 
Tauride, sede da antiga Duma, onde se instalara o 
Soviet, sustituindo 6 Parlamento imperial. Queria ver 
de cerca unha sesion permanente daqueles revolu-
cionarios coma outras veces vira as do antigo rexime. 
Queria oir aquelas intervencions como tamen escoi-
tara as dos outros. Xa de volta, narrou con todo deta-
lle as siias impresions e comentou o mal efecto que 
lle causara ve-la sede da antiga Duma invadida por 
soldadesca maloliente, que charlaba fumando e cus-
pindo no primoroso parquet. Sempre guiada por un 
soldado, conversou cos senores do Gabinete de Pren-
sa, que tornaron a sua amabilidade en distante indife-
rencia cando ela lles dixo que traballaba para un pe-
riodico espanol neutral, e tomou nota dos asuntos que 
ocupaban 6s revolucionarios naquel intre. Dia a dia e 
sen acougo escribia encol dos conflictos internos dos 
que discutian a paz. As siias cronicas publicabanse 
con retraso pero contirian informacion veraz e puntual 
de canto interesaba cada vez mais 6s lectores espa-
fiois, pendientes dos seus comentarios. 

A mediados de xullo tiveron lugar sanguentos cho-
ques entre as tropas fieis 6 goberno e centos de miles 
de obreiros, soldados e maririeiros que esixian a dimi-
sion do Governo Provisional o cal, para aglutina-lo pais 
xa inmerso nunha loita de clases, preparara unha gran-
de ofensiva belica, que fracasara. A correspondente 



narrou aqueles enfrontamentos fratricidas confesando 
que aqueles dfas foran para ela os mais tristes. Vira 
cadaveres enfilados nas beirarruas, caer as nais e 6s 
nenos entre os soldados e como se mataban uns 6s 
outros cando, poucos dias antes, todos xuntos canta-
ban a Marsellesa. 

Foi nestes dias, na confusion dun daqueles tiro-
teos, cando Sofia sufriu unha grave contusion 6 ser 
golpeada accidentalmente por un dos que fuxian das 
balas. As consecuencias deste accidente serian ne-
fastas para a sua vista. A pesar dos coidados 6s que tivo 
que someterse, xamais voltaria a ver ben. 

Afnda asi, seguiu enviando cronicas nas cales na-
rraba a axitacion daqueles meses. A guerra ainda non 
rematara e as loitas polo poder, as tempestades politi-
cas e a inquietude da poboacion preocupaban a es-
critora. As folgas en vesperas da confrontacion do 
Goberno cos bolcheviques eran cada vez mais nume-
rosas, a carestia da vida facfase insoportable para to-
dos, a tension aumentaba dia a dia. A espanola sabia 
que se preparaba un golpe de estado, e asi foi. 

A primeiros de novembro -25 de outubro en Rusia-
Sofia xa narraba 6s seus lectores dende a sua expe-
riencia persoal e con todo detalle o desenvolvemento 
e mailo estoupido da gran revolucion bolchevique, do 
levantamento maximalista, como o chamaba ela e os 
demais informadores do momento. 

Lamentablemente, o seu relato non puido chegar 
rapidamente a Madrid para publicarse e non se puido 
ler antes do 19 de xaneiro de 1918. 

Nas cronicas escritas nas primeiras semanas da 
revolucion, que contifian o mas salientable do que 
acontecera, Sofia non facfa mencion a situacions de 
terror ou de represion, afnda que si sinalaba accions e 
esaxeracions da reaccion en contra dos maximalistas. 
Ela simpatizaba co afan de xustiza e co proposito de 
paz que tifian os triunfadores da revolucion. 

Non tardou a escritora en sinalarse coma obxectivo 
ir 6 Instituto Smolny e entrevistar aTrotsky, parecialle o 
mais interesante dos compafieros de Lenin e o mais 
empefiado en remata-la guerra. 

Naqueles dias, comezos de decembro de 1917, 
que unha muller burguesa entrase no antro de las fie-
ras, como ela humoristicamente escribiu, parecia te-
lo seu risco, pola pesima reputacion dos comisarios e 
da garda roxa. Como ela era consciente diso, ainda 

que tifia medo, non deu explicacions a sua familia, e 
acompafiada de Pepa - a quen tampouco concretou 
onde ian-dirixiuse 6 encontro do ministro de Negocios 
Estranxeiros, cargo que enton ostentaba o revoluciona-
rio. Na publicacion da entrevista non so apareceu a sua 
conversacion con Trotsky. As sensacions das dua 
mulleres 6 entrar no Instituto Smolny, o espanto de Pepa 
que preguntaba en galego a sua sefiora onde a levaba 
e a descricion do ambiente, completaron o valioso 
testemuno. 

Tras daquela entrevista comezou a ensombrecerse 
o optimismo de Sofia. A impresion que lle produciu 
canto oira en boca de Trotsky e aquela excesiva 
austeridade, xunto coa rudeza de modais daqueles re-
volucionarios armados, deixaron no espirito da escrito-
ra un desencanto e unha inquietude evidente. Todo 
aquelo era mais veraz quizais, pero inquietante, feo, 
incluso hostil para unha seriora que, coas suas 
maneiras indicaba que pertencia a outra clase social, 
nese intre e lugar, mal vista. A espafiola non se sentira 
comoda, a pesar de que o ministro lle mencionara 6 
amigo de ambos Pablo Iglesias. Non por iso restoulle 
importancia 6 personaxe nin deixou de pensar que o 
seu valor era insubstituible na Rusia daqueles dias. 

Recopilacion de cronicas na Revolucion Rusa. Madrid, 1920. 



X I I . - A represion e a Gucr ra C r r i l 

0 recruacemento da violencia e a sua xeneraliza-
cion en toda Rusia condicionou de forma substancial 
a opinion da espafiola con respecto 6 novo rexime. 0 
ton e o contido dos seus artigos mais inmediatos va-
riou sensiblemente e converteronse en duros alega-
tos en contra da guerra e da axitacion interior que se 
vivia na Rusia revolucionaria: incendios, descarrila-
mentos, roubos, mortes a eito, etc. A lectura da croni-
ca na que narra o incendio do teatro Penayewsky, su-
cursal do correo de campafia e hospital, fai ainda hoxe 
estremecer 6 lector mais desapaixonado. 0 descoido, 
a ineptitude das autoridades e maila impotencia das 
victimas conmoveran de tal xeito a escritora quei;*^ 
rrorizada, clamaba en contra da enorme indiferencia 
xeral ante a perda das vidas humanas. A onda de re-
presions xeneralizadas contra os reaccionarios e os 
burgueses, a anarqufa que deixaba as mans libres a 
ladrons e maleantes esmorecia pouco a pouco a es-
peranza que Sofia depositara naquel novo rexime. 
Ademais o odio de clases desatara unha onda de vio-
lencia en Rusia que engadfa unha guerra civil a propia 
guerra internacional, ainda non rematada. Sofia xa non 
podia simpatizar co novo sistema, se este era compli-
ce ou non era capaz de atallar tales barbaridades. A 
opinion das xentes que formaban o seu circulo e 6 
saberense parte dunha clase social odiada naquel in-
tre, contribuia ainda mais a que tomase unha posicidn 
critica. 

Cando Lenin disolveu a Asamblea Constituinte, e 
polo tanto anulou os principios democraticos, Sofia xa 
non tivo dubida de que comezaba unha epoca de 
arbitrariedade e represion. 0 discurso de Trotsky in-
tentando xustifica-la medida pareceulle mesianico. 

A escritora, levada pola sua tendencia 6 idealismo 
e polo seu desexo de paz, ilusionarase coa posibilida-

de de que aquela revolucion trouxese consigo a anhe-
lada xustiza social, pero a realidade pofiia en eviden-
cia que, de continuar asi as cousas, pereceria todo o 
seu mundo, os seus valores, os seus amigos, os seus 
familiares, ela mesma. Incluso, Trotsky lle dixera que 
os revolucionarios aspiraban a estende-las suas ideas 
polo seu propio pais. Estaba convencida de que todo 
canto amaba acabaria sendo victima daquela reden-
cion teoricamente idilica pero que, na practica, era tan 
violenta como todalas demais. 0 unico que agardaba 
era o exito das negociacions de paz na cal os bolche-
viques estaban moi interesados. Mentres tanto, a fame, 
o frfo e o illamento conformaban o vivir diario. Soffa 
preguntabase se todos resistirian outro ano mais. Es-
taba, como todos, esgotada. 

Por fin chegou unha paz polemica, forzada pola 
urxente carencia de todo o imprescindible, pola fame, 
pero paz d fin. Na practica, nembargantes, pronto se 
trocaria unha violencia por outra. Rusia asinara a paz 
rematando a siia participacion na guerra con outros 
pafses, pero tina outra guerra dentro de si que non 
tardaria en manifestarse con toda a siia crueldade. 

Verbo da cuestion polaca, o acordo que os bolche-
viques lograran por separado con Alemafia e Austria 
en Brets-Litovsk trouxera como consecuencia que case 
todalas terras que sofiaban ver unidas os nacionalis-
tas polacos estivesen agora en mans alemanas. Fran-
cia, sen ter xa por medio os intereses da siia aliada, 
proclamou o dereito de Polonia a ser independente e 
unificada. A raiz da caida do Zar xa formara por decre-
to un exercito polaco e establecera contacto co Comi-
te Nacional que en agosto de 1917 e baixo a presiden-
cia de Roman Dmowski -o intimo amigo dos 
Lutoslawski- instalarase en Paris. Para os polacos, 
os seus inimigos tradicionais, e dicir, Alemafia e Ru-



sia, alinabanse a un mesmo lado. A historia dera a ra-
zon a aqueles que 6 comezo da guerra declararanse 
do lado da Entente. A aqueles que segula ilusionando 
a union de Polonia non lles quedaba mais remedio que 
continuar a colaborar cos aliados, xa que Alemana e 
os responsables do novo rexime en Rusia cederan a 
Ucrafna parte das terras polacas, e o resto de Polonia 
estaba baixo o poder aleman. A cuestion era delicadl-
sima porque, por unha parte, as lexions polacas, for-
madas por voluntarios e forzosos chamados 6 exerci-
to ruso, foran desarmadas e vencidas despois do 
derrubamento da fronte oriental (parentes e coneci-
dos da escritora morreran, crendo salva-la sua patria, 
durante os catro anos de combate) e batianse coa 
garda roxa cos alemans as suas costas. Por outra, a 
maioria dos polacos refuxiados en Rusia, que dende 
o comezo da guerra se xunguiran a aquela nacion f ron-
te 6s Imperios, agora eran rexeitados polo goberno de 
Moscova por mor das siias actividades antialemanas 
e a sua complicidade cos paises da Entente, pero non 
podian voltar a sua terra porque esta estaba en poder 
do inimigo contra o que loitaran durante os ultimos 
anos. Os familiares e amigos de Sofia, e ela mesma, 
estaban nesta situacion. 

obriga de actuar con poderes absolutos nas cidades 
mentres que no campo os Comites de Pobres multipli-
caban os seus crimes en nome do Estado. A partir de 
xaneiro de 1918, un decreto de Lenin creou tribunais 
especiais que reprimfan toda crftica ou oposicion 6 par-
tido. 0 clima era de guerra civil. 

A escritora nas suas cronicas publicadas en ABC 
trataba de distinguir entre os responsables do goberno 
e os revolucionarios de boa fe pero, dende o comezo, 
denunciou a represion dosTribunais Revolucionarios e 
puxo de manifesto o feito de que aquel sistema se pres-
taba 6 abuso, a vinganza persoal e 6 crime impune. Afir-
maba explicitamente, ademais, que a revolucion do pro-
letariado fracasara xa claramente porque non era un 
levantamento dun pobo, dunha nacion unida e forte, 
senon a revolucion unilateral dunha clase social capita-
neada por sectarios indixenas a cal o proletariado euro-
peo nin entendia nin podia obedecer. Consideraba que, 
a partir da firma de Brest-Litovsk e do traslado da sede 
do goberno a Moscova, comezara o periodo do comu-
nismo e das disidencias profundas entre os revolucio-
narios, 6 tempo que se rematara o periodo mais intenso 
e extraordinario da revolucion rusa. 

Posto de policia bombardeado polos revolucionarios. Octubre, 1917 (Archivo General de Palacio, Madrid). 

Unha represion feroz desatouse para sufocar todolos 
problemas politicos e, para tratar de soluciona-los pro-
blemas economicos, o goberno bolchevique pasou a 
unha nacionalizacion extensiva e 6 pulo da loita de 
clases no campo, actuando dende enriba. A Tcheka, 
creada no mes de novembro de 1917 tina o dereito e a 

Na primavera de 1918,6 arrecia-la represion contra 
os burgueses e os inimigos do rexime, os cunados de 
Sofia, Jozef e Marjan Lutoslawski, foron encarcerados. 
Partidarios da Entente e antixermanos convencidos, 
ocuparan altos cargos de responsabilidade nos orga-
nismos encargados dos refuxiados polacos en Rusia e 
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foran acusados por Krilenko de "perigosos homes eu-
ropeos e contrarrevolucionarios", polo cal a garda roxa 
entrara nas suas casas e meteranos en prisi6n con 
destacadas personalidades do r6xime do Zar. 
Agardaban no carcere a decision do Tribunal Revolu-
cionario. Naturalmente, aquelo non era a democracia 
parlamentaria nin a concordia coa que sonara Sofia. 
Os refuxiados polacos ansiaban voltar canto antes pero 
estaban atrapados naquela rateira. Agalega, nas suas 
cronicas, describia aquela feroz represion sistematica 
que recaia dun xeito especial e selectivo sobre os seus 
proximos e amigos e, con crueza, explicaba os horro-
res concretos dunha guerra civil da cal tamen ela era 
testemuna e victima. Estaba de novo atrapada nun 
inferno. A falta de comunicacion de Rusia co mundo 
-de xuno a agosto non logrou pasar nin unha das suas 
cronicas fora das fronteiras rusas- convertia en case 
imposible a tarefa de informar e acentuaba a sua 
soidade con respecto a Espana. A suas fillas estaban 
doentes, os seus netos famelicos. A posibilidade da 

repatriacion era remota, pero a unica saida posible para 
fuxir daquel inferno. Sofia intentarao varias veces por 
medio da neutral embaixada espanola, pero os seus 
intentos foran infructuosos. A situacion faciase mais 
grave a medida que os socialistas revolucionarios e 
os seus complices dos paises da Entente atacaban 6 
rexime bolchevique. Cada vez mais, de forma siste-
matica, respondiase 6 terror co terror. A situacion dos 
refuxiados cada dia faciase mais perigosa en Rusia. 
De non acadar un salvoconducto pronto quizais non 
sobrevivirian. 

En agosto de 1918, Sofia comentou para os seus 
lectores a execuci6n da familia imperial rusa nun artigo 
que se publicaria a mediados de setembro. Un mes 
antes, Madame Narischkine, Grande Maitresse da Cor-
te lera a escritora espanola cartas da Zarina nas cales 
a emperatriz retrataba a vida cotia dela e da sua fami-
lia en poder dos bolcheviques. Nada puidera evita:la 
masacre. 



Relato inspirado na Rusia convulsionada que coneceu a escritora. 
Publicado en La Novela Semanal. Madrid, 1925. 



X I I I . - Por ( in a rcpairiacion 

Gracias 6s representantes do Goberno de Espa-
fia, Sof ia e os seus fillos puideron obter permiso para 
abandonar San Petersburgo en setembro de 1918 coa 
fin de intentar chegar a Polonia, cuestion moi dificil, 
dadas as condicions de seguridade e a precariedade 
das comunicacions. Antes de marchar, a escritora vi-
sitou en Moscova 6s seus cunados encarcerados, 6s 

res que se dedicaban a roubarlles todo 6s repatriados. 
Tras outra revacinacion, despiollamento e revision de 
documentos, acadaron 6 fin continua-la viaxe e chegar 
a Varsovia. 

A capital estaba sometida a un severisimo rexime 
militar que ordenaran os alemans. Sofia conseguiu que 

que queria coma verdadeiros irmans xa que convivi- as autoridades lles deixasen desprazarse a Drozdowo, 
ra con eles dende nenos. A confianza que querian 
infundi-los avogados e os amigos da familia -que 
tentaban de salvalos e de que puidesen sair cara a 
America ou Francia- sostina a familia, pero aquela 
visita produciralle unha profunda tristeza, un esga-
zamento mais. Ela sabia que eran frecuentes os fu-
silamentos sen mediar explicacions e da noite a 
mana. Temia que aquelo ocorrese como, desgracia-
damente, asi aconteceu. 

Despois de salvar moitas dificultades puntuais, 
como efectua-la devolucion dos bonos de comesti-
bles 6s Comisariados -requisito indispensable para 
ter opcion a compra dos billetes- a adquisicion dos 
certificados esixidos, etc, etc, por mor da axuda de 
todolos membros da Embaixada espanola, Sofia 
Casanova e os seus lograron tomar un tren que os 
levou aToroszino, fronteira rusa coas terras de do-
minio aleman. Ali, 6 longo de mais dun quilometro 
de via ferrea amontoabanse fuxitivos que agarda-
ban a sua oportunidade para coller outro tren cara 
6 leste, fuxindo de Rusia. A espanola e a sua fami-
lia uniuse a multitude e, logo dunha serie de inci-
dentes, as catro da madrugada do segundo dia, 
porque figuraban na lista do comisario polaco, per-
mitironlle subir 6 tren, a aqueles vagons de gando 
e, amontoados con centos de infelices, chegaron a 
Pskov onde permaneceron dous dias, mortos de 
medo, indefensos diante das bandas de malfeito-

propiedade que permanecia respectada por orde da 
Rafna de Espafia Dona M3 Cristina e, unha vez ali, xa 
no mes de outubro, chegou a funesta noticia do 
fusilamento inesperado dos irmans Lutoslawski. As siias 
viuvas e os seus orfos ainda non puideran salr de 
Moscova (levaban unha semana nun vagon de gando, 
no que sobrevivian amontoados coa esperanza do re-
greso) cando o rexente, Arcebispo Kakowski, e as 
institucions nacionais organizaron solemnes funerais na 
catedral de Varsovia en honor dos seus homes. 

0 ministro Burgos Mazo impon-lle as insignias da Cruz da Beneficencia a Sofia 
Casanova. No grupo, baixo o escudo, Emilia Pardo Bazan. Madrid, 1919. 



Estas horribles experiencias, e as que xa vivira en 
Rusia acabaron por converter a Soffa Casanova nunha 
combativa antibochevique. 

En Espana, Alfonso XIII concederalle a gran cruz da 
orde civil de Beneficencia con distintivo morado e 
branco. 0 Real Decreto, asinado en San Sebastian o 
14 de setembro de 1918, especificaba que lle corres-
pondia tal honra polos seus destacados actos de ab-
negacion e altruismo nos hospitais rusos como Irma 
da Caridade. A espanola, ainda en Rusia por aquelas 
datas, era totalmente allea a aquelas honras e so se 
podia permiti-lo luxo de sobrevivir. 

En novembro daquel mesmo ano acadouse o Ar-
misticio. Establecerase a evacuacion e a devolucion dos 
territorios aliados ocupados polo inimigo, ainda que non 
estaba claro ata onde abarcaba esa devolucion e Polo-
nia volvia a ser ama de si mesma e a recuperar a sua 
identidade como Estado independente. Nembargantes, 
os Ifmites de Polonia estaban sen precisar e o novo 
Estado foise desenvolvendo pola sua conta. De momen-
to, polo menos, o rexime militar aleman suprimirase e 
os cidadans polacos podianse desprazar libremente por 
cidades e aldeas sen pedir permiso especial. Sofia nas 

suas cronicas salientou o alivio que lle proporcionaran 
6s polacos os novos acontecementos afnda que a ca-
restia estaba a ser para eles un escollo importantfsimo 
co cal se atopaban a cotfo. Polo menos -comentaba-
no tinan que soportar aquela carencia absoluta que 
padeceran en Rusia. Todos tinan un pedazo taxado de 
pan negro, pero non habia calzado nin roupas, e entra-
ba o inverno. 0 novo estado de Polonia ainda teria que 
pasartodalas dificultades propias da consecucion dunha 
organizacion interna e que pelexar polas suas f ronteiras, 
pero se cumpriran os vellos anhelos de independencia. 
Aquela loita secular contra a presencia estranxeira, pola 
que tantos deran a sua vida, tivera por fin a sua victoria. 

Sofia informouse de todo o mas salientable dese 
proceso de asentamento nacional e, a pesar das suas 
dificultades persoais, coxunturais24, cando en Polonia 
xa se formara un goberno de coalicion patriotica baixo 
a presidencia de Paderewski, conseguiu desprazarse 
a Espana, onde chegou a primeiros de abril de 1919. 
A escritora permitiraselle coller un tren militar aliado 
-no cal so viaxaban diplomaticos e persoal militar- por 
mor das xestions feitas polo consul de Esparia en Var-
sovia. Era o unico convoi que circulaba pola Europa 
dos vencidos. 

Homenaxe a Sof ia Casanova na redaccion do diario ABC. Madrid, 1919. 



- RJe vo Ifa da guerra 

Sofia chegou a unha Espana tamen chea de proble-
mas. Co gallo do fin da guerra acabara o aparente des-
envolvemento economico que so beneficiara a uns 
poucos. 0 paro obreiro enfastiara e crispara a socieda-
de, a paz mundial animara 6s nacionalismos e politica-
mente a situacion era sumamente complicada xa que o 
sistema dos partidos turnantes se desgastara. Alfonso 
XIII confiara a Maura a formacion dun novo goberno de 
concentracion conservadora. 

Cando Soffa Casanova coneceu a axitacion so-

A escritora estaba convencida de que segui-los pa-
sos de Rusia e secunda-las ideas dos seus dirixentes 
para acada-la union do proletariado internacional non 
era mais que caer na trampa. Sabfao por experiencia e 
sabiase a unica espariola que fora testigo do proceso e 
da revolucion. Porque pensaba dese xeito, colaborou 
cos grupos espanois mais reaccionarios interesados en 
disuadir 6 proletariado que xa tomara iniciativas para 

^jipresa-lo seu malestar. 

Estrela dunha campafia antibolchevique, Sofia vi-
cial na que se atopaba o seu pais, esforzouse e n ^ n e o Jjfou a redaccion de ABC onde se lle rendeu unha 
plicar que o remedio que propagaban os afins 6 sis- homenaxe.Ali estivo o mais destacado da Esparia con-
tema ruso non era tal. Ferida pola dura experiencia 
do terror roxo, espantaballe que Espafia caera no que 
ela consideraba unha revolucion desvirtuada 6 servi-
cio duns fanaticos que, lonxe de soluciona-los pro-
blemas do Imperio do Zar, engadiran mais dor 6s 
seus habitantes. Por iso, contou a siia experiencia 
daquel rexime a todo o que quixo oila. Indubidable-
mente, as siias experiencias e ideas 6 respecto inte-
resaban a mais xente que 6s que formaban parte do 
seu circulo privado porque a escritora fixerase famo-
sa polas suas cronicas, lidas durante tantos meses 
polos lectores de ABC. 0 seu cofiecemento directo 
daqueles feitos historicos tan recentes -completa-
mente excepcional para unha muller espafiola da 
epoca- facia dela un personaxe de interese extraor-
dinario. Pero, a ese interese sumouse pronto o dos 
conservadores e o da xerarquia eclesiastica espafio-
la os cales lle deron moitas oportunidades para expo-
las siias opinions e experiencias dende os estrados 
mais importantes do pais. E evidente que, de non con-
vir a eses intereses, Soffa Casanova non teria a opor-
tunidade de propagar en tantos foros a siia repulsion 
cara 6 rexime bolchevique. 

servadora: as condesas de Romanones, Pardo Bazan 
e Bugallal entre outras; Blanca de los Rios e a dona de 
Luca de Tena, propietario do periodico. 0 Presidente 
do Gobemo conde de Romanones, o conde de Buga-
llal, Francos Rodriguez, o marques de Valdeiglesias, 
director de La Epoca, Ricardo Gasset, director de El Im-
parcial, Moya y Gaston de EILiberal, Andres Gonzalez 
Blanco, director de La Jomada, e outros periodistas des-
tacados da epoca. Personaxes do mundo periodistico 
como Ortega y Munilla, Antonio Royo Vilanova, Munoz 
Seca, Coullaut Valera, Salaverria, Blanco Belmonte, 
Mendez Bringa, Fresno, etc. 

Como e natural neses casos, o acontecemento tivo 
unha ampla difusion e foi pretexto para que se escribiran 
artigos que ensalzaban o merito persoal e profesional 
da valente galega. Poucos dias despois, Sofia deu unha 
conferencia 6s obreiros de ABC a cal asistiron non so 
os traballadores da casa senon tamen os doutras im-
prentas e incluso algun do gremio da construccion. 
Non faltaron as sefioras representantes de institucions 
sociais e, dende logo, ali estaba Milagros Sanchis (dona 
do pediatra Manuel Tolosa Latour) presidenta do Co-
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mite teminino de Hixiene Popular, que a pro-
pia Sofia fundara anos antes. 

Sofia citou naquela conferencia as cau-
sas que, 6 seu ver, determinaran o malestar 
dos obreiros espafiois, admitindo a existen-
cia de explotadores, a especulacion resultan-
te da guerra, a enorme carestia da vida agra-
vada polos baixos salarios e a falta de 
solucidns gobernamentais, pero advertiu da 
gravidade do odio de clases e do contaxio da 
terrible enfermidade rusa. 6 seu ver, non eran 
comparables as situacions xa que considera-
ba que o proletariado espafiol non padecia a 
escravitude secular que soportara o ruso. 
Recofieceu, nembargantes, que os proletarios 
espafiois e os da clase media estaban explo-
tados, e fixo fincape na miseria desta ultima 
que agoniza lentamente co seu chaque raido e as suas 
botas remendadas. A escritora, ademais, sostivo que o 
movemento agrario e proletario espariol daquel momen-
to estaba a ser sustentado por axitadores internacionais, 
e propuxo a creacion dunha Liga de mulleres 
evanxelizadoras do proletariado, burguesas e aristocra-
tas que, prestandose a resolve-los problemas da clase 
traballadora, disuadiralle de secundar intereses 
estranxeiros. 

En realidade, Sofia clamaba por unha xustiza que 
detivese situacions como a que vira e vivira, pero a vida 
politica espariola estaba moi enrarecida e o circulo 
monarquico e autocratizante que a escritora frecuenta-
ba nin tifia interese nin era quen de soluciona-las ca-
rencias do proletariado, e moito menos de asumi-las 
reformas que Soffa reclamaba. A aqueles ointes 
gustaballes mais oir falar da ameaza do exterior que da 
reclamacion dos dereitos laborais dos traballadores ou 
da coherencia cristia. Sofia, dacordo cos principios 
evanxelicos, reclamaba os dereitos elementais, sagra-
dos, dos seres humanos, dereitos que aquela clase 
dirixente, que se chamaba cristia, secularmente se ne-
gaba a conceder. 

Precisamente aqueles dias, a escritora confiaria, 
en privado, 6 seu amigo Victoriano Garcia Marti que 
estaba escandalizada da exhibicion de xoias e demais 
luxos que vira nas reunions de damas aristocraticas. 
Recen chegada dunha amarga experiencia belica, de 
padecer e ver padecer terrible necesidade e fame, non 
podia concibir aquela ostentacion sabendo que esta-
ban a morrer centenares de persoas dos paises 
contendentes. Aquela frivolidade producialle autentico 
rechazo. 

Sofia Casanova no Centro del Ejercito y la Armada, en Madrid. A sua dereita esta 
sentado o xeneral Primo de Rivera e a siia esquerda Alcala Zamora. 1919. 

0 25 de abril de 1919, Soffa falou para a cupula 
militar espafiola pronunciando unha conferencia no 
Centro do Exercito e daArmada en Madrid. Aconferen-
cia titulada "Impresions dunha muller na fronte oriental 
da guerra europea" publicariase pouco despois. 

aquela alocucion, entre outras cousas, dixo25: 

[...] e/ genio del hombre en estos cinco ahos se ha 
empleado en contra de si mismo, ysu potente capa-
cidad le ha servido exclusivamente para destruir al 
hombre. No hay victoria, no hay imperio o predomi-
nio de razas que justifique la destruccion del ser 
humano [...] pobre mujer, aterrada por la catastrofe 
del mundo, yo tengo que decir, ante todo, que abo-
rrezco la guerra, y que la actual, por concentrar en 
si todos los males, con el pecado original del impe-
rialismo, es un crimen de lesa civilizacion y que crimi-
nales han de ser las consecuencias de esta guerra. 

At-

Sofia non so narrou dende a sua propia experien-
cia aspectos da contenda, tamen destacou os erros 
da politica zarista e os sufrimentos do pobo a quen se 
lle esixira un sacrificio desmedido. 6 referirse a revo-
lucion rusa, a conferenciante citou algun dos erros que, 
6 seu ver, a fixeran posible e definiu o bolchevismo 
coma unha peste que trouxera a guerra, un producto 
da loucura das masas, fartas de sufrir e combater. 
Advertiu que era unha negacion da orde e estabilidade 
constituidos pero que tiria a pretension de transforma-
lo mundo, ofrecendolle 6s mais pobres a esperanza 
de xustiza. Se se queria evitar en Esparia, afirmou, 
haberia que emprender reformas que non a fixesen 
desexable, e para demostra-lo seu parecer, puxo o 
exemplo da Alemafia derrotada onde, naquel intre, non 
podian evitarse brotes do movemento revolucionario. 



Corrfan tempos nos que o exercito espanol e outros 
sectores de poder querian continuar a guerra de Africa, 
de tal xeito que, as declaracions de Sofia tiveron que 
resultar molestas e inoportunas. Nembargantes, qui-
zais porque ela era unha muller, non llo tomaron moi 
en serio. 

Ainda haberia de intervir ante a elite social feminina 
no hotel Ritz pronunciando outra conferencia o 10 de 
xurio daquel ano. 0 acto celebrouse a instancias das 
Damas enfermeiras da Cruz Vermella e o tema da alo-
cucion foi a muller e a guerra. A experiencia como 
voluntaria no hospital de retagarda e o comportamento 
das mulleres en Polonia e Rusia ocupou o seu discur-
so. Destacou a solidariedade e a abnegacion daquelas 
mulleres e describiu o aspecto dos batallons femininos 
que loitaran na ofensiva de Galitzia, 6 tempo que 
salientou o seu enorme esforzo e valor. Recordou a 
traxedia do enorme sufrimento dos nenos e das suas 
nais na guerra e rematou instando as mulleres que a 
escoitaban a colaborar no logro dunha maior xustiza 
social que evitase confrontacions como a que ela vivira. 

electrico en Galicia, viu que Sofia Casanova estaba 
esgotada e pagando as consecuencias daqueles anos 
de traxicos sufrimentos, invitouna a pasa-lo veran na 
sua casa de Caldas de Reis. Por ese motivo, a escrito-
ra chegou a Galicia a comezos de xullo de 1919. Pouco 
antes da sua chegada constituirase a Federacion das 
Sociedades Agrarias Catolicas daquel partido xudicial, 
da que era promotor precisamente Laureano Salgado. 
A escritora foi nomeada presidenta de honra desta 
Federacion. 

Despois de descansar en Caldas uns dias, Sofia 
decidiu acepta-la invitacion do Concello de A Corufia e 
facer unha visita a sua cidade natal, a que chegou o 26 
de xullo no automobil do caldes. 

0 recibimento foi apoteosico. No Portazgo, no pazo 
da Peregrina, casa do dramaturgo Manuel Linares 
Rivas, unha caravana de coches nos que ian o alcalde 
Juan Gonzalez Rodriguez e os representantes das So-
ciedades de cultura e recreo, do Exercito, a propia co-
mision organizadora da visita e maila directiva do Cir-
culo deArtesanos, foi da-la benvida a escritora, que fixo 

Como D. Laureano Salgado, caldense enriquecido «^fcsua entrada na cidade acompafiada daquela comiti-
na emigracion e iniciador do desenvolvemento hidro-
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Portadado>teCdo2M-1919.SofiaCasanova,despoisdepfonunciar 
a conf erencia no Centro del Ejercito y la Armada, entre os xenerales 

PrimodeRiveraeWeyler. 

va. As ruas estaban engalanadas con colgaduras que 
os vecirios colocaran nas fachadas das suas casas. A 

icritora puido comproba-lo empeno que todos puxeran 
en celebra-la sua volta 6 seu paso ata a se do Circulo 
de Artesanos, onde, no seu salon de actos estaba pre-
vista a recepcion oficial. 

ii 21)2-20 1. l-firol 

Aquela cerimonia na que estaban representadas 
todalas capas sociais e institucions da cidade, soa-
mente foi o prologo duns dias cheos de agasallos. 
Incluso nas horas de descanso, Sofia sentiuse obri-
gada a sair 6 balcon do Hotel Palace, onde se aloxa-
ba, empuxada pola insistencia das ovacions dos seus 
paisanos. 

6 dia seguinte da sua chegada, despois de almor-
zar cos membros da comision organizadora, visitou 
Betanzos, Sada e Mera onde a recibiron con especial 
afecto e, nas xornadas seguintes, foi protagonista de 
visitas a institucions de caridade, actos beneficos, etc. 
etc. 0 29 de xullo pronunciou unha conferencia na 
Reunion de Artesanos. 0 seu presidente, Manuel Ca-
sas, fixo a presentacion diante dun auditorio moi nu-
meroso, predominantemente feminino, diante do cal 
Sofia, basicamente, repetiu canto declarara en publi-
co nas outras conferencias que pronunciara en Ma-
drid, ainda que rematou a sua alocucion recitando uns 
versos nos que, deliberadamente glosaba outros de 
Rosalia de Castro. Pola noite foi cumprimentada por 

m 



unha comision feminina das Irmandades da Fala, for-
mada polas mulleres deAnton Villar Ponte e Luis Peria 
Novo entre outras. 0 coro Cantigas da Terra ofreceu-
lle unha serenata, ofreceuselle un banquete no cal to-
maron a palabra Manuel Casas, Felix Estrada Cato-
yra, o medico Rodriguez (Jose Rodriguez Martlnez) o 
alcalde -que leu un telegrama de Emilia Pardo Ba-
zan- Narciso Correal y Freyre deAndrade, Victoriano 
Garcia Marti y Laureano Salgado. Tamen interviu Ju-
lio Jose Casal, que recitou un poema en honra da ho-
menaxeada. Ozores de Prado, o representante do 
Centro Obreiro de Cultura, Airihos da mifia Terra de 
Ferrol, Antonio Rey Soto, Jaime Sola, Francisca He-
rrera Garrido e Ramon Fernandez Mato -estes lilti-
mos compuxeran poemas para a ocasion- testemu-
riaron a sua adhesion enviando notas. 

Antiguo edificio da Sociedad Recreativa e Instructiva de Artesanos da Coruiia. 

Antes de abandona-la cidade, Sofia ainda realizou 
unha serie de actividades, entre elas visita-lo carcere 
provincial, recibir a unha Comision de damas da Cruz 
Vermella, as que regalou o brazalete que ela usara en 
camparia, visitar as cigarreiras e asistir a estrea na Co-
rufia de La casa de la Troya, version teatral da obra de 
Perez Lugin, acompafiada polo propio autor da novela 
e por Manuel Linares Rivas. 0 dia 2 de agosto 
abandonou A Corufia camirio de Caldas, ainda que se 
detivo para depositar na tumba de Rosalia as flores que 
lle regalaran as cigarreiras de Coruria. 

Naquel veran tamen safra en Madrid outra obra da 
escritora Triunfo de amor, publicada na coleccidn 1a 
Novela Corta" o 26 de xullo daquel axitado 1919. 

Sofia non marchou de Galicia ata que chegou o 
outono, de tal xeito que tamen foi protagonista doutros 
actos celebrados en Vigo, onde deu outra conferen-
cia, pasou uns dias en Baiona invitada polos marque-
ses do Pazo da Merced no que hoxe e o parador e, 
dende aquela vila marifieira, escribiu unha carta a 
Cayetano Vaello, presidente do coro Toxos e Froles 
de Ferrol, que publicaria Labor Gallega moito mais 
tarde (29-5-1935). Na mesma, ademais de saudar 6 
Correo Gallego, a escritora destacaba a fonda impre-
sidn que lle producira voltar a escoita-las cancions da 
sua terra. Coa carta, enviaba tamen unhas cantigas 
de tipo popular compostas en lingua galega, intere-
santes por ser unha das escasas colaboracions en 
galego que Sofia firmou. 

Xa en Madrid, o dia 1 de novembro impuxeron-
lle as insignias da Gran Cruz de Beneficencia, dis-
tincion que lle concedera o goberno espariol polo 
seu meritorio labor realizado nos hospitais rusos. 
Fora o encargado de negocios de Esparia en San 
Petersburgo, Justo Garrido Cisneros, quen propu-
xera para ela tal condecoracion. A cerimonia cele-
brouse no despacho do Ministro da Gobernacidn, 
Burgos Mazo, e a ela asistiron, entre outras perso-
nalidades, Emilia Pardo Bazan e maila dona de 
Tolosa Latour. 0 Presidente do Centro Galego de 
Madrid, Antonio Palacios, ofreceu a Sofia Casano-
va as insignias costeadas por subscricion popular, 
aberta pola iniciativa do citado centro. 

Non tardaria moito a escritora en abandona-lo 
seu pais para dirixirse a Polonia a traves dunha Eu-
ropa desolada. 0 seu obxectivo era pasa-lo Nadal 
cos seus fillos. 

Atras quedaran a primeira guerra mundial e a 
Revolucidn rusa. Das suas vivencias tamen queda-

ra constancia en Esparia en duas recopilacions: De la 
guerra. Cronicas de Polonia y Rusia, publicada en Ma-
drid pola editorial Renacimiento en 1916, onde se 
recollian parte das cronicas que Sofia mandara dende 
o Leste, e La Revolucion rusa en 1917, tamen publica-
da en Madrid, en Renacimiento, no ano 1917. Ainda 
sairia a luz outro libro da autora sobre a revolucion titu-
lado La Revolucidn Bolchevista (Diario de un testigo) 
publicado en Madrid en Biblioteca Nueva, no ano 1920. 
Esta obra reeditariase, felizmente, en Madrid, en 1989, 
na coleccion de Castalia, Biblioteca de escritoras e a 
cargo de Ma Victoria Lopez Cordon. 
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A escritora na Academia de Jurisprudencia en Madrid, despois dun acto no que se pedira 
clemencia para os sacerdotes presos en Rusia. Sentada a siia beira, a marquesa de 

Unza del Valle, Presidenta da Union de Damas Espanolas. 

Caricatura de Soffa Casanova feita por Fresno e publicada en 
BlancoyNegro, o 20-6-1919. A dura experiencia da guerra e da 

Revolucion rusa, transformaran visiblemente o aspecto da escritora. 

Caricatura de Sofia Casanova feita porTovar en 1923, 
na que tamen se aprecia a profunda transformacion f isica 

da escritora, despois das penalidades vividas. 



Cementerio improvisado 6 redor da igrexa de San Aiexandre en Varsovia, hoxe totalmente reconstruida. 
Moi perto vivia Sofia Casanova. 



XV.- Os non tan felices anos "vinte 

Sofia chegou a Polonia e volveu a atoparse coa pri-
vacion, a fame, o frio e a guerra. Coas fronteiras sen 
marcar, cercada de exercitos hostiles dispostos a de-
fende-los seus territorios, a recen recoriecida nacion 
atopabase incapacitada para traballar e desenvolve-lo 
seu novo Estado, asediada polas folgas, a escaseza e 
a carestia. Por riba, unha epidemia de tifo veu a asola-
lo pafs, xa abrumado por enormes dificultades. En me 
dio de todos eses problemas, Sofia sentiuse alivia 
cando Francisco Gutierrez de Aguera presentou as siias 
credenciais coma embaixador de Espafia ante Pilsuds-
ki, xefe do Estado polaco. Para ela este feito supofiia 
non so un amparo prezadisimo, tamen a posibilidade 
de ter 6 seu alcance unha fonte de informacion nada 
despreciable e un contacto co seu pais que lle facilitaba 
cumprir co seu traballo para ABC. 

Cando en maio constatou que o acordo entre Rusia 
e Polonia non fora posible, Sofia que escribe acerca 
diso, lamentase unha vez mais de que o pais se atope 
de novo oficialmente en guerra. Chama a atencion, 
nembargantes nesta ocasion, a actitude que toma a 
correspondente verbo dese feito. Quizais influenciada pola 
reaccion espanola, non escribe como fixera noutras 
ocasions, analizando as causas politicas ou economi-
cas que provocaran a contenda senon que fai fincape 
en que se trata dunha cruzada cristiana contra elAnticristo 
rojo, dolorosa anticipacion terminoloxica que dezaseis 
anos mais tarde se aplicaria a outra realidade en Espa-
ria. A siia desafortunada e persoal analise converte os 
motivos de interese politico e economico que provoca-
ran aquela nova guerra en causas relixiosas, e converte 
a campana polaca nunha empresa mais transcendente, 
esencial para dete-lo ateismo, ameazadordo orbe cristia. 

Posto que Pilsudski neste intre era o xefe do Estado 
polaco e un personaxe de actualidade, Sofia logra que 

lle conceda unha entrevista que publicaria/lBCos dias 
21 e 23 de xuiio de 1920.0 apelido de casada da co-
rrespondente non era unha boa tarxeta de presentacion 
para aquel home, e ela sabiao. Tradicionalmente, os 
Lutoslawski, ententofilos e, en consecuencia, rusofilos, 
foran adversarios politicos do entrevistado, que era so-
cialista xermanofilo, e por iso Sof ia, para acadar aquela 
cita valerase da intercesion do embaixador espanol en 
'arsovia. 

A conversa de ambos mantivose en ruso mesturado 
con polaco, xa que o mandatario non conecia a lingua 
francesa, e os temas que trataron fundamentalmente 
foron os relativos a Polonia restaurada e o do rexime 

il£?21fPVietico. Acorresponsal, se nos atemos 6 texto da sua 
cronica, tivo a impresion de estar diante dun home de 
nervios temperados, cordial, franco, intelixente, de 
vontade firme, e coincidia con el no odio a tirania da 
Rusia Imperial, aniquiladora de Polonia e asasina dos 
seus mellores fillos. 

Aquel veran de 1920 era particularmente duro para 
todolos polacos e, polo tanto, tamen para a espanola. 
Unha guerra que parecia interminable mantina frontes 
en situacion gravisima e a galopante carestia e as enor-
mes dificultades que os polacos tirian que afrontar a 
cotio condicionaban extraordinariamente o vivir dun 
pobo xa extenuado. Semellaba que os malos tempos 
non ian rematar nunca. Para tratar de aliviar aquel pre-
sente, en xullo, Sofia desprazouse a Drozdowo onde, 
polo menos, agardaba ter unha maior tranquilidade e 
descanso. Nembargantes, ademais das axitacions 
politicas interiores, unha orde de recrutamento xera! 
veu a facer imposible para todolos polacos o minimo 
sosiego. As tropas bolcheviques, que avanzaban cada 
dia mais, poriian a Polonia en xaque, e precisamente 
presionando en direccion a provincia onde estaban as 



terras dos Lutoslawski. Sofia temeu voltar a vivir, coma 
seis anos atras, as crueldades mais arrepiantes da 
guerra e non lle faltaba razon xa que, tomado Grodno, 
dunha provincia limitrofe con Lomza -cidade provin-
ciana perto de Drozdowo- o obxectivo das tropas so-
vieticas 6 seu paso cara a Varsovia era Bialystok. Pron-
to a poboacion, coordinada polas autoridades locais e 
polo bispo de Lomza, apresurouse a buscar aloxamento 
e socorro 6s refuxiados das provincias conquistadas 
polas tropas roxas situadas a poucos quilometros da-
quela rexion, polo cal Sofia, formando equipo coa sua 
familia, fillas e netos, movilizouse para contribuir a es-
tablece-los servicios necesarios que organizaran os 
Comites locais. Os canonazos escoitabanse xa dende 
Drozdowo e os desertores da fronte sementaban o pa-
nico entre os vecifios propiciando tamen a siia fuxida. 
En agosto, xa so a segunda filla de Sofia, Izabela, per-
manecia nas terras dos Lutoslawski. Quedara all para 
protexer a sua avoa e, polos avatares da guerra, am-
bas quedaran illadas. Esta circunstancia dobraba a 
inquietude de Sofia que, en Varsovia, via inminente xa 
a toma da capital. Na mesma, unha vez mais, presen-
ciou como as legacions estranxeiras - a espafiola ta-
men- abandonaban a cidade e como se producia unha 
fuxida masiva. Nunha cronica escrita o 10 de agosto e 
publicada en ABC o 24-8-1920, a corresponsal expli-
cou os motivos polos cales non abandonara a cidade: 

"Yo me quedo aqui desoyendo la noble voz del se-
hor ministro de Espaha, que me incluyo con mi hija 
Halita en la lista de los protegidos por Espaha que 
pueden con la Legacion salirde Varsovia. Hoy, como 
durante toda la guerra, el auxilio espiritual de mi 
Patria me conforta(...]Mihija Bela esta en Drozdowo, 
y en Lomza funciona ya el Soviet. Permaneciendo 
yo aqui, acaso pueda saber de ella. Me quedo, y en 
la medida de mis fuerzas contribuire a la defensa 
de Varsovia. Soy miembro de la Cruz Roja espaho-
la, y al haber recibido la merced de una gran cruz, 
estrella de la misehcordia, tengo el deber de procu-
rar mereceria." 

Vivindo nunha capital en estado de sitio, vendo den-
de as balconadas da sua casa 6 anoitecer as chamas 
da fronte e recibindo noticias contradictorias dos fami-
liares en territorio xa bolchevique, a tozuda galega agar-
daba feridos no improvisado hospital instalado no que 
antes era a escola politecnica. 6 tempo ocupabase 
de informar. Ademais de estar en contacto con xenera-
les como Josef Haller, xefe do exercito que operaba no 
Norte, e Zeligowski, amigo dende a visita as trinchei-
ras de Minsk catro anos antes, Sofia reunfa informa-
cion estando ben atenta a todo canto lle rodeaba. 

Monserior Ratti -mais tarde papa Pio XI- tampouco 
quixera abandonar Varsovia naquela ocasion. A sua 
chegada a Polonia no ano 1918 coma Visitador Apos-
tolico, establecerase na parroquia de San Alejandro, 
igrexa, proxima 6 domicilio de Sofia, a cal acudia a 
espanola con frecuencia. Esa circunstancia propiciou 
unha relacion de amizade entre a freguesa e o futuro 
papa que, moito mais tarde, comentaria a propia Sofia 
Casanova nun artigo publicado no periodico compos-
telan El Correo Gallego, o 22-2-1939. 

Por fin, o 23 de agosto, as tropas rusas fuxiron en 
desbandada, logo de atacar sen descanso unha se-
mana. A manobra militar polaca nos arredores de Var-
sovia fixera trocar de novo a sorte da guerra. A galega, 
aliviada, asi o fixo constar nos seus artigos -verdadeiros 
resumes do acontecer diario da fronte- que escribia 6 
tempo que no hospital auxiliaba 6s feridos que, a cen-
tenares, chegaban ali despois de resistir unha sema-
na de asedio. Aquela dificil situacion xeral era afnda 
mais angustiosa se cabe para Sof ia, xa que ignoraba a 
sorte da sua filla Izabela, incomunicada en territorio 
inimigo. Afortunadamente, a chamada dun oficial que, 
por encargo de Izabela, lle facia saber que a sua filla 
vivia, tranquilizou a espanola. Sofia, como os demais 
cidadans polacos, 6 cambia-la sorte da cidade, puido 
respirar de momento aliviada, pero a situacion da nova 
Polonia ainda distaba moito de estar resolta. 

eneo jga continuou adicando a maior parte dos seus 
esforzos 6 seu labor de correspondente, axudando a 
siia familia a sobrevivir co seu soldo e convertendo o 
seu duro pasar diario nunha tribulacion inevitable para 
poder dar conta da historia. Recababa tenazmente no 
Sejm polaco a noticia de actualidade politica, daba 
conta das complicadas reviravoltas da politica interior 
polaca e, con verdadeiro escepticismo, analizaba as 
cuestions internacionais poriendo de manifesto o que 
consideraba o mal xeral: a cobiza e maila ambicion 
dos paises poderosos. Nas suas analises, estaba for-
temente influida -non dominada- pola opinion dos al-
tos dirixentes do partido Nacional Democratico de 
Roman Dmowski, forza politica cada vez mais podero-
sa e teimuda situada na dereita nacionalista ultracato-
lica. Cumpridos xa os sesenta anos, Sofia evoluciona-
ra. As suas duras vivencias e o criterio predominante 
dos politicos do circulo familiar radicalizaran os seus 
puntos de vista e minaran aquela flexibilidade que na 
sua plenitude a caracterizara. Esta involucion condi-
cionaria totalmente a sua actitude fronte 6s feitos que 
se producian e que acontecerian no seu pais. 



X V I . - Espafia de HOTO . A Dicfadura 

En febreiro do ano 1923, Sof ia Casanova espafiola, 
acompanada da fiel Pepa, achegouse unha vez mais 6 
seu pais no linico tren que cruzaba Alemafia facendo o 
percorrido directo Varsovia-Paris, e duas semanas an-
tes de suprimirse. Produciase naquel intre historico a 
ocupacion militar da conca do Ruhr por Francia e Belxica 
como garantia dos seus creditos, e os ferroviarios pro-
testaban con folgas contra a ocupacion, polo tanto non 
foi precisamente aquela unha viaxe sosegada para as 
duas mulleres. 

Procedente dunha Europa famenta e destruida, Es-
paria, e Madrid en particular, pareceronlle a Sofia a viva 
imaxe da frivolidade, a inconsciencia e o luxo. Agalega 
tiria clarisimo o deber de responsabilidade que debian 
asumi-los mais podentes fronte a formidable crise poli-
tica e social que asolaba o pais, que estaba a punto de 
desembocar, como asi foi, na dictadura militar de Primo 
de Rivera. A espariola decatouse inmediatamente da-
quel panorama e non podia comprender determinadas 
actitudes como aquela alegre frivolidade dos mais aco-
modados ou a sua indiferencia ante a despoboacion das 
zonas rurais, o atraso, o desprecio olimpico pola agri-
cultura... Despois de ter visto os campos de Europa 
abertos en furados, dolorosamente asolados e esteri-
les, a sua actitude verbo da natureza era casi de vene-
racion. A sua experiencia cotia nun pais en pleno esfor-
zo colectivo de supervivencia deralle a siia mirada unha 
perspectiva moi distinta a dos seus despreocupados 
compatriotas. Pero Sofia non so se limitou a escandali-
zarse e a lamentarse da realidade do seu pais. 0 20 de 
marzo, dende ABC, dirixiuse 6 director do diario, 
Torcuato Luca de Tena, pregandolle que promovese 
unha camparia en defensa do bispo metropolitano de 
Mohilew e de dezasete sacerdotes que, naquel intre, 
agardaban a sua sentencia de morte en Rusia por ne-
garse a asina-los documentos relativos 6 usufructo das 

igrexas e a entrega de bens e obxectos destinados 6 
culto. Dende ABC, Luca de Tena alabou a iniciativa da 
sua colaboradora e pediu 6 goberno espariol que se 
dirixise por via diplomatica 6 goberno bolchevique so-
licitando o indulto. 0 asunto foi, ademais, utilizado pola 
dereita clerical espariola coma arma lanzable contra 
os revolucionarios rusos e o anticlericalismo crecente 
que naquel intre se percibia na esquerda do pais coma 

insecuencia da actitude da xerarquia catolica espa-
lola, mais defensora do seu poder politico e social 

que dos valores evanxelicos. Na realidade, o prestixio 
de Sofia Casanova, o seu radical antibolchevismo, a 

i e o jsua defensa dos costumes tradicionais e as suas prac-
j ™|u1icas piadosas, converterana nun autentico filon pro-

pagandistico para o catolicismo militante do conser-
vadurismo espanol. 

Cando, a pesarde todolos esforzos deuse a coriece-
la execucion en Rusia do arcebispo polaco Butkiewicz, 
os seus compatriotas protestaron enerxicamente e en 
masa, e en Esparia -en vesperas xa da dictadura-
arreciou o atroz antibolchevismo. A escritora, converti-
da no voceiro desta fobia, prognosticou indignada o 
fracaso do rexime ruso e advertiu do seu perigo, 6 tempo 
que volveu a recordarlle 6s seus compatriotas os ho-
rrores vividos en Rusia durante o terror roxo. Sofia Ca-
sanova en ABCo 14 de maio, vaticinaba: 

"Rusia entera sufrira el vasallaje del extranjero y la 
mano de la civilizacion economica de Occidente 
oprimira, estrangulara elsistema de las comunida-
des que han llevado a la degradacidn, al hambre y 
al retroceso zooldgico a mas de cien millones de 
hombres. [...] Farsa, miseria, dolor, encubren los 
estandartes del comunismo, que se abatiran enji-
rones sobre un pueblo impotente y esclavo maha-
na de los extranjeros". 



A sua obsesidn -que perduraria ata a sua morte-
era desenganar 6s que, ilusionados, crian naquela re-
volucion e vian o seu sistema coma remedio 6s males 
do capitalismo que ela contemplaba como civilizacidn 
economica de Occidente. Ilusionada nun principio coa 
revolucion rusa, sufrira esa decepcion en propia carne, 
pasara a experiencia dolorosisima do terror roxo e 
sentirase traizoada por aqueles nos que ela cria de boa 
fe. Agora estaba convencida de que o seu deber con-
sistia en advertir do engano 6s seus compatriotas para 
evitar que a sua adorada patria caese na trampa. 

A Primo de Rivera, apoiado pola reaccion espariola 
e o clero, que eran por enton obxectivos da escalada 
terrorista, convirialle sen dubida aproveita-la idea da 
suposta ameaza sovietica para xustifica-la dictadura 
que ia a impor poucos meses despois. Aescritora, sen 
dubida totalmente sincera, coa expresion dos seus te-
mores contribuia moito a ese xogo. 

dinariamente a cuestion de Marrocos, xa que ela sabia 
que unha longa guerra como aquela era unha verdadeira 
sangria de mozos. 

Froito dos seus desvelos pola defensa do espariol 
e do seu pafs, empefio no que nunca se rendeu, de-
fendendo incluso o razoablemente indefendible, a fi-
nais de 1923 en Esparia concedeuselle a Gran Cruz 
de Alfonso XII. 

No seu entorno familiar, tamen habfa acontecemen-
tos. Naquel ano de 1923, Halina, a sua filla menor e 
unica nada en Galicia, contraeu matrimonio con Czes-
law Meissner, medico de profesion. Izabela, a segun-
da, casada co militar polaco Romuald Wolikowski, re-
gresara da capital rusa onde acompariara 6 seu home, 
agregado militar da embaixada polaca, e fixara a sua 
residencia en Varsovia, onde tamen vivfa a sua filla 
maior. 

A comezos daquel veran, Soffa partiu de novo para 
Polonia, e dende ali seguiu con verdadeiro interese 
os acontecementos que ocorrian no seu pais. Infor-
mada do golpe que Primo de Rivera asestara 6 siste-
ma parlamentario espariol, expresou a sua opinion 
dende Polonia nas suas cronicas de ABC. Tras mani-
festa-lo seu desacougo, aludia 6 magno programa de 
pureza y renovamiento de las viejas formas do Direc-
torio militar, pero anteporifa 6s propositos explicitos 
do dictador a vontade individual dos cidadans espa-
riois e o seu respaldo a ese programa. Pouco clara, 
implicitamente amosabase esceptica ante aquela me-
dida de forza que non vfa axeitada coma solucion 6s 
problemas de Esparia, pero a sua fidelidade a coroa 
espariola -non esquezamos que Afonso XIII apoiara o 
golpe militar- obrigaballe a discrecion. A siia experien-
cia baixo outras dictaduras, por conseguinte, indica-
balle que aquel tampouco era o sistema desexable. 

No estranxeiro arreciou a campafia internacional 
contra Espafia, cuestion que a escritora resultaba 
dolorosisima. A prensa do estranxeiro non era favora-
ble 6 Directorio militar, salvo a de Italia onde xa triunfa-
ra o fascismo e a irmandade entre Mussolini e Primo 
de Rivera era manifesta. Sofia, 6 le-la prensa de Polo-
nia, atopabase a miudo con noticias ou comentarios 
negativos sobre o seu pais procedentes case sempre 
de axencias francesas as cales condenaban clara-
mente o rexime do dictador espariol e salientaban o 
fracaso da campafia de Marrocos. 0 seu empeno era 
contrarrestar esa avalancha de criticas e, dende ABC, 
colaborou como puido a autoestima nacional. De todolos 
xeitos, non puido disimular que lle preocupaba extraor-

En canto a Polonia, en novembro producironse gran-
des disturbios en Cracovia indicadores de que nova-
mente se atravesaba un momento delicadisimo den-
de o punto de vista politico. Sofia sabia que se preparaba 
un golpe de estado e que se pensaba en Pilsudski. 

y En xaneiro de 1925, Sof ia Casanova volveu a viaxar 
a Espafia e en Madrid a Libreria y Editorial publicou 
outro iibro seu titulado En la corte de los Zares. Elprin-
cipio y el fin de un Imperio. A obra pretendia ser unha 
explicacion da Revolucion rusa. Nunha parte na mes-
ma se ponia de manifesto a corrupcion do sistema 
zarista e a debilidade, indecision e mediocre intelixen-
cia do Zar, pero noutra, resaltaba a tenrura, o amor 
filial, o comportamento afectivo, o mais humano, da 
familia real rusa, victima da extrema crueldade bol-
chevique. 

En la corte de los zares ia precedida dunha dedica-
toria na cal Sofia agradecia 6s seus paisanos, os 
galegos, e en representacion deles, as senoras Alejan-
dra Ulloa de Rubin e Dolores Morillo, as cigarreiras 
coruriesas e 6s sefiores Manuel Casas e Francisco 
Catoyra aquel recibimento apoteosico que se lle tribu-
tarana Corufia en 1919. 

A Asociacion de Damas da Cruz Vermella da Coru-
ria, da cal formaban parte as duas mulleres menciona-
das na dedicatoria, xa no ano 1921, proxectara unha 
homenaxe a escritora e iniciara unha subscripcion pu-
blica co gallo de erixirlle un monumento e sufraga-la 
publicacion das suas obras. Cando xa se recadara unha 
cantidade importante, os organizadores coneceron as 



Comida campestre. No centro do grupo Sofia Casanova e Perez Lugin. A Corufia, 1925. 

penurias polas que pasaba Soffa Casanova naquela 
Polonia de posguerra e atendendo a suxerencia da pro-
pia escritora, decidiron apraza-lo proxecto inicial e en-
viarlle os cartos que se reuniran para asi axudarlle a 
sobrevivir. 

Fund; 

Por todo iso, aproveitando que agora estaba de 
novo no seu pais, Sof ia achegduse a sua cidade natal 
onde chegou en tren o 9 de maio de 1925. Foi entdn 
cando, entre outros agasallos, recibiu o do coro ferrolan 
Toxos e Froles, que a nomeou socia de honra. Varios 
centros de cultura de Ferrol invitarona a que visitase a 
cidade departamental pero, naquela ocasidn, non puido 
desprazarse a terra do seu avd. A Coruna chegara para 
pronunciar unha conferencia que tivo lugar o dia 10 
na Reunion de Artesanos. Na mesma afirmou que se 
propuxera propagar en todas partes o risco que ence-
rraba o bolchevismo. Viao un mal consecuencia da 
guerra e a esta como a manifestacidn da maldade de 
todalas nacions que interviran nela. Exceptuaba a Po-
lonia que, 6 seu ver, loitara non pola expansidn senon 
por unha independencia xusta. A escritora non perdeu 
a ocasidn que lle brindaba a tribuna para sinalar ds 
praceres, o luxo e maila riqueza coma loucuras resul-
tantes da maior: a guerra. 

Dias despois, Sofia Casanova desprazouse a San-
tiago para pronunciar outra conferencia, desta volta no 

paraninfo da Universidade. 0 dia 20, Sofia subiu 6 es-
trado acompanada do rector e catedratico da Facultade 
de Medicina Luis Blanco Rivero e do vicerrectorArman-
do Cotarelo. Falou da guerra, da retirada polaca cara a 
Rusia, da Revolucidn bolchevique e da secular resis-
tencia nacionalista de Polonia, sempre tenaz na defen-
sa da sua entidade e dos seus valores culturais pro-
pios. Ainda que antes de rematar advertiu do perigo roxo, 
nesta ocasidn, nembargantes, a escritora deu preferen-
cia 6 tema de Polonia e o da siia resurreccion. 

Finalmente, Soffa visitou Lugo onde pronunciou no 
Cfrculo de Belas Artes a sua liltima conferencia antes 
de toma-lo tren para Madrid. 

019 de xullo de 1925, o diario corufies La Voz de 
Galicia deu a noticia de que a Real Academia Galega 
recollera a suplica de numerosos admiradores de So-
fia Casanova e aceptara o encargo de propor a Fun-
dacion Nobel de Estocolmo o nome da escritora para 
o premio de Literatura. Comezaran xa a circular entre 
os intelectuais pregos destinados a recoller sinaturas 
de cantos apoiaban a candidata. Nos mesmos lem-
brabase que Soffa Casanova merecera a Gran Cruz 
de Beneficencia polas suas campahas de hermosa y 
crisfiana caridad, a Cruz de Alfonso XII por su labor 
literaria, tan varia y extensa e que consagrara a sua 
vida exclusivamente 6 ben e a beleza. Xa en 1913, 
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segundo escribiu a eminente investigadora Carmen 
Simon Palmer26, Antonio Maura-enton Presidente da 
Real Academia Espanola- e Emilio Cotarelo pensa-
ran en presentar a Sof ia Casanova para o premio Nobel 
de Literatura, pero a primeira guerra europea veu a 
frustra-los seus propbsitos. 

Na revista Galicia, do Centro Galego de Bos Aires, 
en agosto de 1926, pax. 47, reproduciuse o texto 
dunha carta asinada por Manuel Casas, alcalde da 

Coruna, e dirixida 6 Presidente daquel Centro en 
Arxentina, na que se solicitaban sinaturas para apoia-
la candidatura de Sofia Casanova 6 Nobel de Litera-
tura daquel ano. Comunicabase que xa se adheriran 
Corporacions, sociedades e personalidades diversas, 
o Centro Galego de Madrid e o profesorado dalguns 
importantes centros universitarios e de ensino supe-
rior, e dabanse instruccions para que as sinaturas 
obtidas se enviasen a Alcaldfa da Coruna, onde se 
enviarian 6 Comite encargado de formula-la solicitude. 

Fundado cn 1879 
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X V H . - E n f r e P o l onia e Espafia: 1 9 2 5 - 1 9 3 1 

Soffa voltara a Polonia no veran de 1925, que pa-
sou, como o farfa neses anos, coa sua filla maior e os 
seus netos en Chludowo, fermosa mansion cercana a 
Poznan, propiedade de Dmowski. Non eran tempos 
doados para aquela Polonia reconstruida e tampouco 
para o resto de Europa que se refacia dos quebranta-
mentos da guerra. 

A escritora, que era consciente daquela realidade 
e unha boa conecedora da situacion xeral, xa que a 
padecia, adicou os seus esforzos a dar conta nos seus 
artigos deses anos de canto observaba e do que acon-
tecia no leste europeo. Moi ben informada do que oco-
rrfa tanto en Polonia como nos demais paises frontei-
rizos, nas suas cronicas comentou o mais destacado 
da politica polaca, das friccions polaco alemanas, dos 
asuntos interiores da U.R.S.S. e do enorme drama hu-
mano que sufriran as familias polacas e alemanas que, 
emprobecidas e desventuradas, vironse abocadas a 
deixar un ou outro pais en funcion da eleccion da sua 
nacionalidade. En sintese, tocou os asuntos.de mais 
relevancia politica da epoca. Preocupabanlle as con-
secuencias dos antagonismos entre os pafses veci-
nos e, convencida da abundancia dos mesmos en 
Europa temia unha nova guerra, que vfa mais que pro-
bable se a Liga de Nacions non acertaba ou non har-
monizaba os intereses de tantos preiteantes. Na sua 
opinion, os Estados europeos foran responsables do 
triunfo sovietico por armar unha guerra horrible e deri-
var da mesma unha paz sanguenta, e coidaba que os 
egoismos nacionalistas facian debiles 6s Estados, o 
cal preocupaballe enormemente porque consideraba 
que desa debilidade se beneficiarian os bolcheviques 
dos cales era inimiga acerrima. 

Nos ultimos meses de 1925, Polonia afrontou unha 
crise politica e economica agudisima. A escaseza era 

xeral e os problemas internos eran tan graves que So-
fia pronosticou nas suas cronicas a inminencia dun gol-
pe de estado, como asf aconteceria. 

En maio de 1926, tal como a espafiola pronosticara, 
o socialista Pilsudski -heroe da resurreccion polaca, de 
popularidade extraordinaria sobre todo entre o exercito 
e, para as esquerdas, simbolo da loita contra o fascis-
mo das dereitas-encabezou un pronunciamento militar 
e forzou a dimision do presidente da Republica e do 
goberno en pleno. 0 golpe deu orixe a enfrontarnentos 
e combates polo control da capital, polo cal Soffa voltu 
a temer pola seguridade dos seus e a revivi-lo pesadelo 
dunha cidade en guerra. Era un momento gravisimo para 
ospolacos. 

A espariola, fiel 6 seu labor informativo, explicou e 
comentou nos seus traballos para ABC aquela paxina 
da axitada historia do seu pais de adopcion. Nin via 
con simpatfa nin con acerto o golpe de estado dun 
militar contra un goberno de dereitas, pero, no fondo, 
non podia disimula-la sua admiracion por Pilsudski, 
personaxe a quen alabara coma a un heroe seis anos 
atras, pola sua defensa de Varsovia contra os bolchevi-

A partir do outono de ^926, e ata 1931, a corres-
pondenfe voltou a Esparia periodicamente e perma-
neceu no seu pafs varios meses. Normalmente viria 
en outono e volvtaba na primavera. Neses meses que 
pasaba cos seus, desenvolvia unha actividade moi 
intensa. Ocupabase de cumprir co seu labor de pe-
riodista, colaborando non so en ABC e Blanco y Ne-
gro, senon tamen noutros periodicos e revistas na-
cionais, e preparaba novas pubficacions. Neses anos 
safron a venda dous novos libros seus e desemperiou 
outro tipo de actividades coma inaugurar coa sua un 
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ciclo de conferencias que tiveron lugar en Madrid, na 
sede da Proteccidn 6 Traballo da Muller. Precisa-
mente nesa intervencion, que tivo lugar o 4 de dec-
embro de 1926, a escritora volveu insistir no esforzo 
que as espariolas debian facer para loitar contra a 
corrupcidn e a frivolidade que, 6 seu ver, estaba a 
destrui-lo pals, e puxo de exemplo as mulleres pola-
cas, activas defensoras do seu pais cando, en 1920, 
os bolcheviques o asediaban. Como anos atras, vol-
tou a lembrar algun dos episodios vividos na guerra 
de 1914. 

Poucas semanas antes de que pronunciase esa 
conferencia, en Galicia se preparaba unha homenaxe 
a correspondente do diario madrileno. 0 19 de nov-
embro de 1926, o coro Toxos e Froles preparou a che-
gada de Sofia Casanova a Ferrol. Acordarase celebrar 
unha festa galega na sua honra e expresarlle o agra-
decemento daquela colectividade polo poema que a 
escritora compuxera en Varsovia para o galardonado 
gaiteiro Manuel Lorenzo Barxa27. 

A mediados de decembro daquel mesmo ano, So-
fia asistiu a un concerto en honor do musico polaco 
Chopin -6 que precedeu unha conferencia do critico 
de La Epoca Vfctor Espinos- celebrado no Circulo de 
Belas Artes de Madrid. 0 acontecemento, presidido 
pola propia rairia Victoria e mailas infantas, non teria 
mais que o habitual interese social se non se converte-
se de feito nunha homenaxe a Polonia e 6 seus artis-
tas. Sof ia, como era de agardar, ademais de estar pre-
sente, comentou entusiasmada en ABC aquel 
recoriecemento a cultura do seu pais de adopcidn e 
propuxo unha homenaxe parella en Varsovia presidida 
polos bustos de Cervantes ou Calderdn sobre a ban-
deira espariola, coma estivera o de Chopin sobre a 
polaca. 

Neses anos, Sofia viu publicados dous novos libros 
seus que sairon numerados coma tomos do que pre-
tendia ser unha serie que recollese as suas obras com-
pletas. A Libreria e Editorial Madrid publicou en 1926 o 
III volume da serie titulado El Pecado. Novelas galle-
gas -no que se agrupaban varios relatos da escritora, 
alguns deles xa editados en 1911-e sacou a luz 6 ano 
seguinte o tomo IV da mesma serie titulado De Rusia. 
Amores y confidencias. 

Destacan entre os artigos que Sofia escribiu no ano 
1928 os que se ocupan das escritoras polacas. Nos 
mesmos da a coriecer 6s seus lectores diversos as-
pectos do labor literario de Maria Konopnicka e de 
Kazimierza lllakowicz ou lllakowiczowna, abandeirada 

das reivindicacions proletarias e femininas, a quen co-
riecera a escritora espariola en 1915 no hospital de re-
tagarda varsoviana. Tamen neses artigos a corres-
pondente ensalza as novelas de Zofia Nalkowska, 
comenta as de Eliza Orzeszkowa, e menciona as de 
Maria Rodziewiczowna. Referenciaconcreta merece nos 
mesmos a obra La gran bestia de Szpirkowna, de tema 
bolchevique. 

Independentemente de que tratase moitas veces 
neses anos temas do ambito cultural, a Sofia, nem-
bargantes, por riba de todo, lle preocupaba e lle amo-
laba a camparia de descredito que sufrfa Esparia no 
estranxeiro. A pesar de que palpaba a realidade do 
seu pais, posto que o visitaba decote para o que era a 
epoca, non queria ou non admitia nas suas cronicas a 
realidade que tiria diante dos seus ollos e, aceptando 
de feito a dictadura de Primo de Rivera, negabase a 
recoriecer nos seus escritos as verdadeiras causas do 
descredito de Esparia no exterior. 0 seu sentimento 
patriotico, exaltado pola morriria, a cal se aferraba no 
estranxeiro, a sua fidelidade a monarquia e o horror a 
que o seu pais fose victima das esquerdas de corte 
ruso condicionabana esencialmente. Quizais no fon-
do, conformabase co que para ela era un mal menor, 
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xa que estaba persuadida de que o sistema politico 
de Primo de Rivera pretendia frea-lo avance das es-
querdas, e para a escritora ese posible avance era si-
nonimo de volta 6 espanto xa sufrido. Sen cambiar con 
esa postura a sua actitude persoal verbo dos mais po-
bres -posto que en moitos aspectos o seu pensamen-
to era moito mais avanzado e sincero que o da dereita 
espanola- e evidente que Sofia Casanova, a partir do 
seu desencanto coa revolucion rusa, as suas expe-
riencias do terror roxo e maila execucion dos seus cu-
nados, radicalizarase. A esa radicalizacion, por unha 
parte, contribuira enormemente a actitude da xerar-
quia catolica que, baixo o pretexto de combate-lo ateis-
mo que enarbolaban os bolcheviques, como e sabido, 
sacaba partido da coxuntura e apoiaba calquera acti-
tude das dereitas -por autoritarias ou reaccionarias 
que fosen- en nome de Deus e pola salvacion dos 
fieis. Por outra, influira no pensamento de Sofia o seu 
entorno polaco. 0 grupo no cal se integrara, 6 que ta-
men pertencia o seu entorno familiar, estaba fortemente 
marcado pola ideoloxia e os obxectivos do Partido 
Nacional Democrata polaco que lideraba Roman 
Dmowski. Con este politico polaco a escritora levaba 
convivindo moitos anos, posto que el formaba parte 
da familia da sua filla maior na casa da cal Sofia habi-
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taba dende que o seu home se fora definitivamente do 
seu caron. Dmowski, delegado de Polonia xunto con 
Ignacio Paderewski na conferencia de paz de Paris, 
oficialmente reconecido polas potencias estranxeiras 
da Entente coma representante de Polonia no es-
tranxeiro, firmante da paz de Versalles, fora ministro 
de Asuntos Exteriores no goberno de Witos (1923) e, 
tralo golpe de estado de 1926 do mariscal Pilsudski, 
fundara o Movemento da Gran Polonia, cun programa 
social e politico ligado 6 pensamento catolico. Practi-
camente consogro de Sofia Casanova, xa que a siia 
relacion con Mieczyslaw Niklewicz era francamente 
paternal, exercia unha influencia importantisima na 
familia da escritora que se traducia.no feito de que o 
xenro da espafiola, militante activisimo do seu parti-
do, fose de feito a sua man dereita. 

Pola sua radicalizacion, Sofia recibiu severas criti-
cas da esquerda espanola e, do seu disgusto, e indi-
cativo este fragmento da sua cronica publicada en ABC 
o 30-5-1929, pax. 7, na que comenta: 

"Paso de uno a otro extremo de Europa sirviendo, 
humilde pero fervorosamente, ideales de arte, de 
amory de concordia entre los hombres, y, como es 
natural, infelizmente, mis intenciones y mi obra tie-
nen, mas o menos benevolos, censores. En algun 
sector de mi Patria que se denomina afrance-
sadamente de vanguardia, reunense intelectua-
les de gran inteligencia y cultura, y cuando de pasa-
da me nombran, se me llama calumniadora de 
los Soviets. 
Bastaria para rectificar tal concepio hojear mi libro 
En la corte de losZares, los anterioresyposteriores 
a ese y rememorar mis cronicas de guerra. Yo ni 
politiqueo ni catequizo ex catedra, ni odio al delin-
cuente, sino el pecado, como aprendide la santa 
Concepcidn Arenal. Mipasion es Espaha, y estoy 
siempre con quienes han menester de una voz, por 
debil que sea, proclamadora de derechos inviola-
bles que fueron violados; de un acento cordialmen-
te comprensivo y de paz". 

0 peor para a escritora era que as suas intencions 
e a siia obra non so eran criticadas en Espana. Moitas 
das siias opinions eran tamen controvertidas en Polo-
nia, de tal xeito que o seu desencanto polo que ela 
sentia coma unha mala interpretacion das siias ideas, 
actos e sentimentos, paso a paso foise acrecentando 
extraordinariamente. Aquello doialle moito e, ferida, 
queixabase nos seus escritos de que cada vez se 
afacia menos as frias terras polacas ou, dito doutro 
xeito cada vez resignabase menos a vivir fora da sua. 
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Fora de Espafia, o seu entusiasmo falando do seu pais 
ferla as veces a susceptibilidade dos demais, que non 
tinan precisamente naqueles anos un concepto moi 
favorable da patria da escritora. A cada vez mais in-
tensa propaganda antiespariola que chegaba a oidos 
de Sofia no estranxeiro, facialle defender mais 
visceralmente o seu. Xa nin aqueles que daban por 
feito a boa fe da espariola vian na sua defensa a toda 
costa de Espana outra cousa que un respaldo a dicta-
dura, e o certo era que nin tan sequera moitos dos 
seus amigos conservadores apoiaban xa 6 rexime. Non 
era, polo tanto, nada estrario que se sentise presiona-
da por tddolos sectores, salvo polo incondicional a 
Primo de Rivera. 

Preto xa dos 70 anos, ela declaraba sinceramente 
nas suas crdnicas que sentla horror d que chamaba 
politiquear. Confesaba que cada vez fuxfa mais dos 
temas politicos e, esceptica, calificabaos de turbios. 
Os temas das suas colaboracidns publicadas en ABC 
no ano 1929 pouco a pouco tomaran outros roteiros. 
Tirian mais que ver coas paisaxes e lugares da xeo-
grafia polaca que con cuestidns de politica interior, 
dos que se encargou algunha vez o tamen periodista 
Andres Revesz, xa que Sofia, durante o veran e o outo-
no de 1929, non estivo en Varsovia sendn que perco 
rreu as terras limitrofes de Polonia de Norte a Sur. Por 
iso, describiu as paisaxes e o xeito de vida deses p 
raxes para os lectores espariois. Adicouse mais a dar 
cofiece-las rexidns polacas que a trata-los temas qfflf,; 
tiria abordado anos atras. 

kua Mag 

De tddolos xeitos, e de cando en vez, a medida que 
se avanza na lectura dos traballos de Sofia publicados 
neses anos no diario madrilerio do que era correspon-
dente, percibese claramente o seu temor a unha nova 
guerra que, a medida que as datas dos artigos avanzan 
a sua autora ve mais que probable. Nos albores do ve-
ran do ano 1930, por exemplo, as continuas manobras 
militares que tifian lugar preto da fronteira con Alemafia 
producianlle un desacougo evidente, e o tema da gue-

rra acudia a siia pluma coma un verdadeiro pesadelo 
recorrente. 

Durante a sua viaxe a Espafia, as portas do inverno 
de 1930, por pofier outro exemplo, Soffa Casanova 
percibe xa a atmosfera de hostilidade que invade cen-
troeuropa e, nunha crdnica publicada en ABC o 11-11-
1930, comenta o seguinte: 

"Jamas me habia ocurrido esto, que es sintoma-
tico. Nos hallabamos en la llanura del corazon 
de Alemania, ante su metropoli Berlin, y la tem-
pestad que la levanta ha arrojado sobre noso-
fros28 sus salpicaduras. Berlin y Alemania con-
movidos por el triunfo de los hitleros, lanza un 
grito desafiador de revancha, guerra contra Fran-
cia y contra Polonia. 
La diplomacia de Briand, la suave mano de la 
Sociedad de Naciones, no detienen el potro, que 
se desboca. [...] El odio envenena los pueblos, 
arma con furia los corazones, y este camino que 
hago tiene aunoya otro flanco de la via lineas 
de invisibles trincheras". 

A depresidn econdmica de 1929 e maila enorme 
crise mundial que recruarfa os nacionalismos creaba 
xa unha atmosfera de hostilidade que Sofia percibia 
especialmente naqueles berros dos entusiastas parti-
arios de Hitler. 0 tempo, por desgracia, non tardaria 
oito en darlle a razdn. 

3 cn 1879 

Tamen atoparia d chegar 6 seu pais unha Esparia 
cambiada e dominada por unha conmocion politica e 
social dif icil de controlar. A mediados de marzo morrera 
en Paris Miguel Primo de Rivera e xa habia meses que 
a peseta agonizaba victima dunha depreciacidn cada 
vez maior, o cal contribuia a crispar extraordinariamente 
a tensidn social. A folga xeral e as manifestacidns pro-
tagonizaban as novidades de cada dia. Espafia, coma 
Europa, victima dos conflictos, afastabase cada vez 
mais dunha desexada estabilidade. 



X V I I I . ~ A s clerratleiras yisitas 6 seu pais: a RepuLlica 

Sof ia Casanova continuou a ser testemufia da evo-
lucion politica do seu pais e dos profundos e serios 
problemas 6s que os seus compatriotas tifian que fa-
cer fronte cada mafia porque, dende 1930 a 1934, veu 
pasa-lo inverno a Esparia, ainda que o ano de 1932 
pasouno integramente en Polonia. Nesas visitas 6 seu 
pals, a escritora, diante do avance das esquerdas es-
panolas non se sentia nada tranquila nin satisfeita, xa 
que via no mesmo un probable engano da xente de 
boa fe que pofiia os seus lexitimos anhelos de xustiza 
social noutro sistema que, guiado polo ruso, iria a pa-
rar onde desembocara aquel. Por iso advertia nos seus 
artigos que derrulr era facilfsimo pero que construlr 
unha cidadania libre e feliz non o era tanto. Previa, en 
suma, falsos paraisos coa sinceridade de quen antes 
xa caera na trampa. Detras do seu discurso estaba a 
sua frustrada experiencia e maila mesma obsesion dos 
ultimos anos: o panico a ver unha Esparia bolchevi-
que feita a imaxe e semellanza da Rusia bolchevique, 

o cal, segundo a sua forma de ve-las cousas, equiva-
lia a unha desmoralizacion total do pais. A sua entre-
vista con Trotski, na cal el pronosticaralle canto agora 
ela estaba a ver, facialle interpreta-lo que estaba a pa-
sarcomo o resultado dun evidente emperio dos bolche-
viques por envelenar a Esparia. 0 seu deber -coidaba-
era advertilo a quen quixera escoitala. 

^SNeses anos, consecuentemente, comentou as ca-
lamidades da dictadura de Stalin e continuou propa-
gando unha vision nefasta da Union Sovietica, a quen 
se referia nos seus artigos chamandoa Bolsevia-e da 
realidade da mesma estaba moi ben informada a tra-
ves da siia filla Izabela- e insistiu en que, se persistia 
ainda o rexime ruso, non era tanto pola defensa dos 
ideais revolucionarios coma polos intereses da pluto-
cracia comunista e da loubanza das demais nacions 
interesadas en pactar coa U.R.S.S. para explota-las 
suas riquezas. 
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Sofia Casanova despois da conferencia que pronunciou na Asociaaon de Escritores y Artistas. Madrid, 1934. 
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A sua esperanza en deter aquel avance en Espa-
na, que via tan enganoso e dramatico, baseabase na 
capacidade de reaccidn que lles suponia as mulleres 
espafiolas que, polo feito de selas, imaxinaba menos 
intrigantes, menos belixerantes e mais xenerosas. A 
sua experiencia polaca levaballe a sinalar coma re-
medio, do que 6s seus ollos era unha desgracia xeral, 
unha contraofensiva de mentalizacidn dende duas fron-
tes: a muller e maila escola. Vira en Polonia como a 
escola polaca fixera fronte a ocupacion estranxeira e 
ganara a batalla evitando que os polacos perdesen a 
sua propia lingua, a sua cultura autoctona e a sua idio-
sincrasia. En Polonia mentalizarase dun xeito organi-
zado a xuventude e a sociedade en xeral contra o avan-
ce comunista, e Soffa proporiia a mesma solucion. 
Desde logo, ela vla no avance das esquerdas espario-
las moito mais que un cambio de rexime, para ela tra-
tabase dunha sutil invasion estranxeira, e espantaba-
lle, porque estaba marcada irreversiblemente polas 
suas traxicas experiencias, que o seu pais perdese a 
sua soberania. 

Conocendo ese xeito de ve-la situacidn, non e difi-
cil entende-lo feito de que a escritora non vise con agra-
do a chegada da II Republica espafiola. De tddolos 
xeitos, recen proclamada, o 5 de maio de 1931, Sofi 
Casanova opinaba en ABC o seguinte: 

cambio unha intencion sa e xenerosa. 0 remate dese 
artigo, como era de agardar, adicaba unhas lirias a fa-
milia real, detendose na sua faceta humana. Como fixera 
sempre cos reis doutros pafses, non entraba tampouco 
nesta ocasion a xulgar os seus desacertos e permane-
cia fiel asi a unha familia de quen recibira xenerosas 
axudas e consideracion en momentos durisimos. Outros 
monarquicos menos sinceros, mentres tanto -hai que 
recofiecelo- apresurabanse a desertar das filas do 
monarquismo e a declara-lo seu amor secreto pola Re-
publica. 

Durante todo o ano 1932, Sofia cumpriu co seu 
labor de correspondente en Polonia, onde permaneceu 
ata outubro de 1933, data na que voltou a Espafia. A 
suspension do ABCen agosto de 1932 durante quince 
semanas, afectou directamente d seu traballo, como e 
loxico, ainda estando en Polonia. E evidente que non 
procedian artigos comprometedores naquelas circuns-
tancias, asi que a escritora limitouse a expresar nas 
siias cronicas o desexo de que Espafia seguise fiel 6s 
principios de unidade e cristiandade, e escribiu mais 
ben sobre temas culturais ainda que, fundamental-
mente, non modificara o seu pensamento verbo da evo-
lucion politica de Espafia, cuestidn que 6 ano seguinte, 

eu pais, seria mais que evidente. 

1 a palabra revoluclon, que desde el sangrientt 
pasado diciembre aturdia mi corazdn con el temor 
de las revoluciones que sufri en Rusia y en Polonia, 
esa palabra fatidica se ha borrado en vltores y en 
lagrimas... La transicion de un milenario estado mo-
narquico a un Gobierno provisional de la Republi-
ca se ha hecho sin sangre. Esto es lo que ha calma-
do nuestra mas punzante inquietud en los dias de 
la tragedia nacional. iQue ocurrira despues?[...]. 
Vivo en el Norte de Europa, donde afluyen de todas 
partes las calumnias, las leyendas infamantes del 
pueblo espahol, que lo sehalan como ingoberna-
ble, inconsciente y barbaro. He combatido siempre 
tales y mayores errores [...] Los pueblos, en sus vici-
situdes historicas, transforman sus Instituciones y 
pasan las Monarquias, las Republicas. Lo incolu-
me, lo eterno, es suprogreso moral]...]". 

A sua escala de valores naquel momento histdrico 
tan extraordinariamente delicado, a sua actitude tole-
rante e democratica, civilizada, recorda a que ela 
mesma adoptara a comezos da Revolucion rusa cando 
tamen respectara a vontade popular, posto que via, 
como desta volta, un comportamento civico das ma-
sas e suporifa nos responsables de encamiriar aquel 

Como se sabe, o 30 de xaneiro de 1933 Hitler subiu 
6 poder e un mes mais tarde suprimiu os dereitos de-
mocraticos en Alemafia, dando comezo a unha arre-
piante etapa para a historia de Europa. 

Cando Sofia Casanova chegou de Polonia 6 seu 
pais, Espafia voltaba a estar nun momento verdadeira-
mente diffcil. A oposicion parlamentaria e outros acon-
tecementos graves produciran a dimision de Azana 
como presidente do goberno e o presidente da Repu-
blica, Alcala Zamora, disolvera as cortes e convocara 
eleccions. Afectada a orde publica e postas sobre o 
tapete reivindicacions importantes con enerxia mani-
festa, Sofia interpretou a dureza da situacion coma un 
avance do mais que anunciado comunismo ameaza-
dor, de tal xeito que pasou da discrecion 6 choque 
frontal e mantivo unha postura francamente contraria 
a Republica. Os seus artigos, dende logo, recordaron 
outra vez mais a trampa sovietica. 

As eleccions de novembro daquel ano trouxeron 
coma consecuencia un xiro cara a dereita das Cor-
tes espafiolas, o cal a tranquilizou. De tddolos xeitos, 
nunha conferencia que pronunciou na sociedade de 
Escritores e Artistas de Madrid a comezos de 1934, 
lamentabase do desbordamento continuo dos extre-
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mistas, da inquietude social e da desarticulacion dos 
pricipios de autoridade e xustiza que convertia 6 Esta-
do nun organismo enfermo. Horrorizada diante do que 
via vir, Sofia e asi o expresaria en ABC o 19-2-1934, 
chamaba a concordia entre a esquerda e a dereita, nes-
tes termos: 

"Espanta conocer a diario el desbordamiento de la 
insania extremista, y mas aun oir sus amenazas de 
proxima destruccion de Espaha capitalista y 
clericaL.Los amenazados y atacados ferozmente 
recogen el reto hartos de paciencia; recogen el reto 
y responden: A la lucha, a las calles, en combate 
decisivo; a la calle a pelear. La posibilidad de he-
cho semejante es mas dolorosa y amedrantadora 
que las causas mismas que lo justifiquen. La mujer, 
muchas mujeres espaholas preguntaran, como yo, 
si no existen en un pais civilizado otros medios de 
reconstruccidn patria que la guerra civil]...] <j/Vo es 
tiempo aun de intentar un armisticio generoso entre 
los hermanos que van a matarse? i,Es que el con-
cepto del derecho, de la unidad nacional, de la //-
bertadydel deber, no pueden prevalecer ni defen-
derse mas que a tiros en las calles? 
Si es asi, si el extremismo armado incendia y asesi-
na, vamos a la revolucion... Una revolucion en es-
tos momentos del desastre mundial se sabe como 
empieza, pero su desenvolvimiento y su fin no son 
de prever. Lo unico cierto sera el sacrificio de la ju-
ventud espahola, el dolor augusto de las madres de 

todos los combatientes. [...] En la Republica y en las 
firmes derechas, ino ha de intentarse un esfuerzo 
supremo para evitarel cataclismoT. 

A escritora continuaba no seu artigo preguntandolle 
6 lector se non se esquecerian os odios de clase, as 
inxustizas e mailas reivindicacions proletarias de 
atoparse Esparia diante dunha invasion estranxeira. E 
afirmaba segura que esa invasion de ideas, de armas, 
de metodos revolucionarios e de homes xa traspasara 
as fronteiras, e que xa estaban en territorio espahol. 
Defendamonos -concluia- unidos no amor a Deus e 
a Patria. E avisaba de que a peor das armas populares 
era a guerra civil. 

Sen dubida, ese defendamonos, era tamen unha 
invitacion as dereitas a que evitaran esa dominacion 
estranxeira que as esquerdas vian dunha maneira moi 
distinta. 

A finais de marzo de 1934, Sof ia voltou a atravesar 
unha vez mais aquela Europa chea de problemas para 
regresar a Polonia, sumida tamen nunha dictadura. 
Dende ali seguiria preocupada polos sucesos que se 
producirian no seu pais nos anos vindeiros. Canto viu 
nas diversas nacions europeas 6 seu paso cara 6 Leste 
contribuiu a aumentar mais a sua intranquilidade. Era 
xa una muller de case 73 anos, case cega, e desta 
volta fa acompafiada do seu sobrino, Joaquin Perez 
Madrigal. 

Sofia Casanova na segunda metade dos anos trinta. 



Sofia Casanova pouco antes da Segunda Guerra Mundial 



X E X _ - Sofia djanfe ila Guc r r a Cr r i ] Espanola 

A noticia do estoupido da guerra civil espariola che-
gou a Polonia e soou nos oidos da escritora coma un 
clarin que espertaba a conciencia nacional chamando 6 
combate 6s defensores da Patria, ameazada por impla-
cables inimigos dende anos atras. A escritora sentiu a 
angustia propia de quen sabe moi ben o que e unha gue-
rra e viviuna. Espafia era o seu paraiso intimo, era a sua 
terra, o lugar onde estaban os seus familiares, o irman 
que lle quedaba, e os seus amigos. 0 seu labor de cc 
rrespondente interrompeuse e a comunicacion cos seus 
complicouse dun xeito extraordinario. ^ 

Poucos dias despois da sublevacion militar, os 
insurrectos constituiran en Burgos unha Xunta de Defen-
sa, formada por militares e presidida polo xeneral Miguel 
Cabanellas Ferrer, de quen, curiosamente, era secreta-
rio Joaquin Perez Madrigal, sobririo da escritora. 

Sofia, que non variara esencialmente o conxunto 
das suas ideas verbo do asedio bolchevique a Espafia, 
sentiuse chamada tamen a colaborar a salvacidn na-
cional e, consecuentemente, aliriouse do lado dos 
golpistas asumindo a necesidade de defender a Patria 
e as demais razons que os mesmos se atribuiran. Para 
ela tamen era unha cruzada, tal como Franco a presen-
tara, e unha guerra santa, como asi a xustificaran os 
defensores da relixidn, entre os cales, como esta de-
mostrado, figuraban as altas xerarquias eclesiasticas 
que ela respectaba cegamente. 

Ata tal punto eso foi asi que a espariola fixo canto 
puido para colaborar a propaganda franquista nos me-
dios catolicos polacos e escribiu poemas en honor 6 
caudillo -moi pouco artisticos por certo- que se publi-
caron en periddicos como El Correo Gallego, La Voz 
de Galicia ou El Ideal Gallego. Ademais, no inverno de 
1938, aceptou vir a Esparia para contribuir coa sua 

presencia e a sua palabra a causa nacional. Por iso, 
foi recibida por Franco en Burgos e, dende ali, chegou 
a Coruria o 20 de novembro nun coche gentilmente 
cedido por el ministro del Interior, sehor Serrano Suher, 
segundo lemos na primeira paxina de El Ideal Gallego 
do dia 22-11-1938. A viaxe, naturalmente, era propa-
gandistica, xa que, na formacion do primeiro goberno 
de Franco en febreiro de 1938, todalas cuestidns rela-
tivas a prensa pasaron a depender, como e ben sabi-
do, do Ministerio do Interior. Xa na cidade, recibiuna o 

NS^FU irman Vicente, que se refuxiara ali fuxindo de Ma-
drid, e polas suas amizades, ademais de ser cumpli-
mentada polo alcalde, Fernando Alvarez de Sotoma-

Foron dias de homenaxes e parabens dos cales 
;,° ^'©s periddicos locais comentan que as autoridades 

salientaron o valor da escritora e o seu patriotismo, 
posto que se atrevera a facer unha viaxe tan longa e 
penosa 6s seus 77 anos, que Sofia, como era de rigor, 
visitou o Fogar do Ferido, a Delegacion Provincial de 
Frontes e Hospitais, repartiu roupas e cigarros 6s mu-
tilados, e que asistiu 6s xantares oficiais que organiza-
ron as autoridades na siia honra. 

Coma de costume, Sofia Casanova desplazouse a 
Santiago para gana-lo xubileo, foi nomeada Irma Maior 
da Arquiconfradia do Glorioso Apdstolo e declarada 
hdspede de honra da cidade. 

De volta a Coruria, ainda foi obxecto de mais aga-
sallos ata deixa-la sua terra natal o 15 de decembro. A 
sua intencion e o seu desexo era o de voltar, sen em-
bargo, xamais o farfa. Partiu de Burgos a San Sebas-
tian e, por Irun.a Varsovia. Era a ultima vez que cruzaba 
a fronteira espariola. A segunda guerra mundial e as 
suas consecuencias impedirianlle voltar a ve-la sua 
patria. Ainda teria que soporta-las ultimas estacions da 
sua persoal via crucis. 



Varsovia, xullo, 1942. 



X X . " A l r a p a d a pola Segunda Guer ra M u n r l i a l 

Cando en marzo de 1939 os espanois estaban a 
punto de ver rematada aquela salvaxe guerra civil, a 
Europa do Leste comezaba o calvario. 0 estoupido da 
que seria conecida na historia como a Segunda Gue-
rra Mundial era tan sd unha cuestion de meses. 

En agosto, o xenro de Sofia Casanova, Czeslaw 
Meissner, esposo de Halina e medico de profesion, xa 
fora movilizado e a sua muller e fillos abandonaran a 
cidade de Poznan, onde vivian, para buscar un lugar 
seguro, xa que se previa unha invasion alemana. Sofia 
Casanova, en Varsovia, sabia que a guerra estaba a 
punto de estoupar e voltaba a vivi-las angustias da 
movilizacion xeral, o aprovisionamento masivo das 
amas de casa e o terror perturbador pola inminencia 
dun ataque que se via vir, ainda que non tan inmediata-
mente coma se produciu na realidade. A casa dos 
Niklewicz, familia da filla maior de Sofia, coa que ela 
vivia dende habia anos, iase enchendo de parentes 
que se sentian mais seguros na capital. Izabela, a sua 
outra filla, pasara por ali cos seus dous fillos retirando-
se cara 6 leste do que poderia chegar a ser zona de 
agresion alemana. 

de vista humano e biografico daqueles dias de 
incertidume, os ultimos vividos en liberdade para 
moitisimas victimas do nazismo e do stalinismo. 

Sofia recolleu con teson o transcorrir dun ano 
enteiro, do 25 de agosto de 1939 a agosto do ano 
seguinte. Enviadas estas notas 6 seu irman Vicente no 
ano 1944, verian a luz 6 ano seguinte, publicadas pola 
editorial Atlas, en Madrid, baixo o titulo El martirio de 
Polonia. 

Baseandonos nos datos da obra citada, sabemos 
que o encargado de negocios espariol en Varsovia, 
duque de Parcent, 6 comezo da guerra, fixo todo canto 
estaba na sua man para convencer a Sofia Casanova 
de que regresase a Esparia con Pepa e a sua filla 
Halina, a unica que nacera en Esparia. A pesar da in-
sistencia do diplomatico, nembargantes, a escritora 
non aceptou o ofrecemento, ainda que era plenamen-
te consciente do que lle agardaba, e mais, cando 
chamaron a filas 6s reservistas, ela manifesta literal-
mente que esta aterrada, e refirese a aquela como a 
sua cuarta guerra. 

Todos aqueles indicios eran moito mais que eso e, 
unha veterana como a espafiola, tiria a evidencia de 
que outra guerra estaba en portas. 

Diante daquela dolorosa realidade, so cofiecia diias 
formas de tranquilizarse: rezar e escribir. Por unha par-
te, so Deus poderia evita-la catastrofe. Por outra, Sofia 
sempre crera no valor do testemufio, de tal xeito que 
se dispuxo a rezar e a anotar canto ocorria dia a dia 
entre a poboacidn civil de Varsovia, da cal formaba 
parte. Afortunadamente, por mor desa necesidade e 
xeito de afronta-los acontecementos histdricos, hoxe 
contamos con datos interesantisimos dende o punto 

Nos dias que seguiron a invasidn alemana -como 
se sabe, o 1 de setembro, sen plena declaracion de 
hostilidades, a aviacion alemana atacou Polonia- Var-
sovia foi obxectivo dos bombardeos inimigos, polo 
cal a poboacion civil, organizada, comezou a sopor-
ta-lo pesadelo das alarmas, das sirenas que lles obri-
gaban a acubillarse nos sotos, etc. etc. Sofia, 6s seus 
case oitenta anos, viuse obrigada como os demais a 
subir e baixar a cotio cinco pisos, e as veces moi 
apresuradamente. Moi mermada a sua vision e coxa, 
era insoportable para ela aquel trasfego continuo. Por 
iso, aceptou a invitacion do embaixador de Portugal 
e refuxiouse provisionalmente na embaixada portu-



A rua Marszalkowska, Varsovia, no 1930 
onde residiu Sofia Casanova. 

Ateneo 
guesa, moito mais confortable. Os seus tres netos va-
rons, de 21,18 e 16 anos respectivamente, fillos da 
sua-filla maior, cos que ata enton vivia, foran moviliza-
dos. A irma deles, Cristina, anque con moitas dificul-
tades, ainda podia atendela, de tal xeito que a galega 
quedouse en Varsovia ata que a siia permanencia na 
cidade foi imposible. 

Como a sua filla menor, Halina, se refuxiara cos 
seus cinco pequenos nunha casa de campo en 
Grelewo, aldea situada non lonxe de Varsovia, 
pareceulle a familia que Sofia e Pepa debian de re-
unirse con eles, de tal xeito que no tardaron en em-
prender apresuradamente a viaxe, logo de escolle-lo 
que podian levar das siias pertenzas personais e dos 
seus recordos de Espafia, xa que quizais nunca mais 
voltarian. Naquela quinta estaban refuxiadas outras 
mulleres e un total de vintetres nenos 6s que as suas 
nais, volvendose tolas, tentaban de protexer das bom-
bas e das balas. Naquel refuxio permaneceu Sofia 
cos demais ata que os combates chegaron 6 propio 
xardin. 

iQue fora mentres tanto dos seres queridos? 

Aquela pregunta formaba parte da angustia diaria, 
posto que non era posible a comunicacion. 0 exercito 
polaco, ainda que heroico, fora arroiado en poucas 
semanas. 0 neto maior de Sof ia Casanova pronto caeu 
prisioneiro, as divisions de Pomerania e de Poznan, 
onde loitaba o home da sua filla Izabela, foran derrota-
das e, por riba de tantas desgracias, o 17 daquel 
mesmo mes Polonia tamen foi atacada polo leste por 
parte do exercito sovietico e miles de polacos caeron 
prisioneiros e foron empurrados cara 6 interior da 
U.R.S.S.. Sofia non tiha novas de Izabela e dos seus 
fillos que se refuxiaran naquela parte do pais e, aga-
chada naquela aldea, sufria o indicible vendo as fami-
lias das suas fillas no maior dos riscos. Tamen au-
mentaba o seu sufrimento o non saber do paradeiro 
dos seus seis sobririos Lutoslawski, cinco deles eran 
orfos daqueles que executaran os bolcheviques no 
ano1918. 

En poucos dias, as tropas de Hitler, implacables, 
ocuparon Polonia, e con aquela apocalipse comezou 
a volta atras para aquel pobo, repartido unha vez mais. 
Tralo hdrror, os alemans anunciaron que Polonia xa 
non existia coma nacion e, tan so arredor de Varsovia e 
Cracovia existiu un remedo de Estado polaco rexido 
por un gobernador xeral que implantou as practicas 
do Reich: control policial, exterminio de intelectuais, 
peche de universidades e condena a traballos forza-
dos da poboacion civil util. 

Paralelamente, os polacos organizaron a resisten-
cia na cal colaboraron activamente e dende o primeiro 
intre todolos membros da familia de Sofia Casanova. 
0 feito de que fosen acerrimos e comprometidos 
inimigos dos sovieticos -e polo tanto simpatizantes do 
fascismo como Sofia, en canto que este se erixira en 
inimigo tamen do comunismo- non queria dicir, en 
absoluto, que consentiran ou aceptasen xamais a ocu-
pacion alemana nin calquera outra. 0 risco que co-
rrian todos eles, pois, era maximo. 

Completamente illada, Sofia nin podfa mandar unha 
soa cronica 6 seu pais nin recibir ningunha noticia, 
polo que en Esparia se temeu seriamente pola sua 
vida e pensouse -unha vez que se prolongaba o seu 
silencio— que perecera. 

A escritora, nembargantes, non se deu por vencida. 
Dende o seu refuxio aldean, agora tomado por oficiais 
alemans, aproveitando a sua condicion de espanola, 
por medio dunha refuxiada que abandonou a casa de 
Grelewo, enviara unha carta 6 conde de Magaz, 
embaixador espariol en Berlin, coa esperanza de que 



A rua Marszalkowska, aproximadamente a mesma altura da ilustracion anterior, en 1945. 

chegase 6 seu destino. 0 seu emperio en racha-lo seu 
illamiento era obsesivo. Pasado certo tempo, devo| 
das pola impaciencia e o desexo de sair daquel pozo, 
desesperadamente, ela e a sua filla alugaron un carro 
e aventuraronse, con Pepa e os nenos, ata o pobo mais 
cercano que distaba uns dezaoito quildmetros de 
Grelewo, pensando en toma-lo tren cara a Poznakei 

1 uncl 
6 chegar 6 pobo, nin atoparon tren nin nada que o 

substituira, polo que pronto se viron obrigadas a voltar 
6 lugar de onde sairan. Nembargantes, 6 comprender 
que non habia outra saida para Halina, Pepa e os 
nenos, Sofia -xenio e figura- decidiu, pola sua conta 
separarse deles, ainda que semellaba un disparate 
regresar soa a Varsovia. Non podia resisti-la pasividade 
de agardar mais, somerxida naquel pozo que para ela 
era Grelewo, de tal xeito que se despediu de todos e 
soa, logo de facer noite naquel pobo, partiu cara a 
capital nun carro que a sua filla lle alugou. Sofia Casa-
nova, na pax. 72 de El martirio de Polonia, explica asi 
este episodio: 

"Apunto el dia ventoso, trio, y llegd el carro alquila-
do para mipor Halita. Monte, me hundi en su fondo 
de paja y salial camino de Varsovia. Cuarentakilo-
metros a traves de tropas, cahones, caballerias y 
fugitivos. Pueblos y aldeas del camino eran ruinas 
calcinadas. Fosas recien cerradas por doquier. 
Llegamos a los arrabales de Varsovia. jQue horrorl 
Eniramos en la calle Chmielna23, un largo paso de 
dolor. lEsta enpie mi casa?Adelanta elcarroy no 

me atrevo a preguntar. Huele a humo y a cadave-
es. Ante un monton de escombros no puede pasar. 

Ruinas de la casa enorme, derrumbada porlas bom-
as. No me es posible bajar del carro. Me sacan de 
y ando entre cenizas". 

Logo de informarse pola vecifianza de que a sua 
neta Cristina e o seu irman menor foran sacados con 
vida dos cascallos da casa, cando esta se derrubara 
esmagando a cento vinte persoas, Sofia, d verse sen 
fogar e no medio dunha cidade asolada, dirixiuse a 
outra rua e recorreu a porteira do inmoble no cal vivira 
durante quince anos. Horas despois, por fin, reuniuse 
cos seus dous netos sobrevivintes, por mor da coope-
racidn dos vecinos e conecidos. 

A situacidn da cidade era cadtica e desoladora, 
na mesma dificilmente podia sobrevivir unha persoa 
de moita idade, de tal xeito que, 6s poucos dias. a 
espanola, con resignacion, volveu acompariada da 
sua neta a aldea onde continuaba Halina con Pepa e 
os nenos. Antes, volveu a tentar ponerse en contacto 
con Espafia, sen resultados inmediatos. A escritora 
permaneceu varios meses na aldea, xa inzada de 
soldados alemans. 

En decembro soubose en Espafia que Sofia Casa-
nova sobrevivira. As tentativas de comunicacion a tra-
ves de Berlin deran resultado, ainda que tarde. Franco, 
interesado pola sua paisana, brindouse a xestiona-la 
sua repatriacidn, pero de novo ela se negou a abando-



na-las suas fillas e nelos. Non sabfa onde eslaban nin 
que fora deles e arrepiaballe perde-lo contacto cos seus 
para sempre. 

6 fin regresou de Drozdowo Maria, a filla maior da 
espafiola, expulsada da sua casa polos bolcheviques, 
e toda a familia supervivinte aloxouse nun piso aluga-
do en Varsovia. Aquela casa tivo un trato especial por 
parte dos alemans porque habitaban nela duas espa-
holas. Non habia moito que o embaixador espanol en 
Berlin conseguira a Sofia e a Pepa documentaeion 
espafiola e lles deran cartillas de racionamento coas 
que atenuaban as penurias de toda a familia. 

Coma consecuencia daquela mellora na situacion, 
chegou 6 periodico madrileno unha colaboracion da 
sua correspondente que se publicou o 16 de decembro 
de 1939, precedida dunha nota na cal se celebraba 
que Sofia Casanova non morrera como se pensara. 

Como era de agardar -outra cousa tampouco se-
ria posible- a cronica describia a traxedia da guerra 
pero non falaba da crueldade das tropas alemanas, 
senon que na mesma aparecian frases como /a discipli-
na alemana rige todo el territorio. Nela presentabase a 
uns soldados xenerosos, amables e tenros cos nenos. 
Quizais por esa mesma razon chegara a cronica a 
Madrid, lugar de confianza para Berlin, onde seria bien 
comprendida a mensaxe. 

rlinui" 
Anque a espafiola pensara outra cousa dos inva-

sores de Polonia, se a mensaxe tiha que pasar por 
Berlin, tampouco podia ser doutra maneira, de tal 
xeito que non e posible saber con exactitude ata que 
punto Sofia simpatizaba ou non coas tropas nazis 
naqueles momentos. 0 anteriormente paladin e de-
fensor da cristiandade fronte 6 comunismo converte-
rase no invasor de Polonia e asolara todo canto Sofia 
posuia, incluso levara por diante as suas fillas, xen-
ros e netos, era o verdugo de toda Polonia. Non pare-
ce, pois, moi Ibxico que a escritora fixese outra cousa 
que tentar mante-lo seu privilexio de espahola diante 
dos nazis. Con iso, ademais da seguridade fisica, 
poderia salvaguarda-la relativa manutencion dos seus 
e dar cobertura a actividad clandestina da resisten-
cia que se organizara baixo o seu teito. Na mesma 
estaban involucrados t6dolos seus. 

Pasada a primeira onda de excesos, o terror pronto 
se flxo met6dico e organizado. Na opinibn dos que 
viviron aqueles dias en Varsovia, a crueldade dos nazls 
convertla nun xogo do sociedado a actitude dos sous 
compatriotas na anterior guorra, 

Dado o talante de Sofia Casanova, non e de estrahar 
pois que a sua cronica seguinte, sen data, pero publi-
cada o 14 de febreiro de 1940 en ABC, cambiase total-
mente de ton. A escritora, tras esbozar un escenario 
dunha cidade destruida e na que a neve convertera as 
ruinas en bloques fantasmais, comentaba que, 6 visi-
ta-los albergues que acubillaban 6s que non tirian 
fogar, non era posible oir outra cousa que non fose o 
infortunio. Aludia 6 illamento, 6 exodo dos desampara-
dos, levando criaturas cubertas por montoncifios de 
neve, e describia aquel panorama desolador deste 
xeito: 

"Todo aqui es dolor indecible, prolongado, sin es-
peranza. Y mas alla, en el Occidente de las 
iortificaciones ciclopeasyen los oceanos ique su-
cede? [...] iSera posible que, sobre los despojos de 
la civilizacion milenaria, la nuestra, galopen las hor-
das del Septentrion metiendo en las sepulturas de 
nuestros padres y en la sangre de nuestros hijos 
sus caballos feroces, abriendo paso a la irrupcion 
barbara que avente las cenizas de Europa? 
La dolorida y santa palabra del Pontifice, las oracio-
nes del mundo cristiano ino moverin las concien-
cias de los potentados de la fuerza para que se 
detenga la ultima horrenda razon de los pueblos, la 
bruta razon de las armas?]...] 
Hablemos todas las mujeres. No alcanzara nuestro 
sentimiento a detener la catastrofe de los odios y las 

"cnisambiciones, pero la logica de la Historia habla. [...]" 

A brutal dominacion alemana, a destruccion abso-
luta e implacable, presidia agora o artigo de Sofia Ca-
sanova, a pesar da sua situacion persoal privilexiada 
por ser espariola e das circunstancias que condicio-
naban o contido e o estilo do artigo, publicado nun 
periodico da Espafia da posguerra e para lectores de 
ideoloxia afin a quen provocaba aqueles males sinala-
dos pola escritora. 

Nesta cronica -e so se publicaron estas duas-
xa non se percibia aquela vision anxelica das tro-
pas de Hitler da primeira. Agora a espafiola escribfa 
con desesperacion e amosaba un panorama de des-
truccion, de morte e de penurias extremas: Todo aqut 
es dolor indecible, prolongado, sin esperanza". A bo 
entendedor... 

Unha vez mals a barbaridade da guerra. Coma nos 
seus mellores tempos, Solla voltaba a amosa-las cruel-
dades provocadas por aquela bestialidade da guerra 
Q, neste caso, para os que sablan perfectamente do 
quo lles falaba, porquo a sulrlran. 



Na Varsovia arrasada polos nazis, papeis suxeitos con pedras cos nomes dos familiares buscados 

Naturalmente, esta cronica custoulle o despedi-
mento en ABC a Sof ia Casanova. Unha carta do direc-
tor e dono do periodico, Luca de Tena, comunicoulle 
que prescindia dos seus servicios, o cal foi para Sofia 
Casanova unha desilusidn mais e coma unha senten-
cia que a condenase 6 silencio para toda unha eterni-
dade. Non era a verdade o que interesaba, ainda que 
esa verdade fose difuminada por consideracidns xe-
rais ou ainda que se contemplase a crueldade dende 
o angulo da sua propia ineficacia, cunha ollada de 
mais alcance, mais duradeira. A escritora non nomea-
ra 6 que sementaba o terror, pero tddolos lectores sa-
bian quen o sementaba. Na Espafia de Franco, un ano 
despois do triunfo dos golpistas coa valiosisima axuda 
de Alemafia, ninguen con poder queria escoita-lo que 
relataba unha testemufia do horror que sistematica-
mente producfa en milldns de seres humanos o cdm-
plice da feliz Esparia victoriosa. Nin tan sequera anque 
o dixera unha muller de probada fidelidade a causa 
tranquista. De tal xeito que... tapouselle a boca. 

Alnda hoxe a familia da escritora recorda o golpe 
baixo que foi para a galega aquela carta, en plena 
angustia, en medio dunha Polonia aniquilada e tortu-
rada. Tam6n eran crueis os que presumiran de evitar 
ou conte-la crueldade roxa. E certo que, por mor da 
sua condicidn de espariolas - a de Sofla, Pepa e 
Halina- sobrevivlan naquela familia, sobre todo os 
nenos, pasando menos lame e tendo maior seguridade. 
E corto que por iso a Geslapo non so cebaba con nin-
Qun daquela casa, poro a roalidade lixera pedazos as 

esperanzas e os heroes da escritora, tan atroces nos 
seus procedementos como aqueles ds que detestaba 
ferozmente dende 1918. Eles estaban a beneficiarse 
daquela outra apocalipse. 

Entre 1939 e 1941 prohibiraselle ds polacos todo tipo 
de instruccidn intelectual -os netos menores de Sofia 
Casanova ian a escola polaca clandestina a pesar de 
que a cotio os adolescentes polacos eran fusilados por 
asistir a mesma cando os alemans os descubrian- sd se 
lles permitia a actividade artesanal. Foron ocupadas e 
saqueadas as igrexas, torturados moitos sacerdotes ata 
a morte, e os xudeus foron amontoados en guettos e con-
ducidos 6s campos de concentracidn establecidos, para 
mais escarnio -como o de Oswiecin (Auschwitz) ou 
Brzezinka (Birkenau), traxicamente famosos- en territo-
rio polaco. No leste de Polonia, ocupada tamen polos ru-
sos, estes capturaran gran cantidade de soldados e 
oficiais polacos que, coa poboacion civil, levaran 6s cam-
pos de concentracidn ou a morte. A propia filla de Sofia 
Casanova, Izabela, refuxiada naquela zona, como 
dixeramos, consegufu salvarse cos seus dous fillos e 
chegar a Varsovia en maio de 1940, so uns dias antes da 
deportacidn xeral dos civis que vivian naquela parte do 
seu pais. 

No medio de tal interno, a situacidn excepcional da 
que gozaba a escritora na Varsovia nazi permitiulle unha 
marxe de liberdade, a ola e a siia familia, suficiente 
como para se poder relacionar cos soldados espariois 
mtogrados na Divisidn Azul que, por azares da guerra, 



foron parar a Varsovia. A escrilora tifia permiso para ir a 
visitalos 6s hospitais e, unha vez diferenciados polo dis-
tintivo da unidade, na manga do seu uniforme, cando 
ela ou seus familiares os atopaban nas riias, mortos 
de frio, enfermos ou destruidos polos sufrimentos que 
trae consigo a guerra e o severisimo inverno do leste 
europeo, acollianos na sua casa, dabanlles sopa 
quente e falabanlles en castelan, que non era pouco. 

A escritora e os seus sabtan que a estes espariois 
os enviaran a lugares da fronte rusa onde o perigo era 
maior ou as condicions eran peores e por iso non du-
bidaban en localizalos para atendelos e valerlles. Esta 
atencion, nembargantes -e baseome en testemurios 
persoais da familia da escritora, daqueles mesmos que 

interviron nestas accions que aqui se relatan- ainda que 
era prioritariamente humanitaria, tiria tamen outra fin, o 
de aproveitar calquera descoido ou neglixencia dos sol-
dados espariois para apropiarse de municion, armas ou 
calquera obxecto ou prenda litil a resistencia polaca na 
que participaban activamente todolos membros da fa-
milia. Incluso, 6 retirarse a unidade espafiola, un neto 
da escritora, Andrzej Wolikowski, fillo de Izabela e dun 
oficial de alto rango do exercito polaco, aproveitou a 
circunstancia e o seu cofiecemento do espafiol para fuxir 
de Polonia e, camuflado como soldado da unidade, che-
gar a territorio espafiol. 0 seu obxectivo, en realidade, 
era reunirse no estranxeiro co seu pai, que fuxira dunha 
morte segura polas suas perigosas misions politicas e 
militares30. 

Fundado cn 1879 
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X X I . - A soiflarle e o silencio 

En Polonia ainda se complicaron mais os acontece-
mentos. Tralo estoupido da guerra ruso xermanica, a 
U.R.S.S. converteuse de inimiga declarada de Polonia 
en tacita aliada e reconeceu 6 seu goberno exiliado en 
Londres, goberno para o que traballaba na clandestini-
dade o grupo do entorno de Sofia. En agosto de 1941, 
este asinou un pacto cos rusos en Londres e poucas 
semanas despois outro que permitia agarda-la reorga-
nizacion do exercito polaco en territorio sovietico, baixo 
as ordes da U.R.S.S. A axuda norteamericana facia 
mais verosimil a reagrupacion pero nin unha cousa nin 
outra haberia de levarse adiante porque os oficiais po-
lacos buscados dende xullo de 1941 polos seus com-
patriotas e que tihan que atoparse en territorio ruso fo-
ran executados en Katyn, cerca de Smolensk. A radio 
alemana deu a noticia en abril de 1943 do descubri-
mento das foxas comuns onde enterraran os seus cor-
pos e acusou 6s rusos da matanza. 

Diante de tal noticia, o goberno polaco dirixiuse a 
Cruz Vermella internacional para pedirlle que pescu-
dase que sucedera exactamente, o cal lle bastou a 
Rusia para racha-las suas relacions co goberno de 
Polonia no exilio. 6 mesmo tempo, o goberno da 
U.R.S.S. propiciaba na clandestinidade, no interior de 
Polonia, a formacion de organismos politicos e milita-
res polacos afectos, 6s cales promocionou en detri-
mento do goberno de Londres. A brutal ocupacion ale-
mana, sumabanse na realidade ruins manexos que 
separaban cada vez mais a Polonia da sua recupera-
cion de independencia. 

A comezos do ano 1944 o exercito roxo avanzou 
ainda mais por territorio polaco, levantando a protesta 
do goberno no exilio. Cando en xullo as tropas roxas 
tomaron a cidade de Lublin, 6 leste do pais, con elas ia 
a division polaca do xeneral Zygmunt Berling, fiel a 

Moscova e, tomada a cidade, instalouse tamen ali o 
primeiro organo do mando comunista por medio do 
cal a U.R.S.S. pensaba acabar definitivamente co 
goberno polaco de Londres e senta-las bases mais 6 
seu favor. 

A esas alturas, e quizais a causa da gravidade 
deses acontecementos historicos, os periodistas na-
cionales ocuparonse de Sofia Casanova nos periodi-
cos espanois e preguntabanse publicamente que fora 
de ela. Todos dician estar preocupados pola sua sor-
te, pero casi non se sabia nada dela. Eso si, se dixera 
nos xornais que a siia casa estaba salvagardada, por 
mor das xestions da embaixada espariola en Berlin, 
que un dos seus netos fora capturado e feito prisionei-
ro e que unha das suas netas profesara como monxa 
de clausura. En xullo, mesmo se recibiu unha carta da 
escritora dirixida 6 periodista de El Espahol Jesus Va-
sallo, na cal lle daba as gracias por ocuparse da sua 
persoa. Incluso o 6-6-1944, apareceu en ABC un arti-
go de Sofia Casanova, redactado en primavera, no cal 
a autora daba a coriecer retallos da sua vida familiar 
diaria e confesaba que todos tirian medo, e ela mais 
que os demais porque non era nova nin era xa forte. 
Probablemente se trataba dunha carta familiar retoca-
da e publicada neste diario nun momento no que -non 
se esqueza- o exercito roxo avantaba con exito cara 
a occidente, a traves de Polonia. 

A familia, abafada polas restriccions, sabendo que 
se avecifiaba a sublevacion da cidade contra o xugo 
aleman e que os exercitos sovieticos agardaban o mo-
mento oportuno para entrar en Varsovia, dispuxera o 
traslado dos mais febles a un lugar mais seguro, asi 
que a escritora -con Pepa, a sua filla menor e os seus 
netos pequenos- refuxiouse en Skolimow, a uns vinte 
quilometros 6 sur de Varsovia. 



Faltabanlle a Sofia poueas semanas para cumpri-
los oitenta e tres anos cando, agochada naquela pa-
raxe, tocoulle soporta-la enorme incertidume de quen 
sabe a tddolos seus enfrascados nun levantamento 
contra un inimigo tan poderoso e implacable como eran 
as tropas de Hitler. Para axudar co imprescindible ds 
seus fillos maiores que se movilizaran, a filla menor de 
Sofia partira cara a capital, e quedou illada na cidade 
polo brusco estoupido da rebelidn. Solirias de todo, cos 
nenos, Sofia e Pepa tiveron que amariarse para sobre-
vivir mentres, a poucos quildmetros, produciase a traxi-
ca insurreccidn de Varsovia, que foi afogada polos na-
zis nun mar de sangue. Por orde de Hitler, a capital 
polaca foi literalmente arrasada e a sua poboacion ani-
quilada ou deportada. 

Do outro lado do Vistula, as tropas sovieticas non 
cruzaran o rlo para axudar ds insurrectos que as 
agardaban. 

iQue fora dos seus naqueles sesenta e tres dias 
de aniquilacion que durou a loita contra os alemans? 
Aquela pregunta angustiaba cada vez mais as ancias 
espariolas no seu refuxio, 6 que non chegaban noti-
cias. Para non tolear, Sofia Casanova voltaba 6s seus 
vellos remedios de sempre: rezar e escribir. Como Ana 
Frank en Amsterdam, anotaba dia a dia tddalas suas 
vivencias daquel momento horroroso da historia, 
anotacions que se conservan hoxe, manuscritas, na 
R.A.G., xa que a sua familia as depositou ali anos mais 
tarde31. 

De volta xa a fiila menor de Sofia, as tres mulleres 
soas, cos nenos, agardaron angustiosamente noticias 
dos demais dos que nada sabian. As outras duas fillas 
da escritora e o home da maior, 6 comezo da subleva-
cidn, abandonaran o seu fogar tan so cunha mochila 6 
lombo, e sen saber dos seus fillos, que foran reclutados. 

Por fin, chegaron noticias. As duas fillas maiores da 
escritora e o home da mais vella, logo de mil calami-
dades, sobreviviran, pero Izabela tivera noticias de que 
un dos seus dous fillos, Grzegorz Wolikowski, caera 
ferido. Angustiadisima, buscouno sen tregua por 
todolos hospitais onde supuxo que tiria probabilidade 
de atopalo. Andou moitos quilometros a pe con frio e 
chuvia preguntando sen parar, ata que lle deron a noti-
cia de que morrera e xacia soterrado nunha foxa co-
rnun. Non sabia nada do outro. 

Como puido, reuniuse coa sua nai en Skolimow e, 
casi sen descansar, foi de instancia en instancia ata 
acada-lo permiso da exhumacion do corpo do seu fillo 

-o cal non era nada doado- para soterralo en lugar sa-
grado, obxectivo que acadou en decembro de 1944. 

A Sofia, coa traxedia persoal da sua filla, parecialle 
que xa non lle quedaba nada peor que pasar para 
chegar 6 tope da sua capacidade de sufrimento. Por 
desgracia, non fixera mais que comeza-la agonia. 

Unha vez arrasada Varsovia, o exercito ruso que 
estivera agardando as portas da capital entrou triun-
fante. Dende o seu refuxio, Sofia nas suas notasdes-
cribiu a entrada triunfal das tropas ruso-polacas, acla-
madas polos supervivintes que se vian libres do xugo 
aleman. 0 delirio popular era inmenso pero a escrito-
ra, esceptica, sabia que Polonia sd estaba cambiando 
de amo. Aflixida, buscaba unha explicacion de todo 
aquel inferno e preparabase para padecer de novo 6 
amo ruso. 

Trala euforia, pudo observar a desconfianza popu-
lar, a disputa polos viveres que quedaban e os proble-
mas derivados do troco xa que non era posible saber 
que moeda valia. As colas soportadas durante horas a 
baixisimas temperaturas para acceder 6 mais impres-
cindible para sobrevivir, as que habia que acudir as 

^satro da rnafia, acentuaban as penalidades diarias e 
maila miseria. Sofia, 6 paso do que contaba o que esta-
ba a pasar, explicaba nas suas notas que os rusos nin 

"'7>%e ocuparan do aprovisionamento da poboacion civil nin 
„„„„„, na molestaran con ordes severas. 
do cn 1879 

Pouco a pouco, os supervivintes trataron de que 
todo se normalizase. Os mercados foronse abastecen-
do, as escolas reabrironse e, ocupados na sobreviven-
cia, a poboacion despreocupouse da marcha da gue-
rra no occidente europeo. S6 de cando en vez chegaba 
a espafiola, de man en man, algun periodico que traia 
algunha noticia do que pasaba no resto do mundo. Ela 
continuaba escribindo, pese a que, pola sua antiga 
lesidn nos ollos, soamente podia facelo sostendo ver-
ticalmente no ar o papel, apoiado nun cartoncifio, de 
tal xeito que quedase a poucos centimetros dos seus 
ollos case cegos. 0 esforzo ffsico e psiquico era enor-
me, pero era a sua maneira de combater a enorme 
angustia que a atormentaba. 

De supeto se decatou de que o illamiento 6 que es-
taban sometidos os polacos non era pasaxeiro, senon 
cada vez maior, e comprendeu que se trataba dunha 
tactica rusa para que os demais paises non sospeitasen 
o que na vida cotia estaba a pasar en Polonia. A incomu-
nicacion fixose cada vez mais absoluta. A angustia de 
quen, como Sofia, detestaba 6s sovieticos acrecentabase 
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Sof ia Casanova camina entre os seus netos Wojciech Maissner e Zofia Marcineck, 
el dia del entierro de Josefa Ldpez Calvo. Poznan, 1950. 

cada vez mais e dia a dia se facia mais insoportable. 
Realmente para ela era o peor dos castigos. 

Entre a primavera e o veran de 1945, Sofia Casa-
nova e Pepa trasladaronse a Poznan con Halina e os 
seus fillos. A espafiola perdera todo na destruccion de 
Varsovia e estaba mais segura fora da capital do pais. 
As novas autoridades ordenaran facer un novo censo 
e as suas fillas xulgaron mais oportuno que a sua an-
cia nai non correse o risco de ser acusada de antibol-
chevique, non chamase a atencion en Varsovia, de tal 
xeito que a sacaron de ali. Ademais, se co tempd^ 
gresaba o home de Halina -colaborador do goberno 
do exilio- como era medico de profesion, quizais po-
derian vivir mellor todos xuntos en Poznan. Ali os Meis-
sner tifian casa antes da guerra e un terreo e quizais, 
ainda que xa non se lles permitise vivir no leiro entei-
ro, poderian axudarse cultivando a terra. Intentarian 
recobrar algo. 

En Espaha soubose que Sof ia Casanova sobrevivira 
e que se trasladara a Poznan en 1946. A noticia deuna 
o seu irman, Vicente Casanova, pero ela seguia sen 
saber nada de Espafia, criase inxustamente esquecida 
e cada vez foi mais dificil recobra-la comunicacidn. 

Tralo telon de aceiro, xamais voltaria a ter liberdade 
de expresidn nin gozaria da independencia necesaria 
para sentirse moderadamente feliz. 

No ano 1950, a sua filla Izabela conseguiu fuxir a 
Canada para xuntarse co seu home e o seu fillo 6s 
cales habia anos que non via. En Polonia perigaba a 
sua vida porque o seu home, militar de profesion, 
como dixemos.era unha persoa perseguida polo rexi-

me de Moscova xa que as suas actividades politicas 
e militares contra o sistema ruso eran moi corieci-
das. Nai e filla sabian que xamais voltarian a verse e 
a sua separacion foi dolorosisima. Izabela, escritora 
coma a sua nai, herdara o talento do seu pai, a quen 
adoraba, e comprendia especialmente a tortura a cal 
estaba sometida a sua nai. Compenetrada con ela 
nos aspectos mais esenciais da sua personalidade, 
era un apoio fundamental para a sua proxenitora, do 
cal agora a ancia teria que prescindir. Sofia, nembar-
gantes, fora a primeira en animala a reunirse cos seus 

^§[*chegada a hora, asumiu con serenidade o transo, 
pregando a Oeus que a sua filla puidese fuxir do pais 
sen que a descubrisen. 

No mes de abril daquel mesmo ano, morreria Pepa 
e tamen o home de Halina. Sofia cada vez estaba mais 
soa, ainda que a coidaban a sua filla menor e os seus 
netos. A mais vella refuxiarase en Drozdowo e ali vivia 
co seu home, de forma humildfsima, nunha pequena 
parte do que antes fora a enorme propiedade dos seus 
antergos. 

Con todo perdido, menos a vida, Sofia houbo de 
facer fronte a dura realidade dun rexime comunista. A 
pesar de vivir nunha casa propiedade da siia filla, 
houberon de compartila con varias familias, algunhas 
das cales daban parte puntual as autoridades do xeito 
de vivir das propietarias e das suas accions. Cada car-
ta, cada detalle, era vixiado, xulgado e sacado do am-
bito da privacidade. Non era respectado nin o espacio 
intimo da habitacion destinada a familia da escritora. A 
sua vida quedou limitada, en boa parte, as catro pare-
des do seu cuarto que albergaron a sua amargura, os 
seus recordos e maila tristeza de saberse esquecida. 



Gracias a fuxida de Izabela, nembargantes, a es-
pafiola puido manter unha relativa e esporadica co-
municacion con Espaha e co resto do mundo. Ainda 
que esta via non estaba exenta de dificultades, acabou 
sendo a unica posible. A traves de Canada, Izabela 
mandaba cartas a Polonia -as veces a domicilios de 
amigos ou familiares, para non chama-la atencion pola 
frecuencia- que chegaban 6 seu poder dende Espa-
ha. A filla de Sofia puido soster animicamente a sua 
nai ata a siia morte, por mor dunha enorme vontade e 
a un inxenio admirables. Izabela mandou cartas, re-
cortes de periodicos, alguns dolares, medicinas e 
outros auxilios de mil e unha maneiras para burla-lo 
control das autoridades comunistas. Pagando prezos 
abusivos en Canada acadou, por exemplo, evitar que 
a sua nai morrese de frio no inverno enviandolle bo-
nos cambiables en Polonia por leha ou outro combus-
tible co que se puidese quentar. Asemade, fixo de ponte 
para que, a traverso dela, puideran chegar a Espaha 
cartas e noticias da sua nai. 

Morto o seu irman Vicente, case ninguen se acor-
daba de Sofia Casanova no seu pais, salvo un nume-
ro moi reducido de amigos entre os cales hai que 
salientar a siia intima amiga Pilar Marchesi quen 
mantivo con ela unha correspondencia fiel e constan-
te. A sua morte, o seu fillo Jose Luis Bugallal Marchesi, 
como fixera a sua nai, continuou mantendo coa escri-
tora espahola unha duradeira comunicacion epistolar. 
Enviaba as suas cartas a Izabela e, dende Canada, 
ela reenviabaas a Polonia. Afilla de Sofia, que adora-
ba a sua nai, a pesar de tbdalas vicisitudes polas que 
tivo que pasar no exilio, viviu e traballou o indicible 
para enviar a sua proxenitora o 
mas necesario, ademais daquelas 
cartas que para a espahola eran 
media vida. 

Soa, illada polo invisible pero 
implacable telon de aceiro, Sofia 
Casanova, na realidade, fora 
esquecida por todos aqueles que 
antes a utilizaran e adularan. Dela 
quedou, ata hai moi pouco, a 
imaxe borrosa dunha muller da 
que se lembran so os seus erros 
e a sua adhesion 6 Caudillo, pero 
a quen non se lle recoriecen os 
seus multiples valores, e a proba 
diso foi a inexistencia de estudios 
que se ocuparan dela ou da sua 
obra, durante moitos anos, se 
exceptuamo-la semblanza biogra-

fica que en 1958 escribiu Jose L. Bugallal. Nin as suas 
obras se reeditaron en Esparia nin se lembrou o seu 
titanico labor informativo ata hai dez anos. As xeracions 
de despois da guerra civil espariola nin escoitaron o 
seu nome nas escolas. 

Queirase ou non, sexan os que sexan os mundos 
dende os que a miremos, non se pode negar que So-
fia Casanova foi unha muller importantisima na sua 
epoca e que o seu labor intelectual e persoal merece 
ser coriecida e tida en conta. Cultivadora de case to-
dolos xeneros literarios, competentisima correspon-
dente no estranxeiro durante os anos mais dificiles 
da recente historia de Europa, muller extraordinaria-
mente culta e adiantada a sua epoca en moitos as-
pectos, entre eles o dos problemas sociais, acade-
mica de Honra da Real Academia Galega, da que foi 
membro Correspondente dende os comezos desta 
institucion, candidata 6 Premio Nobel de Literatura e 
distinguida con condecoracions maximas en Espaha 
e Rusia pola sua solidariedade e entrega 6s mais 
febles, merece un lugardestacado na historia de Ga-
licia e de Europa. 

As suas singulares circunstancias, que a condicio-
naron ata a sua morte, acontecida en Poznan en 1958, 
propiciaron que a sua traxectoria vital -de 97 anos- ofre-
za os naturais claroscuros de todolos comportamentos, 
erros e virtudes da vida humana pero, por riba dos xui-
zos que poida facer cada quen, e evidente que ocupa 
por dereito propio un lugar salientable na historia das 
mulleres ilustres deste pais. Non e propio dos pobos 
cultos esquecer 6s seus persoeiros. 

Cementerio de Poznan. Tumba familiar donde reposan los restos de 
Sofia Casanova e, a siia beira, Josefa Lopez. 



Principais otras do Soffa Casanova 

A produccidn literaria de Soffa Casanova e extensf-
sima e composta 6 longo de case toda a sua vida, como 
puido comprobarse 6 le-las paxinas anteriores. Non se 
pretende aqui dar unha relacion exhaustiva de toda a 
sua obra, pero si facer constar aqueles titulos que se 
consideran mais representativos do seu labor literario, 
agrupandoos segundo as suas caracteristicas e citan-
do sd as referencias bibliograficas das suas primeiras 
edicions. 

Lo Etemo. Narracion espahola. Madrid, Regino Velasco 
Impresor, Librerfa de escritores y Artistas, Libreria 
Fernando Fe, 1907. 

iWas que amor. Cartas. Madrid, R. Velasco Imp., 1908. 
Idilio epistolar, novela. Madrid, M. Aguilar editor, 1931. 
Como en la vida, novela. Madrid, M. Aguilar editor, 

1931. 
Las catacumbas de la Rusia roja, novela. Madrid, 

spasa Calpe, 1933. 

Non nos parece oportuno localizar aqui todalas 
colaboracions que Sofia Casanova asinou en diversas 
publicacions periodicas, nin tan sequera as moitas que 
se puideron ler en ABC, froitos do seu traballo coma 
correspondente do diario madrileno durante tantos 
anos. A lista seria, 6 noso ver, demasiado longa para un 
traballo das caracterfsticas do presente32, que non pre-
tende outra meta que a de dar a conece-lo mais rele-
vante da escritora. 

Citaremos, pois, as seguintes obras: 

POESiA 

Poesias. Madrid, ImprentaA. J. Alaria, 1885. 
Fugaces. La Coruria, Andres Martinez editor (Bibliote-

ca Gallega, vol. 47). 1898. 
El Cancionero de la dicha. Madrid, Regino Velasco 

Impr., 1911. 

NARRATIVA 

' Novelas . . . . . . 
El doctor Wolski. Paginas de Polonia y Rusia. Madrid, 

Imp. Del Sucesor de J. Cruzado a cargo de Felipe 
marques, 1894. 

'Gq* Novelas curtas 
Princesa del amor hermoso. En El Cuento Semanal 

(Madrid) 156, Impr.Artistica Espanola, 24-12-1909. 
o FeiTofetr.Alfonso R. Castelao. 
J^Triunfo de amor. En La Novela Corta (Madrid) 186, Pren-

„;uss Popuiar, 26-7-1919. 
Episodio de guerra. En La Novela Corta (Madrid) 299, 

Prensa Popular, 3-9-1921. 
Princesa rusa. En La Novela Semanal (Madrid) 55, 

Publicaciones Prensa Grafica, 29-7-1922. 
Valorymiedo. En La Novela Corta (Madrid) 348, Pren-

sa Popular, 5-8-1922. 
Kola elbandido. En La Novela Semanal (Madrid) 101, 

Publicaciones Prensa Grafica, 16-6-1923. 
Eldolorde reinar. En La Novela Semanal (Madrid) 213, 

Publicaciones Prensa Grafica, 8-8-1925. 

* Libros de relatos 
Sobre el Volga helado. Narracidn de viajes. Madrid, 

Regino Velasco Imp. Libreria de Fernando Fe, 
1903. 

El Pecado. Novela. Madrid, Imprenta Alrededor del 
Mundo, Libreria de los Sucesores de Hernando (Bi-
blioteca de Escritores Gallegos, vol X), 1911. 

El Pecado. Novelas gallegas. Madrid, Libreria y Edito-
rial Madrid, S.A. (Obras completas, Vol. III), 1926. 

Exdticas. Madrid, Regino Velasco Imp. 1913. 



De Rusia. Amores y Confidencias. Madrid, Libreria y 
Editorial Madrid S.A. (Obras completas, Vol. IV), 
1927. 

Galicia la inefable Cambados, Graficas Salnes, Xunta 
de Galicia, 1996. 

* Contos para nenos 

Viajes y aventuras de una muheca espahola en Rusia. 
Burgos, Hijos de Santiago Rodriguez, 1920. 

* Cronicas 

De la Guerra. Cronicas de Polonia y Rusia. 1a serie. 
Madrid, Renacimiento, R. Velasco Impr., 1916. 

De la Revolucion rusa en 1917. Madrid, Renacimien-
to, 1917. 

La Revolucion Bolchevista (Diario de un testigo). Ma-
drid, Biblioteca Nueva, 1920. 

En la corte de los zares (Del principio y del fin de un 
Imperio). Madrid, Librerfa y Editorial Madrid, S.A. 
(Obras completas, Vol. I), 1924. 

• Notas autobiograficas 

El martirio de Polonia. Por CASANOVA, Soffa y 
BRANICKI, Miguel. Madrid, edit Atlas, 1945. 

TEATRO 

La Madeja. Comedia frivola en tres actosyprosa. Ma-
drid, R.Velasco Imp., 1913. 

CONFERENCIAS 

La mujer espahola en el extranjero. Conferencia dada 
en el Ateneo de Madrid el 9 de abril de 1910. Ma-
drid, R. Velasco Imp., 1910. 

Impresiones de una mujer en el frente oriental de la 
guerra europea. Conferencia leida el 25 de abril de 
1919 en el Centro del Ej&cito y de la Armada de 
Madrid. Madrid, Imprenta Grafica Excelsior, 1919. 
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ISfofas 

Datos que figuran no Libro de Bautizados da parroquia de San Xiao 
de Ferrol, n810, foliol 32, custodiado noAiquivo Hist6rico Diocesano 
de Mondofiedo. 

Conservanse diversos testemunos da profesion e o grao de Juan 
Casanova, entre os que destacaremos os Padrons dos anos 1851 
a 1859 do Concello de A Corufia e os folios 22 e 23 do Libro de 
Sesidns do Concello de Culleredo (A Coruria), do ano 1865. 

Autografo de Sof ia Casanova, deposftado na RealAcademia Galega 
en 1971, titulado Recuerdosdeinfana'ayjuventud.Apartirdeagora 
referireime a este texto coa primeira palabra do seu titulo: Recuerdos 
e a referencia a stias paxinas fareina de acordo coa miria propia 
transcricion que figura no Apendice II de Sofia Casanova: mito y 
literatura, tese doutoral lida o 21 -9-1996 na Facultade de Filoloxiada 
U.N.E.D. de Madrid. Existe outra transcricion que se debe a Ma 

Carmen Simon Palmer. 

0 nacemento rexistrase co n8 715 no folio n814 do Libro de 
Nacementos que recolle os que tiveron lugar na cidade da Coruria 
no ano 1861, documento que se atopa noArquivo Historico Munici-
paldaCoruna. 

Este bautismo rexistrase no folio 259 volto do Libro de Bautizados 
da parroquia de San Xurxo deACoruria, tomo correspondente 6s 
anos 1860-1863 e custodiado no Arquivo Historico Diocesano de 
Santiago de Compostela. 
Tamen en Almeiras, daquela, posuia un casal Benito Pla y Cancela 
no que posiblemente pasaba tempadas cos seus parentes os Casa-
nova. 
Referimonos a Dona Concepcion Muinos, casada con D. Alfredo 
Totosans, donos e profesores dunha escola situada na rua Panade-
ras n8 21 da Coruna onde mandaran a futura escritora. 
6 meu xuizo, ese poeta era o vigues NicolasTaboada Femandez, 
alnda que Sofia cando se refire a ese episodio da sua vida, en 
Recuerdos, paxs. 56-58, non menciona o seu nome. 
De la Guerra.Cr6nicas de Polonia y Rusia.11 serie. Madrid, Rena-
cimiento, R. Velasco Impr., 1916, pax.264. 
Novo y Garcia, Jose: Por Galicia. A Coruna, Andres Martinez, 
editor, 1898, paxs. 217-229 e 231-243. 
Hoxe considerase parque natural. Situado perto da ckiade de Lomza, 
pertence 6 voivodato de Podlaskie. 
Na realidade, a que seria sempre querida por Sofia, coma nai 
politica, era a tfa do seu home, xa que o seu sogro o morre-la w 
dos seus dous primeiros fillos (Wincenty y Stanislaw) contraera 
segundas nupcias cunha irma da siia pnmeira muller. 

1 3 Dunha capacidade intelectual e talento extraordinarios, Wincenty 
estudiara en Mitau (Estonia), Riga, e na Universidade alemana de 
Dorpat. Acadara o grao de "magister* en fisica, quimica e filosof ia, 
materia esta ultima sobre a que centraba por aqueles anos os seus 
estudios. 

1 4 "Desde Rusia. Aspecto de Moscou", La Iberia (Madrid), 23-11 -
1888, pax. 2. "Desde Rusia. Interiorde Moscou", La Iberia (Ma-
drid), 26-11-1888, pax.1. 

1 5 Da noticia diso a Revista Gallega (A Corufia) 5-4-1896. 
1 6 Lutoslawski, W.:The Origin and Growth of Plato's Logic, with an 

Account o) Platos Style and the Chronology of His Writings, London, 
Longman'sGreen,1897. 

7 A Revista Gallega informou ampliamente deste acto o 174-1898 e o 
244-1898. 

Lutomski, B.: Egzemplarz autorski, Warszawa, 1907, paxg. 148. 
A sua dona, Gabryela Balicka, iase converter nuhna amiga intima 
de Sofia Casanova. Doutora en ciencias e mullerextraordinaria-
mente activa, seria deputada mais tarde e destacaba, xa neses 
anos, coma loitdora pola instrucdon das mulleres e a solucion dos 
problemassociais. 

Lembrese que estivera en Mera, en casa dos Lutoslawski. 
A filla maior de Sofia casou por aquel enton con Mieczyslaw 
Niklewicz, man dereita do politico Roman Dmowski. A parella veu 
de viaxe de noivos a Santiago de Compostela. 

2 2 Mais datos sobre esta colaboracion de Castelao e Sofia Casanova 
no traballo de Ana Romero Masia e Rosario Martinez Martinez: 
"Castelao, llustrador de El cuento semanal", en Concepcion 
Arenal.Ciencias y Humanidades (Ferrol) 244-1992, paxs. 39-63. 

2 3 A nai do compositor de musica e director de orquestra Witol 
Lutoslawski. Sofia describiuna sempre como unha muller dun valor 
extraordinario, de gran talento e cunha grande afeccion a poesia 
espariola. 

* Sobre esta cuestion e outras, que pertencen mais as circunstancias 
historicas que condicionaron a formacion do novo estado potaco, 
vexase: Martinez Martinez, M' Rosario: Sofia Casanova. Mito y 
Uteratura. Santiago de Compostela, Xunta de Gaficia, 1999, paxs. 
319es.s. 

2 5 Impresiones de una mujer en el frente oriental de la guerra europea. 
Madrid, Impr. Grafica Excelsior, 1919, pax. 4. 

2 6 Tres escritoras espariolas en el extranjero", en Cuademos biblio-
graficos (Madrid) 47,1987, paxs. 157-180 
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2 7 VSxase: Dopico Blanco, F. e Santiso Madin, M. C: Manuel Lo-
renzo Barxa (1878 1959) Un gaiteiro ferrolan a antiga usanza. 
Ferrol, edic. Embora, 1997, paxs. 94 e 95. 

2 8 Sofia sempre que viaxaba a Espana vina acompanada de Pepa, 
por iso utiliza o plural. 

2 9 Ela e a familia da siia filla maior vivlan no nB 2 desa rua. 
3 0 A dramStica aventura humana da segunda filla de Solia Casanova, 

Izabela Wolikowska e da siia familia, ben mereceria outro libro. As 
vivencias desta escritora polaca, cultfsima e de temple materno, 
son verdadeiramente esgazadoras e paradigma do que pode chegar 
a ter que soporta-lo ser humano coma consecuencia dos cataclis-
mos belicos e mailos conllictos politicos. 

3 1 Agrupadas baixo os epigrafes "Notas -I- (Moje notatniki literacki)" 
e "Notatki literacki II", redactadas por Sofia Casanova nos anos 
1944 e 1945, conservanse autografas, alnda que incompletas, na 
Real Academia Galega, gracias k doazon da familia da escritora que 
as entregou en maio de 1971 unidas a outros autbgrafos que ela 
titulou "Recuerdos de infancia y juventutf, dos que xa falamos. Dos 
mesmos existen diias transcricions realizadas simultaneamente por 
Carmen Sim6n Palmer e M' Rosario Martinez. 

3 2 Para consultar unha relacion extensa, vexase: Martinez Martinez, 
Ma Rosario: Sofia Casanova. Mito y Literatura. Santiago de 
Compostela, Xunta de Galicia, Secretaria Xeral da Presidencia, 1999, 
paxs585a625. 
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